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วิทยานิพนธ์นี %เป็นวิทยานิพนธ์ที�ผู้ วิจยัได้มีความตั %งใจที�จะศกึษากระวิธีการฝึกฝน
นกัแสดงให้สามารถพดูภาษาไทยถิ�นใต้และออกแบบเพื�อไปใช้ในการแสดง ชว่งเวลาในการศกึษา
รวมถึงวิจยัการทํางานอยูร่่วม 2 ปี ซึ�งนบัวา่คุ้มคา่อยา่งมหาศาลทั %งในประสบการณ์ที�ได้รับจากการ
สร้างสรรค์งานละคร ความคิดอา่นในการนําเสนอทางความคดิผ่านการสร้างสรรค์งานละคร อีกทั %ง
เรียนรู้งานของผู้ กํากบัที�สร้างสรรค์ผลงานให้สงัคมมากมายหลายท่าน 

ขอขอบคณุ อ.ดร.จิรยทุธ์ สินธุพนัธุ์ ทา่นอาจารย์ที�ปรึษา ในความกรุณาที�อาจารย์
ได้ทุม่เทในการชี %แนะแนวทางตา่งๆ ทั %งยงัสั�งสอนทั %งเรื�องในบทเรียนและนอกบทรียน อีกทั %งยงั
ความเมตตาที�มีให้เสมอมา ขอบคณุ รศ.ถิรนนัท์ อนวชัศิริวงศ์ และอาจารย์ประภสัสร จนัทร์สถิตย์
พร ที�ให้คําแนะนําและกําลงัใจตลอดทั %งความอบอุน่ใกล้ชิดที�อาจารย์ได้มอบให้เสมอมา  

ขอขอบคณุทนุประดษิฐ์-สมสขุ กลัย์จาฤก ที�ให้ทนุในการสนบัสนนุงานวิจยันี % 

ขอบคณุผู้ กํากบั นกัแสดง และผู้ ฝึกฝนนกัแสดงทกุทา่น ที�สละเวลา และให้ความ
ร่วมมือในการบอกเลา่ถึงประสบการณ์ในการทํางานเป็นอยา่งละเอียด 

ขอบคณุนกัแสดงและทีมงานทกุคนที�เสียสละเวลาอนัมีคา่ยิ�งมาร่วมสร้างสรรค์
ละครเรื�องนี % โดยเฉพาะ คณุจฑุารัตน์ การะเกต ุที�เข้าร่วมกระบวนการฝึกฝนหลายช่วงโมงก่อนการ
ถ่ายทํา  

ขอบคณุเพื�อนๆ ป.โททกุๆคน สําหรับนํ %าใจและความหว่งใยที�มีให้  

ขอขอบคณุแมแ่ละน้องที�ชว่ยสนบัสนนุทุม่เททั %งแรงกายแรงใจในการสร้างละคร
ของลกู รวมทั %งให้กําลงัใจที�มีให้ลกูเสมอมา 

และขอขอบคณุในความชว่ยเหลือของทกุๆคนที�ไมไ่ด้กลา่วนามออกมา 
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บทที�  1 

บทนํา 

ความเป็นมาและความสาํคัญของปัญหา 

ทกุวนันี %เมื�อเราดลูะครโทรทศัน์หรือภาพยนตร์ มีหลายเรื�องที�มีการพดูภาษาไทย
ถิ�นใต้ แตเ่มื�อการพดูภาษาไทยถิ�นใต้ในละครหรือภาพยนตร์ในปัจจบุนัมีลกัษณะที�ไมส่มจริง ไมช่ดั 
หรือสําเนียงไมเ่หมือนกบัที�คนถิ�นใต้พดู ทําให้การแสดงที�แสดงออกมาไมลื่�นไหลไปตามบทบาท
การแสดง หากแตเ่ป็นการแสดงออกเพียงคําพดูที�พดูไปตามบท นกัแสดงอาจไมเ่ข้าใจใน
ความหมายของบทพดูอยา่งถ่องแท้ ซึ�งเหลา่นี %ทําให้อรรถรสในการชมละครหรือภาพยนตร์ลดลง 
ซึ�งสําหรับนกัแสดง อปุกรณ์ของนกัแสดงที�ใช้ในการสื�อสารมี 2 สว่นคือ ในส่วนที�เป็น  อปุกรณ์
ภายนอก ( outer ) และอปุกรณ์ภายใน ( inner ) ในสว่นของอปุกรณ์ภายนอก ( outer ) มี 2 สว่น
คือ วจันภาษา และ อวจันภาษา และในสว่นของอปุกรณ์ภายใน ( inner ) คือ จิตใจ ( mind ) เรา
จะเห็นวา่วจันะภาษาเป็นอีกสว่นหนึ�งที�สําคญัในการแสดง ดงันั %นคําพดูในแตล่ะคําพดูยอ่มมี
ความหมายในการแสดง ซึ�งหากนกัแสดงไมเ่ข้าใจคําพดูในสิ�งที�ตนกําลงัพดูประสิทธิภาพในการ
สื�อสารกบัผู้ชมก็ลดลง นอกจากนี %ยงัทําให้ความสนกุของผู้ชมในการชมการแสดงในแตล่ะสื�อลดลง
ตามไปด้วย ในฐานะที�ผู้ วิจยัเป็นคนใต้เรื�องภาษาไทยถิ�นใต้ และเห็นว่าภาษาไทยถิ�นใต้มีความเป็น
เอกลกัษณ์ของตน และเอกลกัษณ์ที�สําคญัของภาษาไทยถิ�นใต้คือความเร็วในการพดูซึ�งมีการ
ลดทอนคําบางคําแตย่งัสามารถสื�อความหมายเดมิได้ ดงันั %นในการทําความเข้าใจภาษาไทยถิ�นใต้
นบัเป็นเรื�องที�ไมง่่ายนกัสําหรับนกัแสดงที�ต้องรับบทบาทในการพดูภาษาไทยถิ�นใต้ 

เราจะเห็นวา่ในการแสดง นอกจากเรื�องของท่าทางและความรู้สกึภายใน สว่นที�
สําคญัมากอีกส่วนหนึ�งก็คือเรื�องของเสียงที�สามารถชว่ยในการสร้างบคุลิกของตวัละคร นอกจากนี %
นํ %าเสียงยงัชว่ยสื�อถึงความรู้สกึที�อยูภ่ายในจิตใจของตวัละครได้ ดงันั %นการที�เราพดูด้วยนํ %าเสียงที�
ตา่งกนั ความรู้สกึที�สง่ออกมายอ่มมีความแตกตา่งกนัไปด้วย นอกจากนี %สําเนียงเสียงตา่งๆที�
เกิดขึ %นในบทละครย่อมสง่ผลให้การสร้างบคุลิกของตวัละครแตกตา่งกนัไป 

ในแต่ละท้องถิ�นในแต่ละที�ต่างก็มีสําเนียงที�เป็นสําเนียงของท้องถิ�นนั %นๆ ซึ�ง
ภาษาไทยก็เช่นกันที�มีหลายสําเนียง เชน่ ภาษาไทยถิ�นเหนือของภาคเหนือ ภาษาไทยถิ�นอีสาน
ของภาคอีสาน รวมทั %งภาษาไทยถิ�นใต้ของภาคใต้ด้วย ซึ�งในการพดูของแตล่ะท้องถิ�นยอ่มแสดงถึง
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เอกลกัษณ์ของท้องถิ�นนั %นๆออกมาด้วย เชน่ในการพดูของคนเหนือจะพดูอย่างช้าๆ ในขณะที�คนใต้
มกัจะพดูเร็วๆ สิ�งเหลา่นี %จะสะท้อนถึงวฒันธรรมของท้องถิ�นนั %นๆออกมา ซึ�งในการสร้างบุคลิก
ของตัวละครการเรียนรู้เรื�องภาษาและความแตกต่างของภาษาทําให้เราได้รู้ถึงวิถีชีวิตของ
คนในแต่ละท้องถิ�นเพิ�มมากขึ %นด้วย ซึ�งจะเป็นประโยชน์ในการสร้างบุคลิกของตัวละครที�เรา
ต้องแสดงเป็นอย่างมากในการที�จะเข้าถึงบทบาทของตัวละครนั %น 

อยา่งไรก็ตาม ในตา่งประเทศการฝึกฝนการออกเสียงเป็นสําเนียงตา่งๆในการ
แสดงเป็นอาชีพอีกอาชีพหนึ�งที�เรียกวา่ Voice or Speech Coach, Dialect or Accent Coach, 
Language (or French or German) Coach or Dialogue Coach ตามที� Clifford Despender 
(Clifford Despender, 2005)  ครูพิเศษที�สอนเรื�องของการออกเสียงและการพดูภาษาท้องถิ�นได้
กลา่ววา่ “การเปลง่เสียงในการพดูหรือการร้องเพลงและคําพดูมกัจะถกูกลา่วถึงในงานของ
นกัแสดงละครเวทีหรือที�ซึ�งบทบาทต้องมีการใช้เสียงที�ไมเ่ป็นปกต ิ ซึ�งการแสดงต้องมีความ
นา่เชื�อถือ หรือมีการสง่ต้องมากกวา่สิ�งที�เขาคุ้นเคย หรือบางทีความหลากหลายของการสร้าง
บทบาทของตวัละครในเรื�อง รวมทั %งเรื�องของอาย ุ ความผิดปกตทิางร่างกาย ความเปลี�ยนแปลงใน
เรื�องเพศ หรือภาวะความรุนแรงภายในใจ หรืออื�นๆ นี�คือความขยายตวัในสิ�งที�เกิดขึ %นในโรงเรียน
สอนการแสดง หรือแนวโน้มที�สงูในการเรียนสําหรับการเป็นนกัแสดงละครโทรทศัน์เทา่นั %น มนัยิ�ง
กวา่การสอนพิเศษนกัแสดงใหม ่  ทกุๆอยา่งรวมทั %งการร้องเพลง ซึ�งผมก็เป็นผู้สอน โดยปกตจิะ
อธิบายง่ายๆในฐานะการสอนการออกเสียงและการร้องเพลง” 

ดงัที� Clifford Despender (Clifford Despender, 2005) ได้กลา่วไว้วา่ “การฝึก
การออกเสียงภาษา  บางครั %งถกูกลา่วถึงในฐานะ การฝึกการสนทนา ขึ %นอยูก่บัภาษาที�ใช้ในบท
หรือไมก็่ใช้นกัแสดงที�เป็นเจ้าของภาษา  เมื�อผมทํางานในปารีสได้ทําการฝึกสอนนกัแสดงชาว
ฝรั�งเศสให้กบัภาพยนตร์องักฤษหรืออเมริกนั ผมเป็นที�รู้จกัในฐานะผู้ ฝึกสอนบทสนทนา ในสหราช
อาณาจักรเมื�อผมฝึกสอนนักแสดงอเมริกันในการพูดภาษาเยอรมันหรือนักแสดงอังกฤษให้
พูดภาษาอิตาลี ผมอาจถูกเรียกว่าผู้ ฝึกการออกเสียงภาษา (โดยเฉพาะอย่างยิ�งภาษา
ฝรั�งเศส เยอรมัน อิตาลี ) นอกจากนั %นผมยังเป็นผู้ ฝึกการออกเสียงในสําเนียงต่างๆใน
ภาพยนตร์ ความแตกต่างอย่างใหญ่หลวงระหว่างนักแสดงที�เรียนที�จะพูดคําบางคําในภาษา
ต่างชาติซึ�งความเป็นตวัตนของเขาไม่ได้สนับสนุนการพูดของเขาให้คล่องและการแสดงนํา
ในบทของการใช้ภาษาต่างประเทศ เป็นไปได้ที�จะอัดเสียงของเจ้าของภาษาในภายหลัง หรือ
อาจจะเป็นไปไมไ่ด้ เป้าหมายของการฝึกการออกเสียงก็เพื�อเป็นการพฒันานกัแสดงในเรื�องของ
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การพดูให้คลอ่งและออกเสียงภาษาองักฤษอย่างชดัเจน เป็นที�แนน่อนว่าอิสระของการโฆษณามี
ความสอดคล้องกนักบัช่วงเวลาและรูปแบบของบทสนทนา มนัไมใ่ชเ่รื�องที�ผิดปกตทีิ�จะมีฉนัเพียง
คนเดียวที�พดูภาษาองักฤษได้คล่องในฉาก การเน้นเสียงหนกัเบาเป็นสว่นหนึ�งในวงของการออก
เสียงภาษาองักฤษแบบมาตรฐาน หรือ สถานีวิทยกุระจายเสียงขององักฤษ หรือภาษาองักฤษแบบ
มาตรฐาน (ซึ�งได้อธิบายการออกเสียงไว้ในพจนานกุรม) ไมใ่ชภ่าษาที�ใช้ในกลุ่มคนทั�วไปใน
ราชอาณาจกัรแตม่นัคือภาษาที�ถกูใช้ในกลุม่ชนชั %นสูงและชนชั %นกลางระดับสูงภายในประเทศ
ซึ�งได้รับการยอมรับว่าเป็นภาษาอังกฤษที�ถูกต้องโดยเฉพาะอย่างยิ�งในภาพยนตร์ในส่วน
ของบริบทซึ�งบางครั %งภาษาดั %งเดิมเป็นอะไรที�มากกว่าภาษาอังกฤษ Hence นกัแสดงที�ไมไ่ด้
ออกเสียงภาษาองักฤษแบบมาตรฐานแตส่ามารถแสดงได้อย่างมืออาชีพ พวกผู้ ดี หรือบคุคลที�
สําคญัทางประวตัิศาสตร์ ซึ�งบอ่ยครั %งต้องการปรับปรุงการออกเสียงที�มากกว่าการออกเสียงใน
รูปแบบมาตรฐานเพื�อให้เข้ากบัสงัคมและบคุลิกของตวัละคร” 

ตามความคิดของ Clifford Despender  (Clifford Despender, 2005) ครูพิเศษ
ที�สอนเรื�องของการออกเสียงและการพดูภาษาท้องถิ�นได้กลา่ววา่ “ภาษาถิ�นหรือการเน้นเสียง 
มกัจะถกูกลา่วถึงในหลายรูปแบบของการพดูภาษาองักฤษ การออกเสียงที�แตกตา่งกนัในสว่น
ตา่งๆของสหราชอาณาจกัรและในสว่นอื�นของโลกในการพดูภาษาองักฤษ ( เชน่ อเมริกา,แคนนา
ดา,ไอร์แลนด์,นิวซีแลนด์,อเมริกาใต้,อินเดีย,และตะวนัตกของอินเดีย...) ยิ�งกวา่นั %นยงัรวมไปถึงใน
สมยัหรือสําเนียงตา่งชาติ ในบางครั %งเชน่ นกัแสดงชาวเยอรมนัที�จะเข้าทดสอบบทเป็นชาว
โปแลนด์หรือชาวเซอร์เบีย หรือนกัแสดงชาวฝรั�งเศสแสดงเป็นชาวสเปน และต้องเรียนรู้ความ
แตกตา่งของการออกเสียงภาษาองักฤษ นกัแสดงที�มีชื�อเสียงของฝรั�งเศสทํางานได้ดีภายใต้เงื�อนไข
ของภาพยนตร์ของอเมริกา แตก่ารพดูภาษาองักฤษให้เหมือนกบัต้นกําเนิดนั %น บอ่ยครั %งที�การแสดง
ออกมาไมเ่ป็นไปตามธรรมชาตขิองเขา” 

หลกัในการทํางานเกี�ยวกบัการออกเสียงที�ดีการได้ยินที�ดียอ่มเป็นส่วนสําคญัใน
การที�จะต้องฝึกในการพดู ดงัที� Clifford Despender (Clifford Despender, 2005) กลา่วไว้ “เมื�อ
มันกลายเป็นการฝึกสําเนียงเสียงงานของฉันก็คือการฟังความพยายามของนักแสดงและ
เปรียบเทียบกับเสียงภายในของฉันมันเหมือนกับเป็นครูสอนร้องเพลงหรือครูสอนไวโอลิน 
ซึ�งผู้ ฝึกจะมีเสียงในอดุมคติอยูใ่นหวั งานของเขาก็คือการนํามนัออกมาจากนกัเรียนในที�สดุ ผล
จากแรงพยายามที�จะอธิบายและฝึกฝน ผู้ ฝึกจะให้ตวัอยา่งแตไ่มถึ่งกบัขู ่ อกัษรที�ใช้ออกเสียงใน
ภาษาจะเป็นเครื�องมือที�ดีที�จะฝึกให้คุ้นเคยกบัมนั โดยเฉพาะอยา่งยิ�งความแตกตา่งของสองเสียงที�
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พิสจูน์ความยากในการเข้าใจ เมื�อมนัเป็นการออกเสียงภาษาองักฤษแบบมาตรฐาน ฉนัจะยินดี
บนัทกึการอ่านของฉนั” 

ในการพดูภาษาถิ�นได้นั %นไมใ่ชเ่พียงแคก่ารเลียนแบบคําพดูที�พดูออกมาเทา่นั %น 
ดงันั %นจงึไมง่่ายที�จะเรียนรู้การฝึกพดูภาษาถิ�นด้วยตวัเอง ดงัที� Annik Foreman ( Annik Foreman, 
n.d.) ผู้ ได้รับปริญญาดษุฎีบณัฑิต จาก Monash University in Melbourne, Australia ซึ�งทํางาน
เป็นผู้ ฝึกการออกเสียงภาษาถิ�นให้นกัแสดงออสเตรเลียในการพดูภาษาองักฤษได้กล่าววา่ “มนัก็
เหมือนกบัหลายอยา่งที�ฟังดเูหมือนง่ายกวา่สิ�งที�มนัเป็น เมื�อคณุลองทํามนัด้วยตวัของคณุเอง มนั
ชดัเจนวา่เป็นเรื�องยากที�จะรู้วา่สิ�งที�คณุมีมนัถกูต้องและเมื�อคณุเพียงแคทํ่ามนัซํ %าตามกฎที�ตายตวั
ของมนั เพื�อนๆและครอบครัวของคณุอาจคิดว่าภาษาถิ�นของคณุมนัถกูต้องแล้ว แตม่นัไมไ่ด้
หมายความวา่ผู้ กํากบัจะเห็นด้วย หรือผู้ชมที�พดูภาษาถิ�นนั %นโดยกําเนิดจะเห็นด้วย ผู้ ฝึกนกัแสดง
ในการพดูภาษาถิ�นจะเตรียมคําแนะนําอย่างผู้ เชี�ยวชาญและการประเมินผลว่าคณุรู้วา่งานที�คณุ
ทํามนัเป็นงานที�ดีที�สดุที�สามารถเป็นไปได้” 

ตวัอยา่งของภาพยนตร์ที�มีการใช้การฝึกออกเสียงคือ Brokeback Mountain , 
Bridget Jones's Diary, CSI, Lord of the Rings และ Snatch เป็นต้น Joy Ellison ผู้ ฝึกการออก
เสียงภาษาถิ�นในเรื�อง Brokeback Mountain กลา่ววา่ “การทํางานของผู้ ฝึกการออกเสียงภาษาถิ�น
รวมทั %งการออกเสียง มากกวา่สิ�งอื�นใดคือการได้ยิน ฉนัมกัจะเก็บภาษาดีๆที�ได้ยินไว้เสมอ หลกั
พื %นฐานในการทํางานของการได้ยิน คือ การได้ยินบางอยา่งแล้วจําแนกสิ�งที�ได้ยินแล้ววิเคราะห์ใน
สิ�งที�ได้ยิน” (Penelope Whitney, 2006) 

จากข้อมลูเหตผุลข้างต้นทําให้กลา่วได้วา่ การฝึกนกัแสดงให้นกัแสดงพดู
ภาษาไทยถิ�นใต้ได้นั %นมีความจําเป็นในการแสดงในบทบาทที�ต้องพดูภาษาไทยถิ�นใต้มาก เพราะ
นอกจากจะชว่ยให้ผู้ชมที�มีความคุ้นเคยในภาษาไทยถิ�นใต้ที�ใช้ในบท ไมรู้่สกึรําคาญกบัเสียงที�ไม่
สมจริงอนัเป็นเหตใุห้ความสนกุของการรับชมการแสดงลดลงแล้ว ยงัทําให้นกัแสดงสามารถเข้าถึง
บทบาทที�ต้องแสดงเป็นตวัละคร เพราะในการพดูเพื�อสื�อความหมายนั %น นกัแสดงจําเป็นต้องรู้
ความหมายในสิ�งที�ต้องการพดูก่อน หากเป็นแคก่ารเลียนแบบสําเนียงจะทําให้นกัแสดงเข้าใจ
ความหมายของคําพดูไมช่ดัเจน นอกจากนี %ยงัทําให้นกัแสดงเข้าใจถึงบริบทของสถานที�นั %นๆ 
เพราะการเข้าใจในภาษาซึ�งเป็นสว่นหนึ�งของวฒันธรรมจะชว่ยให้เข้าใจในตวัละครที�ต้องแสดง
มากขึ %น ทําให้การแสดงดสูมจริงและสามารถสร้างความสนกุให้กบัผู้ชมได้มากขึ %น 
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นอกจากนี %แม้วา่เราจะสามารถหานกัแสดงที�เป็นคนในท้องถิ�นหรือนกัแสดงที�เป็น
คนใต้มาแสดงบทที�เป็นคนใต้ได้ แตค่วามสามารถหรือทกัษะในการแสดงก็ไมเ่หมือนกบันกัแสดง
มืออาชีพ และสําเนียงใต้ในแตล่ะท้องถิ�นก็มีความแตกตา่งกนั ซึ�งก็ต้องใช้เวลาในการฝึกฝน
สําเนียงของแตล่ะท้องถิ�น และหากต้องฝึกทกัษะในการแสดงให้กบันกัแสดงหน้าใหมอ่าจต้องใช้
เวลานานกวา่การฝึกการออกเสียงให้เป็นภาษาไทยถิ�นใต้   ดงันั %นการฝึกนกัแสดงมืออาชีพให้พดู
สําเนียงท้องถิ�นจะเป็นการลดเวลาในการทํางานมากกวา่ 

ในการฝึกการพดูภาษาถิ�นในท้องที�ตา่งๆจงึจําเป็นต้องมีครูผู้ ฝึกที�เชี�ยวชาญจงึจะ
ได้ผลมากกว่าการฝึกฝนด้วยตวัเอง เพราะการฝึกฝนการออกเสียงที�ถกูต้องในแตล่ะท้องถิ�นไมใ่ช่
เรื�องที�จะสามารถทําได้โดยง่าย เพราะไมไ่ด้เป็นเพียงแคก่ารเลียนแบบแคคํ่าพดูตามแบบเทา่นั %นแต่
การฝึกฝนต้องลงลกึไปถึงวิธีการออกเสียง การใช้อวยัวะในแตล่ะส่วนของปากในการออกเสียง 
รวมไปถึงการควบคมุกล้ามเนื %อสว่นตา่งๆในปากด้วย 

ทั %งนี %นักแสดงยังได้ท้าทายความสามารถของตัวเองในการถ่ายทอดสารของ
คนใต้ให้คนใต้เข้าใจและยอมรับการสื�อสารของนักแสดงในฐานะตัวละครที�ได้รับบทบาท
เป็นคนใต้อีกด้วย และเพิ�มความสามารถในการฝึกการใช้กล้ามเนื %อต่างๆที�ใช้ในการพูดเพื�อ
การแสดง 

ดังนั %นผู้ วิจัยจึงสนใจและเห็นควรที�จะทําการศึกษาการฝึกฝนนักแสดงให้พูด
ภาษาไทยถิ�นใต้ เพื�อแสดงให้เห็นถึงความสําคญัของการพดูภาษาไทยถิ�นใต้ของนกัแสดง พร้อม
ทั %งศกึษาทกัษะการออกเสียงของนกัแสดง เพื�อแสดงให้เห็นถึงคณุคา่ของการฝึกภาษาไทยถิ�นใต้ให้
นกัแสดงเพื�อเพิ�มพื %นที�ในการประกอบอาชีพเกี�ยวกบัการแสดง และเพื�อให้ผู้ ที�สนใจได้ศกึษาค้นคว้า
และนําไปปรับใช้ประโยชน์ตอ่ไป 

ปัญหานําวิจัย 

1. ในปัจจบุนัมีวิธีการฝึกฝนนกัแสดงให้สามารถพดูภาษาไทยท้องถิ�นหรือไม่
อยา่งไร 

2. การจดักระบวนการฝึกฝนนกัแสดงให้พดูภาษาไทยท้องถิ�นสามารถทําได้
อยา่งไร 

3. ทศันคตขิองผู้ชมตอ่การแสดงที�ใช้ภาษาไทยท้องถิ�นเป็นอยา่งไร 
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

1. เพื�อศกึษาแนวทางในการจดักระบวนการฝึกฝนนกัแสดงให้สามารถพดู
ภาษาไทยท้องถิ�น 

2. เพื�อนําแนวทางในการจดักระบวนการฝึกฝนนกัแสดงให้พดูภาษาไทยท้องถิ�น
ที�ได้ศกึษามาสร้างสรรค์การแสดงที�ใช้ภาษาไทยท้องถิ�น 

3. เพื�อศกึษาทศันคตขิองผู้ชมที�มีตอ่การแสดงที�ใช้ภาษาไทยท้องถิ�น 

ขอบเขตของการวิจัย 

1. ศกึษาเรื�องระบบของเสียง การออกเสียง การฟังและการใช้เสียงของนกัแสดง 

2. ในกรณีนี %ผู้ วิจยัจะทําการฝึกฝนการออกเสียงภาษาไทยถิ�นใต้ตะวนัตก 
ครอบคลมุจงัหวดักระบี� พงังา ภเูก็ต ระนอง สรุาษฎร์ธานี และชมุพร 

คาํจาํกัดความที�ใช้ในการวิจัย 

ผู้ ฝึกฝนนกัแสดง ( Acting Coach ) หมายถึง ผู้ ที�ทําหน้าที�แนะนํา ให้คําปรึกษา 
ฝึกซ้อม ตลอดจนดแูลการแสดงให้แก่นกัแสดงสําหรับละครเวที ละครโทรทศัน์ ภาพยนตร์ 
ภาพยนตร์โฆษณาทั %งก่อนการแสดงหรือถ่ายทําจริง ขณะถ่ายทําจริง และหลงัจากที�มีการถ่ายทํา
หรือแสดงจริงไปแล้ว 

ภาษาถิ�น หมายถึง ภาษาเฉพาะของท้องถิ�นใดท้องถิ�นหนึ�งที�มีรูปลักษณะ
เฉพาะตัวทั %งถ้อยคําและสําเนียงเป็นต้น ทั %งนี %ทุกภาษาถิ�นในประเทศไทยคงใช้คําศพัท์และ
ไวยากรณ์ที�สอดคล้องกัน แต่มักจะแตกต่างกันในเรื�องของวรรณยุกต์ ถ้อยคํา สําเนียง เป็น
ต้น ซึ�งนับเป็นเอกลักษณ์ของภาษาถิ�นนั %น 

ภาษาไทยถิ�นใต้ หมายถึง ภาษาถิ�นที�ใช้ในภาคใต้ของประเทศไทย นบัตั %งแต่
จงัหวดัชมุพรลงไปถึงประเทศมาเลเซียรวม 14 จงัหวดัและบางสว่นของจงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์ อีก
ทั %งบางหมูบ้่านในรัฐกลนัตนั รัฐปะลิส รัฐเกดะห์(ไทรบรีุ) รัฐเประ และรัฐตรังกาน ูประเทศมาเลเซีย 
บางหมูบ้่านในเขตตะนาวศรี ทางตอนใต้ของประเทศพมา่ด้วย ภาษาไทยถิ�นใต้มีเพียงภาษาพดู
เทา่นั %น ไมมี่ภาษาเขียนเฉพาะ 
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ประโยชน์ที�คาดว่าจะได้รับ 

1. เป็นแนวทางในการฝีกฝนนกัแสดงให้สามารถพดูภาษาไทยท้องถิ�นได้อย่างมี
ระบบ 

2. เป็นแนวทางในการใช้ประโยชน์เชิงวิชาชีพและประโยชน์ในแง่วิชาการ แก่ผู้ ที�
สร้างสรรค์การแสดงที�ใช้ภาษาไทยท้องถิ�นตอ่ไป 
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บทที�  2 

แนวคิด ทฤษฎีและงานวิจัยที�เกี�ยวข้อง 

แนวคิดและทฤษฎี 
การศกึษาเรื�อง “การฝึกนกัแสดงในการพดูภาษาถิ�นภาคใต้” นี % ผู้วิจยัทําการศกึษาเพื�อตอบปัญหานํา

วิจยั โดยแนวคดิ ทฤษฎี และงานวิจยัที�เกี�ยวข้องดงัตอ่ไปนี %เป็นแนวทางในการศกึษา 

1. แนวคิดเรื�องการแสดงและการใช้เสียงของนกัแสดง 

1.1 แนวคิดเรื�องระบบเสียง 

1.2 แนวคิดเรื�องการออกเสียง 

1.3 แนวคิดเรื�องเสียงในละคร 

1.4 แนวคิดเรื�องการฟัง 

2. แนวคิดเรื�องภาษาไทยถิ�นใต้ 

3. งานวิจยัที�เกี�ยวข้อง 

1. แนวคิดเรื�องการแสดงและการใช้เสียงของนักแสดง 
 
แนวคิดเรื�องการแสดง 

สดใส พนัธุโกมล (2542:51-52) กลา่ววา่ ความจริงเกี�ยวกบัการแสดงที�ไมอ่าจมองข้ามไป

ได้อีกประการหนึ�งก็คือ การแสดงทกุชนิดคือการสื�อสาร หรืออยา่งน้อยก็ต้องมีจดุประสงค์เพื�อการ

สื�อสาร 

“การแสดงออก” (Expression) ของคนเราไมว่า่จะเป็นการกระทํา อากปักิริยา คําพดู ฯลฯ 

ล้วนมีสาเหตมุาจากความต้องการสื�อความหมายตอ่ผู้ อื�น และเป็นผลให้เกิด “การติดตอ่” 

(Contact) ที�ทําให้มนษุย์มีความสมัพนัธ์ตอ่กนั นบัตั %งแตตื่�นนอนในตอนเช้าจนกระทั�งเข้านอน ชีวิต

ของคนเราล้วนเตม็ไปด้วยการกระทําที�สื�อความหมาย ไมว่า่จะเป็นการยิ %ม การเดนิ การแตง่ตวัไป

โรงเรียนหรือไปทํางาน การพดู การนิ�วหน้า การหวัเราะ การพยกัหน้า ตา่งก็มีจดุประสงค์ในการ

สื�อสารทั %งสิ %น และในแง่ของการศกึษาธรรมชาตขิองมนษุย์เพื�อนํามาใช้ในการแสดง เราอาจกล่าว

ได้วา่การกระทําเหล่านี % ไมว่่าจะเล็กน้อยเพียงไรหรือผู้กระทําจะรู้ตวัหรือไมก็่ตามล้วนมีจดุมุง่หมาย

ที�เป็นรากฐานของการสื�อสารเหมือนกนัอยู่อยา่งหนึ�งคือ ความพยายามที�จะให้ผู้ อื�นเข้าใจตน 
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เพื�อให้เกิดผลดีแก่ตนเอง เชน่ เพื�อให้คนอื�นมองตนในแง่ดี เพื�อให้ตนเองเป็นที�ยอมรับของสงัคม 

หรือเพื�อให้ผู้ อื�นกระทําสิ�งหนึ�งสิ�งใดตามความประสงค์ของตน 

แนวคิดเรื�องการใช้เสียงของนักแสดง 
 

ศลิปะการใช้เสียงจะเป็นแบบฝึกเบื %องต้นของการออกเสียง ซึ�งในการฝึกนั %นจะมีอยดู้วยกนั

หลายสว่น โดยจะเริ�มตั %งแตก่ารเกิดเสียง คือ ฝึกลมหายใจเพื�อให้สอดคล้องกบัการออกเสียง การ

ฝึกการเคลื�อนไหวการออกเสียง และการใช้เทคนิคชว่ยในการออกเสียง ซึ�งกระบวนการทั %งหมดเมื�อ

นํามาผนวกกบัเทคนิค และประสบการณ์เฉพาะบคุคลจะชว่ยให้เสียงที�ออกมาบรรลผุล เข้าตาผู้ชม 

เสนาะหผูู้ ฟัง ทําให้สิ�งที�พดูออกไปสื�อความได้มากขึ %น 

การฝึกลมหายใจนบัวา่เป็นส่วนสําคญัของการฝึกการออกเสียง การหายใจ หรือจงัหวะ

การหายใจที�ไมถ่กูต้อง จะทําให้คณุภาพของเสียงที�เปลง่ออกมาไมดี่พอ จนบางครั %งอาจลดความ

นา่สนใจของการแสดงและบั�นทอนความไพเราะของบทเพลงได้ 

หลกัสําคญัของการฝึกก็คือ 

ยืดอกขึ %นโดยนั�งหรือยืนตวัตรง ไมค่วรยกไหลเ่วลาหายใจ เวลาหายใจเข้ากระบงัลมจะ

หยอ่นและซี�โครงจะขยายตวัออก กล้ามเนื %อด้านหลงับริเวณสะโพกและเอวจะตงึ 

การฝึกหายใจแบบที� 1  

ยืนตวัตรง ใช้มือขวาวางไว้ตรงที�หน้าท้องหรือเอว และอ้าปากสดูลมเข้า-ออก หลายครั %ง 

เวลาฝึกให้ทําครั %งลละประมาณ ½ นาที จะชว่ยให้การฝึกกล้ามเนื %อที�กระบงัลมและกล้ามเนื %อที�

หน้าท้องแข็งแรงขึ %น 

การฝึกหายใจแบบที� 2  

ยืดตวัตรงให้ไหลต่ั %ง การแขนออกไป เฉียงไปทางด้านหลงัของตวัเองโดยให้อยูใ่นระดบั

เดียวกนักบัสะโพก หงายมือขึ %น แบมือออกมา ในเวลาเดียวกนัให้หายใจเข้า โดยให้อ้าปากในเวลา

หายใจด้วย จากนั %นให้ปิดปากในลกัษณะคล้ายๆกบักําลงัหาว นบั 1-8 แล้วคอ่ยๆลดระดบัมือลง 
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1.1แนวคิดเรื�องระบบเสียง 

ในการสื�อสารโดยภาษาพดู ผู้พดูเริ�มวงจรจากความนกึคิดวา่ต้องการจะสื�อข้อความใด 
แล้วสมองจงึสง่สญัญาณให้อวยัวะตา่งๆที�เกี�ยวข้องทํางานและออกเสียงทีละเสียงเป็นคําและถ้อย
ความตามที�ต้องการ คลื�นเสียงเดนิทางผา่นตวักลางคือ อากาศมากระทบหผูู้ ฟัง ผู้ ฟังรับคลื�นเสียง
และถอดเสียงในถ้อยความและตีความหมายการรับรู้ 
 ถ้าสงัเกตวิธีการพดูของมนษุย์ จะเห็นวา่ปากและสว่นตา่งๆในปากนั %นเป็นสว่นที�ทําหน้าที�
ที�สําคญัมาก เวลาพดูปากจะเปิดกว้างบ้าง แคบบ้าง ทําปากยื�นบ้าง ห่อบ้าง และถ้าหากเราเอามือ
องัที�ข้างหน้าของปากจะรู้สกึวา่ มีลมผา่นออกมา แรงบ้าง เบาบ้าง การพดูนั %น มิใชอ่าการที�เกิด
เฉพาะที�ปากเทา่นั %น หากเกิดขึ %นเนื�องจากกระบวนการ 2 กระบวนการ กระบวนการหนึ�ง คือ 
กระบวนการคดิ เป็นการคดิถึงสิ�งที�จะใช้ในการนําความคดิจากสมองออกมาเป็นสารให้ผู้ อื�นทราบ 
คดิถึงถ้อยคําที�จะพดู และการคดิถึงวิธีการที�จะพดู กระบวนการนี %สลบัซบัซ้อนมาก เพราะนอกจาก
จะเป็นเรื�องของภาษาโดยตรงแล้ว ยงัมีเรื�องของวฒันธรรม จิตวิทยา สถานการณ์ จดุประสงค์ของ
การพดู อารมณ์ สิ�งแวดล้อม และอื�นๆ ในสว่นของภาษาก็จะต้องคํานงึถึงการเลือกสรรคํา หลกั
ภาษา การเรียงถ้อยคําเป็นวลีเป็นข้อความด้วย กระบวนการนี %เป็นกระบวนการที�เกิดขึ %นในสมอง
ของผู้พดู อีกกระบวนการหนึ�ง เป็นกระบวนการบงัคบัอวยัวะที�ใช้ในการออกเสียงให้เปลง่เสียง
ออกมาตามที�สมองต้องการ บงัคบัให้เปลง่เสียงตามที�อยูใ่นระบบของภาษาหรือเป็นเสียงที�ผู้พดู
ต้องการเปลง่ออกมา กระบวนการนี %สว่นหนึ�งเป็นไปตามที�สมองสั�ง  อีกสว่นหนึ�งอยูที่�การฝึกฝนการ
บงัคบัอวยัวะ เพื�อทําให้เกิดเสียงตามที�ต้องการ โดยทฤษฎีนกัภาษาศาสตร์เชื�อว่าไมมี่เสียงพดูใน
ภาษาใดที�ยากเกินกว่าที�คนซึ�งจะเป็นใครก็ตาม พดูภาษาอะไรอยู่ก็ตาม จะมาฝึกให้ออกเสียงได้
ชดั แตใ่นทางปฏิบตัิคนเราจะฝึกหใูห้รับฟังเสียงที�มีความหมายอยูใ่นภาษาแมข่องตน และฝึก
อวยัวะการออกเสียงให้เปลง่เสียงตามที�ได้ยินนั %น เมื�อมาฟังภาษาตา่งประเทศ บางคนอาจจะไมไ่ด้
ยิน หรือไมส่งัเกตเห็นความแตกตา่งของเสียงบางเสียง และมกัคดิวา่เสียงที�ได้ยินนั %นใกล้เคียงกบั
เสียงใดเสียงหนึ�งในภาษาแม่ที�ตนใช้พดูอยู ่และก็เปลง่เสียงภาษาตา่งประเทศด้วยเสียงที�ตนเคยได้
ยิน จงึทําให้เกิด การพดูไม่ชดั ขึ %น การเรียนรู้เรื�องเสียงพดูและการออกเสียงพดูจะชว่ยให้เข้าใจ
ลกัษณะของเสียงที�ภาษาตา่งๆใช้ตา่งกนัได้ ทําให้สงัเกตเห็นความแตกตา่งของเสียงซึ�งจะมีผลทํา
ให้พดูได้ชดัเจนตามที�ต้องการ  
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1.2  แนวคิดเรื�องการออกเสียงพูด 
  

กาญจนา นาคสกลุ (2551:19-21) กลา่ววา่ ในการพดู เราไมไ่ด้เปลง่เสียงออกมาทีละ
เสียง แตจ่ะออกเสียงหลายเสียงตอ่เนื�องกนัเป็นถ้อยคําที�สื�อสารกนัได้ ถ้อยคํานั %นอาจจะมี
โครงสร้างเป็นคํา เป็นกลุม่คํา เป็นประโยคหรือหลายๆประโยคก็ได้ การที�จะให้เข้าใจเรื�องของเสียง
อยา่งถ่องแท้ นกัสทัศาสตร์ได้แบง่เสียงพดูออกมาศกึษาทีละเสียง ทีละพยางค์ ทีละคํา และทีละ
จงัหวะ 

กระบวนการออกเสียงหรือเปลง่เสียงอาจนบัว่าเริ�มต้นที�ปอด เราใช้ลมจากปอดสว่นใหญ่ 
คือลมหายใจออก มาทําให้เกิดเสียงพดู (อาจมีบางภาษาใช้ลมที�ปากดดูเข้าไปหรือใช้ลมในคอ) 
ลมถกูบงัคบัให้ผา่นอวยัวะตา่งๆ ตั %งแตที่� สายเสียงหรือเส้นเสียง ซึ�งอยูใ่นชอ่งหลอดลม แล้วก็ผา่น
ตอ่ออกมาทางชอ่งปากหรือช่องจมกู อวยัวะในช่องปากก็จะดดัแปลงให้เป็นเสียงตา่งๆตามที�ผู้พดู
ต้องการ ฉะนั %นการเรียนรู้ลกัษณะและหน้าที�ของอวยัวะตา่งๆที�ทําหน้าที�ในการออกเสียงพดูจงึมี
สว่นชว่ยให้เข้าใจลกัษณะของเสียงได้เป็นอย่างดี 

 ในการออกเสียงพดู ผู้พดูจะใช้อวยัวะที�ใช้ในการออกเสียงประดษิฐ์เสียงตา่งๆที�มีอยูใ่น
ระบบภาษาของตนออกมาหนึ�งเสียง แล้วก็ตอ่ไปอีกเสียงหนึ�งเป็นลําดบั เชน่ ในการพดูคําว่า งาน 

ในภาษาไทย,อวยัวะในการสร้างเสียงจะเริ�มด้วยการทําเสียง ง ก่อนแล้วเลื�อนไปเป็นเสียงสระ า 
แล้วจงึตอ่ไปทําเสียง น เสียงทั %งสามคือ ง-า-น นี %จะถกูสร้างขึ %นมาตามลําดบัเป็นระเบียบใน
ภาษาไทย ถ้าพดูคําวา่ แสร้ง อวยัวะที�ใช้ในการออกเสียงก็จะเริ�มด้วยการทําเสียง ส ก่อนแล้วจงึ
ทําเสียงสระ แ แล้วก็จบลงด้วยเสียงพยญัชนะ  ง แล้วในขณะเดียวกนัก็เปลี�ยนระดบัเสียงให้ท้าย
คําตกตํ�ากวา่ตอนต้นคํา เป็นต้น เสียงทั %งหลายที�ผู้พดูเปลง่ออกมาเพื�อทําความเข้าใจกนัในภาษา
หนึ�งๆนั %น มีจํานวนไมเ่ทา่กนั ในบางภาษาอาจจะใช้เพียง 15 เสียง ในขณะที�อีกภาษาหนึ�งต้องใช้
ถึง 60-70 เสียง แตล่ะเสียงจงึเป็นหนว่ยที�มีหน้าที�ในภาษานั %นๆ เชน่ มีหน้าที�ที�จะปรากฏใน
ตําแหนง่ตา่งๆ ของหนว่ยคําหรือคํา เป็นต้น แตล่ะภาษาจะมีระเบียบการผสมหนว่ยเสียงของตน 
เชน่ หนว่ยเสียง /ง/ ในภาษาไทย มีหน้าที�ปรากฏหน้าสระในตําแหนง่พยญัชนะต้นของพยางค์หรือ
คํา เช่น ในคําวา่ งา ง ู เงิน เป็นพยญัชนะท้ายพยางค์หรือคํา เชน่ ในคําวา่ นาง ดวง จริง แตไ่มมี่
หน้าที�ควบกบัหน่วยเสียงพยญัชนะอื�นเพื�อทําหน้าที�ใดหน้าที�หนึ�งร่วมกนั หน่วยเสียง /ร/1 ใน
ภาษาไทยมีหน้าที�ปรากหน้าสระ ในตําแหนง่พยญัชนะต้นของพยางค์หรือคํา เชน่ ในคําวา่ รอ รัก 
เรือ ปรากฏหลงัหนว่ยเสียงพยญัชนะอื�นแล้วทําหน้าที�พยญัชนะต้นร่วมกนั เชน่ ปรากฏหลงั
พยญัชนะ /ป/ แล้วเป็นพยญัชนะต้นร่วมกบั /ป/ ในคําวา่ แปร ปรุง ปรง แตห่นว่ยเสียง /ร/ ไม่
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สามารถเป็นเสียงพยญัชนะท้ายได้ ถ้าตวัอกัษร ร ปรากฏเป็นตวัสะกดก็จะไมอ่อกเสียง เป็น /ร/ แต่
จะออกเสียงเป็นพยญัชนะท้าย /น/ เชน่ตวัอกัษร ร ในคําวา่ การ ซึ�งออกเสียงว่า /กาน/ หรือคําว่า 
พร ซึ�งออกเสียงว่า /พอน/ เป็นต้น  

อวยัวะที�ใช้ในการออกเสียงที�ใช้ในการออกเสียงมีดงันี %  
การสื�อความด้วยการพดูนั %น จําเป็นต้องอาศยัอวยัวะออกเสียง (speech organs) ดงันั %น

ในการเรียนรู้เรื�องการออกเสียงสระและเสียงพยญัชนะของภาษาใดภาษาหนึ�ง จงึจําเป็นต้องศกึษา
เกี�ยวกบัหน้าที�ของอวยัวะเหลา่นี %ด้วย 

 กระบวนการออกเสียง  (ปรารมภ์รัตน์ โชตกิเสถียร,2547:7-16,อภิลกัษณ์ ธรรมทวีธิกลุ,2547:1) 
 กระบวนการในการออกเสียงประกอบด้วยสว่นที�สําคญัสามสว่น คือ  

1. สว่นที�ทําให้เกิดกระแสลม หมายถึง อวยัวะสว่นที�ทําให้เกิดการเคลื�อนที�ของกระแสลมหรือ

จดุเริ�มต้นของกระแสลม อนัได้แก่ อวยัวะที�ช่วยในการหายใจ (respiratory apparatus)

คือ หลอดลม ปอด และกระบงัลม 

2. สว่นที�ทําให้เกิดเสียงพดู หมายถึง อวยัวะที�ใช้ในการทําให้เกิดเสียง อนัได้แก่ กลอ่งเสียง 

(larynx) ภายในกลอ่งเสียงมีเส้นเสียง (vocal cords หรือ vocal folds) 

3. สว่นที�เปลี�ยนแปลงลกัษณะเสียง หมายถึง อวยัวะที�ทําให้เสียงที�เปลง่ออกมานั %นแตกตา่ง

กนัไป อนัได้แก่ ชอ่งคอ (pharynx หรือ pharyngeal cavity) ชอ่งปาก (oral cavity) และ

ชอ่งจมกู (nasal cavity) ทั %งสามสว่นนี % รวมเรียกกนัวา่ (vocal tract) 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที� 1 ภาพอวยัวะที�ใช้ในการออกเสียง 
1. สว่นที�เปลี�ยนแปลงลกัษณะเสียง สว่นที�ทําให้เกิดกระแสลม 
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ปอด (lungs) เป็นอวยัวะที�เป็นต้นกําเนิดของพลงังานที�ใช้ในการผลิตเสียง อนัได้แก่ 

กระแสลม (airstream) ถ้าปราศจากลมหายใจ เราก็ไมส่ามารถเปลง่เสียงพดูได้ โดยปรกตเิราเปลง่

เสียงพดูในขณะที�เราหายใจออก 

ปอด มีลกัษณะยืดหยุน่ได้เหมือนฟองนํ %า มีกระดกูซี�โครงหอ่หุ้มอยู ่ปอดมีสองข้าง เมื�อเรา

หายใจเข้า กระแสลมจะผา่นหลอดลม (windpipe หรือ trachea) และแยกออกเข้าหลอดลมแขนง

ใหญ่สองหลอด แตล่ะหลอดเรียกวา่ bronchus ซึ�งจะแตกแขนงเป็นหลอดลมฝอย (bronchial 

tubes) อีกเป็นจํานวนมาก กระแสลมจะผา่นหลอดลมฝอยนี %เข้าไปในถงุลม (air sacs)  

 

ภาพที� 2 ภาพปอด 
 
ภายในปอดทั %งสองข้างจะมีกระบงัลม (diaphragm) ซึ�งมีหน้าที�ควบคมุการขยายตวัของ

ปอดร่วมกบัการทํางานของกล้ามเนื %อ ในการที�เราหายใจ เนื�องจากตวัปอดเองเคลื�อนไหวไมไ่ด้ 
 

2. สว่นที�ทําให้เกิดเสียงพดู 

กลอ่งเสียง (larynx หรือ voice box) เป็นอวยัวะที�อยู่ตอนบนสดุของหลอดลม กล่องเสียง

ประกอบด้วยกระดกูออ่น กล้ามเนื %อ และ เส้นเอ็น ลกัษณะของกลอ่งเสียงชว่งบนจะกว้างกวา่ช่วง

ลา่ง สว่นบนของกล่องเสียงอยูต่ิดกบัโคนลิ %น สว่นลา่งของกลอ่งเสียงอยูต่ิดกบักระดกูชิ %นแรกของ

หลอดลม 
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ภายในกลอ่งเสียงมีเส้นเอ็น (vocal cords หรือ vocal folds) ซึ�งมีลกัษณะเป็นแผน่เอ็น

บางๆสองเส้น วางขวางอยู่ในแนวนอน โยงจากสว่นหน้าไปสว่นหลงัของกลอ่งเสียง เส้นเสียง

สามารถยืดหยุ่นและเคลื�อนไหวได้ เนื�องมาจากการทํางานของกล้ามเนื %อกบักระดกูออ่นไทรอยด์ 

กระดกูออ่นไครคอยด์ และ กระดกูอ่อนแอริทินอยด์ 

ลกัษณะสําคญัของเส้นเสียงสามลกัษณะได้แก่ 

1. ชอ่งระหวา่งเส้นเสียงเปิด (open glottis) เส้นเสียงแยกตวัออกเป็นรูปตวัVโดยที�

เส้นเสียงสว่นที�อยูด้่านหน้าบริเวณลกูกระเดือก (Adam’s apple) จะชิดกนั สว่นที�อยูด้่านหลงัจะ

อยูแ่ยกหา่งจากกนั เส้นเสียงในลกัษณะเชน่นี %จะทําให้เกิดมีชอ่งระหว่างเส้นเสียง (glottis) ลม

หายใจหรือกระแสลมผา่นเข้าออกได้โดยสะดวก เป็นลกัษณะของเส้นเสียงในขณะหายใจเข้าออก 

หรือเมื�อออกเสียงพยญัชนะประเภทเสียงไมก้่องหรือเสียงอโฆษะ (voiceless sounds) ซึ�งตอ่ไปนี %

จะเรียกวา่เสียงไมก้่อง เช่น /p/,/s/และ/f/เป็นต้น 

ภาพที� 3 ภาพชอ่งระหวา่งเส้นเสียงเปิด 

2. ชอ่งระหวา่งเส้นเสียงปิด (closed glottis)เส้นเสียงจะเคลื�อนเข้าหากนัและปิด

ชอ่งวา่งระหวา่งเส้นเสียงจนสนิท เป็นลกัษณะของเส้นเสียง เมื�อเรากลั %นลมหายใจ ทําให้ลมหายใจ

หรือกระแสลมไมส่ามารถผา่นเข้าออกได้ กระแสลมที�ออกมาจากปอดจงึถกูกกัไว้ในบริเวณกล่อง

เสียงใต้เส้นเสียง ทําให้เกิดแรงดนัลมขึ %น 

ภาพที� 4 ภาพชอ่งระหวา่งเส้นเสียงปิด 
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3. ชอ่งระหวา่งเส้นเสียงสั�น (glottis in vibration)เส้นเสียงจะถกูดงึเข้าหากนั 

ในขณะเดียวกบักระแสลมที�ขึ %นมาจากปอดก็จะพยายามหาทางดนัออกมา ทําให้เส้นเสียงสั�น การ

เปิดและปิดของเส้นเสียงเกิดขึ %นเร็วมาก ประมาณ 800 ครั %ง/วินาที เกิดเป็นเสียงก้องหรือเสียง

โฆษะ (voiced sounds) ซึ�งตอ่ไปจะเรียกวา่เสียงก้อง เช่น เสียง /b/,/g/,/m/และ /z/ เป็นต้น 

ภาพที� 5 ภาพชอ่งระหวา่งเส้นเสียงสั�น 

3.    สว่นที�เปลี�ยนแปลงลกัษณะเสียง 
 อวยัวะส่วนนี %เป็นชอ่งทางเดินของเสียง (vocal tract) บริเวณเหนือกล่องเสียงขึ %นมา 

(supraglottal cavities) ซึ�งได้แก่ ชอ่งคอ (pharynx  หรือ pharyngeal cavity) ช่องปาก (oral 
cavity) และ ชอ่งจมกู (nasal cavity) 

ภาพที� 6 ภาพอวยัวะที�เปลี�ยนแปลงลกัษณะเสียง 
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ก. ชอ่งคอ (pharynx  หรือ pharyngeal cavity) ได้แก่ ส่วนที�อยูเ่หนือกล่องเสียง มี

ลกัษณะเป็นช่องวา่งอยูท่างด้านหลงัของโคนลิ %น เป็นสว่นที�เชื�อมระหว่างกลอ่งเสียงกบัชอ่งปาก

และชอ่งจมกู 

ข. ชอ่งปาก (oral cavity) ได้แก่บริเวณตั %งแตริ่มฝีปากไปจนถึงลิ %นไก่ ขนาดและ

รูปร่างของช่องปากสามารถเปลี�ยนแปลงได้ เนื�องจากภายในชอ่งปากมีอวยัวะสําคญัตา่งๆที�ใช้ใน

การปรับคณุสมบตัิของเสียง เชน่ ลิ %น ซึ�งสามารถเคลื�อนไหวไปยงัตําแหนง่ตา่งๆภายในชอ่งปาก 

เชน่ ฟันบน ปุ่ มเหงือกเป็นต้น 

ค. ชอ่งจมกู (nasal cavity) ได้แก่ บริเวณตั %งแตรู่จมกูเข้าไปจนถึงลิ %นไก่ ชอ่งจมกูเป็น

ทางผา่นของกระแสลมจากปอดไปจนถึงรูจมกู ในการเปล่งเสียงพยญัชนะนาสิก /m/,/n/และ/ / 

 

ภายในชอ่งปากนี %มีอวยัวะที�ใช้ในการออกเสียงพดูดงัตอ่ไปนี % คือ  

ริมฝีปาก (lips) ทั %งริมฝีปากบน (upper lips) และริมฝีปากลา่ง (lower lips) เป็นอวยัวะที�

เคลื�อนไหวและเปลี�ยนแปลงรูปลกัษณะได้มาก ซึ�งการเปลี�ยนแปลงนี %มีสว่นทําให้เสียงที�เปลง่

ออกมาแตกตา่งกนัออกไปด้วยรูปริมฝีปากจะห่อกลม เมื�อออกเสียงสระหลงั (back vowels) /u/,/  

/,/o/ หรืออาจยื�นออกมาในการออกเสียง/ƒ/และ / ʒ/ หรือเป็นรูปรีเมื�อออกเสียงสระหน้า 

/i/,/I/,/e/,/ / และ /æ/ และเมื�อออกเสียง /p/ และ /b/ ริมฝีปากบนและริมฝีปากลา่งจะปิดสนิทเพื�อ

กกักระแสลมจากปอดไว้ระยะหนึ�งก่อนที�จะปลอ่ยออกมา 

ภาพที� 7 ภาพริมฝีปาก 
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ฟัน (teeth) เป็นอวยัวะซึ�งเป็นที�เกิดของเสียงพยญัชนหลายเสียงด้วยกนั เชน่ เมื�อริมฝีปาก

ลา่งขึ %นมาสมัผสัขอบลา่งของฟันบนและในขณะเดียวกนัเมื�อกระแสลมจากปอดเสียดแทรกผา่น

ชอ่งแคบๆระหวา่งริมฝีปากล่างกบัฟันบนก็จะทําให้เกิดเสียง /f/ และ /v/ เป็นต้น 

ปุ่ มเหงือก (alveolar ridge หรือ gum ridge) ได้แก่สว่นที�นนูออกมาด้านหลงัของฟันบน 
ในการออกเสียง /t/ และ /d/ สว่นปลายลิ %นจะยกขึ %นแตะปุ่ มเหงือก กระแสลมจากปอดจะถกูกกัที�
บริเวณปุ่ มเหงือกขณหนึ�งแล้วจงึระเบดิออกมา 

ภาพที� 8 ภาพฟันและปุ่ มเหงือก 
 

เพดานปาก (roof of the mouth) อาจแบง่คร่าวๆออกเป็นสองสว่น สว่นหน้าคือ เพดาน

แข็ง (hard palate) เป็นสว่นที�แข็งเคลื�อนไหวไมไ่ด้ เพดานแข็งเป็นสว่นที�ตอ่จากปุ่ มเหงือกไปทาง

ด้านหลงั เพดานอ่อน (soft palate) มีลกัษณะนุม่และเคลื�อนขึ %นลงได้ เพดานอ่อนเป็นสว่นที�อยู่

ตอ่จากเพดานแข็งเข้าไปภายใน สว่น   ปลายของเพดานออ่น คือ ลิ %นไก่ (uvula) 

ภาพที� 9 ภาพเพดานปาก 
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ในขณะที�ออกเสียงพยญัชนะนาสิก (nasal sounds) อนัได้แก่ /m/,/n/ และ/ / เพดาน
ออ่นจะลดระดบัลงมา เปิดชอ่งผา่นออกจมกู ทําให้กระแสลมที�ผา่นออกมาจากปอดสามารถผา่น
เข้าไปในชอ่งจมกู และออกมาทางรูจมกูได้ 

แตเ่มื�อเพดานอ่อนเคลื�อนขึ %นไปแตะ ผนงัคอ (pharyngeal wall) ปิดช่องผา่นออกจมกู ทํา
ให้กระแสลมที�ออกมาจากปอด ผา่นเข้าไปในช่องจมกูไมไ่ด้ จงึผา่นออกมาทางช่องปาก เกิดเสียง
พยญัชนะที�เรียกว่า เสียงช่องปาก (oral sounds) อนัได้แก่ เสียงสระ (vowel sounds)ทกุเสียง 
และเสียงพยญัชนะ (consonant sounds) สว่นใหญ่ เชน่ /p/,/f/, /ƒ/,/k/,/tƒ/และ/l/ เป็นต้น 

 

ภาพที� 10 ภาพการเคลื�อนที�ของกระแสลมที�ทําให้เกิดเสียง 
 
ลิ %น (tongue) เป็นอวยัวะที�เคลื�อนไหวได้มากที�สดุ และจดัเป็นอวยัวะที�มีความสําคญัใน

การออกเสียง ตําแหนง่ตา่งๆของลิ %นอาจแบง่ได้ดงัตอ่ไปนี % 
- ปลายลิ %น (tongue lip) ได้แก่ สว่นปลายสดุของลิ %น เป็นสว่นที�สามารถเคลื�อนขึ %น

ไปแตะอวยัวะสว่นอื�นๆภายในปากได้ เชน่ ฟันบน ปุ่ มเหงือก เพดานแข็ง ในการออกเสียง /l/ เชน่ใน

คํา leg ปลายลิ %นจะแตะปุ่ มเหงือก 

- ลิ %นสว่นปลาย (tongue blade) ได้แก่ สว่นที�อยู่ตอ่จากปลายลิ %นเข้าไป ส่วนปลาย

ลิ %นและลิ %นสว่นปลายเป็นสว่นที�เคลื�อนไหวได้มากที�สดุ ในการออกเสียง /s/ เชน่ในคํา sit ลิ %นสว่น

ปลายจะยกขึ %นไปใกล้กบัปุ่ มเหงือก แตไ่มแ่ตะปุ่ มเหงือก 
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- ลิ %นสว่นหน้า (front of the tongue) ได้แก่ สว่นที�อยู่ตอ่จากลิ %นสว่นปลายขึ %นไป ใน

การออเสียง /y/ เชน่ในคํา yell  ลิ %นสว่นหน้าจะยกขึ %นไปใกล้เพดานแข็ง 

- ลิ %นสว่นกลาง (center of the tongue) ได้แก่ สว่นที�ตอ่จากลิ %นสว่นหน้าขึ %นไป ใน

การออกเสียงสระกลาง / / เชน่ในคํา hut ลิ %นสว่นกลางจะยกขึ %นไปอยูใ่นระดบักลาง 

- ลิ %นสว่นหลงั ( back of the tongue) ได้แก่ สว่นที�อยู่ตอ่จากลิ %นสว่นกลาง ลึกเข้า

ไปในการออกเสียง /k/ เชน่ในคํา caught ลิ %นสว่นหลงัจะยกขึ %นแตะเพดานออ่น 

- โคนลิ %น (root of the tongue) ได้แก่ สว่นที�อยูต่อ่จากลิ %นส่วนหลงัลงไป เป็นสว่นที�

อยูต่รงข้ามกบัผนงัคอ 

ภาพที� 11 ภาพลิ %น 

 

กระแสลมที�ใช้ในการออกเสียง (Air-stream Mechanism)  

โดยปรกต ิเสียงพยญัชนะในภาษาพดูตา่งๆใช้กระแสลม 3 ชนิด คือ 

1. กระแสลมจากปอด (Pulmonic Air-stream) 

คือ ลมหายใจออกนั�นเอง ส่วนลมหายใจเข้านั %นมกัจะไมพ่บในภาษาพดูทั�วๆไป                                                
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2. กระแสลมจากเส้นเสียง (Glottalic Air-stream) 

คือ ลมที�กกัอยูเ่หนือเส้นเสียง แบง่เป็นกระแสลมออก (egressive glottalic air-stream) 

เราเรียกเสียงที�ใช้กระแสลมชนิดนี %ว่า “เสียงเส้นเสียงลมออก” (ejective) ได้แก่เสียง 

p’,t’,k’ เป็นต้น และกระแส ลมเข้า (ingressive glottalic air-stream) เราเรียกเสียงชนิดนี %

วา่ “เสียงกกัเส้นเสียงลมเข้า” (implosive)ได้แก่เสียง  เป็นต้น 

3. กระแสลมจากเพดานอ่อน (Velaric Air-stream) 

คือลมพุง่เข้าที�ปากเนื�องจากการลดความดนัในช่องปากระหวา่งเพดานออ่นและฐานกรณ์ 

เสียงชนิดนี %เรียกกนัว่า “เสียงเดาะ” 

 ภาษาสว่นใหญ่มกัจะใช้กระแสปอด (หรือลมหายใจออก) ในการพดูรวมทั %งภาษาไทย
ปัจจบุนัด้วย เสียงพยญัชนะไทยทั %งหมด 21 เสียงในปัจจบุนั เป็นเสียงที�ใช้กระแสลมจากปอด
ทั %งหมด 

 

1.3 แนวคิดเรื�องเสียงในละคร 

เสียงเป็นคลื�นในอากาศ เรามองไมเ่ห็น จบัต้องไมไ่ด้ การรับรู้เสียงต้องใช้โสดประสาท การ
ฟังจงึเป็นทกัษะที�คูก่บัเรื�องของเสียง นา่แปลกที�หลายครั %งเสียงถกูมองข้ามไป ทั %งที�ความจริง เสียง
และดนตรีมีอิทธิพลกบัละครมาตั %งแตแ่รกเริ�ม ละครหลายประเภทได้รับอิทธิพลจากดนตรีหรือมี
ความสมัพนัธ์กบัดนตรีมาก่อน เชน่ ละครโศกนาฏกรรม (tragedy) ละครสขุนาฏกรรม (comedy) 
และละครประโลมโลกหรือเมโลดรามา (melodrama) เป็นต้น จวบจนปัจจบุนั เสียงมีบทบาทขึ %นใน
การผลิตละครด้วยมีเทคโนโลยีสมยัใหม ่เสียงสามารถสร้างบรรยากาศและเป็นอีกสื�อหนึ�งที�ทําให้
ผู้ชมเห็นลกัษณะพิเศษของตวัละครนั %นๆ ได้ชดัเจนยิ�งขึ %น เชน่ บคุลิก ความคดิ และความรู้สกึตา่งๆ
เป็นต้น (นพมาส แววหงส์, 2550:105-107) 

อริสโตเตลิให้ “เพลง” เป็นองค์ประกอบที� 5 ของบทละคร ซึ�งหมายถึง “เสียง” เพราะบท
ละครกรีกโบราณล้วนแตมี่บทเพลงซึ�งคอรัส (chorus) หรือนกัร้องหมูจ่ะต้องขบัร้องทั %งสิ %น ในที�นี %
หมายรวมไปถึงเสียงที�ปรากฎบนเวที ซึ�งภาษาที�ใช้ในบทพดูคือเสียงของภาษา รวมถึงความเงียบ
ระหวา่งคําพดูตา่งก็นบัเป็น “เพลง” ในแง่ของละคร ตามหลกัของอริสโตเตลินั %น บทเพลงที�ดีต้อง
เป็นสว่นหนึ�งของบทละครเช่นเดียวกบับทพดูและต้องมีความสมัพนัธ์กบัองค์ประกอบอื�นๆในละคร
ด้วย 
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ประเภทของเสียงในละคร 
 เสียงของนกัแสดง นกัแสดงใช้เสียงเป็นสื�อหนึ�งในการแสดง เสียงจงึเป็นอปุกรณ์หนึ�งที�
สําคญัของนกัแสดง นกัแสดงจําเป็นต้องฝึกฝนการเปลง่เสียงอยา่งสมํ�าเสมอและดแูลร่างกายให้
สมบรูณ์แข็งแรง เพราะเสียงเกิดจากลมหายใจ ดงันั %น นกัแสดงต้องฝึกการหายใจให้ถกูต้อง เพื�อได้
เสียงที�มีพลงั นอกจากนี %ยงัต้องฝึกให้มีทา่ทางที�ถกูต้อง ฝึกเปลง่เสียงเป็นอกัขระตา่งๆให้ชดัเจน 
รวมทั %งรู้วิธีการบํารุงรักษาเสียง เชน่ ไมต่ะโกน ไมก่ระซิบ ไมดื่�มเครื�องดองของเมา ไมส่บูบหุรี�  ไม่
รับประทานอาหารรสจดั หรืออาหารประเภททอดกรอบ ไมเ่ครียด ขจดัอาการบางอย่างที�ตดิเป็น
นิสยั เชน่ พดูติดอ่าง เป็นต้น 
 

1. เสียงพดู  

เสียงพดูที�ดีจะต้องมีความกงัวาน ใส และเตม็ ฟังสบายห ูแม้วา่นกัแสดงจะต้องตะโกนใส่
กนัผู้ชมจะไมรู้่สกึวา่ทนฟังเสียงบนเวทีไมไ่ด้ ยกเว้นเป็นความต้องการของผู้ กํากบัการแสดงหรือ
เป็นความตั %งใจของผู้ เขียนบท 

ในปัจจบุนัการฝึกเสียงนกัแสดง เป็นการฝึกฝนที�ไมจํ่ากดัอยูเ่ฉพาะการฝึกพื %นฐานทั�วไป 
แตเ่กี�ยวข้องโดยตรงกบักระบวนการแสดงละครนั %นๆ ตลอดทั %งเรื�อง ทั %งสว่นของร่างกาย ทา่ทาง
และสว่นของจิตใจ การฝึกเสียงในกรณีนี % จงึเป็นการฝึกที�มุง่ให้เสียงมี “อิสระ” อยา่งเต็มที� โดยการ
ฝึกผอ่นคลาย การหายใจ หารขนบัใบหน้า ปาก กราม เพื�อเพิ�มความแข็งแกร่งให้แก่กล้ามเนื %อที�ริม
ฝีปากและลิ %น ตามด้วยการวอร์มเสียง ซึ�งเป็นแบบฝึกหดัและวิธีการหลากหลายที�จะชว่ยให้เสียงได้
ยืดขยายเพื�อให้สามารถตอบสนองตอ่การเปลง่เสียงของลกัษณะตวัละครนั %นๆ ได้อยา่งดีที�สดุ เชน่ 
สามารถกรีดร้องโดยไมก่ระทบตอ่สขุภาพเสียง เป็นต้น 

จดุประสงค์สําคญัในการฝึกการเปลง่เสียง เพื�อให้เสียงยืดหยุน่ได้อย่างเตม็ที� ทั %งด้านพลงั
เสียงและการตอบสนองตอบตอ่สิ�งที�นกัแสดงจะต้องพดูหรือขบัร้อง การแก้ไขสําเนียง เพื�อให้
ถกูต้องตามสําเนียงท้องถิ�นกลบัมีความสําคญัน้อยลงในปัจจบุนั นอกจากนั %น จดุประสงค์ของการ
ฝึกเสียงคือ การรักษาและคงไว้ซึ�งเสียงแท้จริงของนกัแสดง ในขณะเดียวกนั ชว่ยขยายเสียงให้
กว้างขึ %น มีพลงัมากขึ %นและสามารถสื�อความรู้สกึตา่งๆได้ตามที�ต้องการ นกัแสดงต้องสามารถพดู
ให้เข้าถึงคนฟัง ซึ�งหมายตวามวา่นกัแสดงต้องสื�อความหมายในสิ�งที�ตนพดูหรือขบัร้องให้ผู้ชม “ได้
ยิน” และ “เข้าใจ” ในสิ�งที�เราต้องการจะสื�อ 
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2. เสียงขบัร้อง 

เสียงมนษุย์เป็นดั�งเสียงดนตรีประเภทหนึ�ง มนษุย์จงึเปรียบเหมือนเครื�องดนตรีที�มีชีวิต มี
ความคดิ อารมณ์ ความรู้สกึ โดยมนษุย์สามารถสื�อสารผา่นคําร้องได้อยา่งลกึซึ %งและได้
ความหมายกว่าเครื�องดนตรีใดๆในโลก มนษุย์ใช้ร้อยแก้วในการสื�อสารความคดิและความรู้สกึใน
ชีวิตประจําวนั ซึ�งอาจไมเ่พียงพอตอ่การแสดงออก ในขณะที�ร้อยกรองมกัถกูนํามาเพื�อถ่ายทอด
และแสดงความรู้สกึที�ละเอียดละเมียดละไมกวา่ด้วยจงัหวและลีลาของภาษาฉันทลกัษณ์ แต่
เสียงเพลงสามารถสื�อให้เห็นถึงพลงัของการแสดงออกในเบื %องลกึของจิตและวิญญาณ 

การที�มนษุย์เป็นดั�งเสียงเครื�องดนตรีประเภทหนึ�งนั %น เพราะเสียงมนษุย์มีความ
หลากหลาย สามารถจําแนกได้เป็นหลายชนิด เมื�อเราเป็นเดก็ เสียงของเราสงู ใส และเล็กแบบเดก็ 
เดก็มีชว่งเสียงที�แคบกวา่ผู้ใหญ่ ในปัจจบุนั เราไมน่ิยมเรียกเสียงเดก็แตล่ะแนวเสียงเป็นโซปราโน
หรืออลัโต เพราะเสียงเดก็ยงัไมส่ามารถแบง่เสียงแบบเสียงผู้ใหญ่ได้ชดัเจน ในการแบง่เสียงนั %น เรา
ไมส่ามารถบอกได้ว่ากลุม่แนวเสียงใดเก่งกวา่หรือไพเราะกวา่กลุม่แนวเสียงใด แตล่ะกลุม่เสียงมี
ลกัษณะพิเศษของเสียงที�ไมเ่หมือนกนั สําหรับคณะนกัร้องชายล้วยในโบสถ์ ซึ�งมีเดก็ชาย ชายหนุม่
และชายสงูอายรุ้องด้วยกนั เขาเรียกเสียงเดก็ชายเสียงสงูวา่บอย โซปราโน (boy soprano) เทียบ
ชว่งเสียงได้เทา่กบันกัร้องหญิงในกลุม่เสียงโซปราโน (soprano) แตมี่ความใสของเสียงมากกวา่
และเสียงไมล่กึเทา่ เมื�อถึงวยัรุ่นตอนต้นอายรุาว 12-16 ปี ทั %งเดก็ชายและเดก็หญิงจะมีการ
เปลี�ยนแปลงทางร่างกายอย่างมากรวมไปถึงเสียงด้วย เด็กผู้ชายจะเปลี�ยนจากเสียงที�สงู ใส และ
เล็ก เป็นเสียงที�ตํ�าลง ทุ้ม และหนาขึ %น ซึ�งเราเรียกวา่ “เสียงแตก” ในเดก็หญิงมีภาวะเสียงแตก
เชน่เดียวกนัแตน้่อยกวา่มาก จากเสียงที�เคยสงู ใส เล็กแบบเดก็ก็เปลี�ยนเป็นเสียงผู้ใหญ่ เสียงใหญ่
และหนาขึ %น หรืออาจมีเสียงตํ�าและทุ้มลงด้วย 

 

1.4 แนวคิดเรื�องการฟัง 
เนื�องจากในเรื�องของการออกเสียงมีความสมัพนัธ์กบัการฟัง การที�เราจะสามารถออก

เสียงได้ดีก็มีสว่นมาจากการฟังที�ดีด้วย ความสามารถในการแยกเสียงของเราส่วนหนึ�งมาจากการ

ฟัง ดงันั %นอีกทกัษะหนึ�งที�ควรพฒันา การฝึกทกัษะเรื�องการฟัง 

 การฟังเป็นทกัษะการรับสารที�บคุคลทั�วไปจะต้องใช้อยูเ่สมอ เป็นต้นวา่ การฟังคําทกัทาย 

คําขอโทษ คําขอบคณุ คําขอร้อง คําถาม คําสั�ง คําชม คําวิจารณ์ คําปลอบใจ การบอกกลา่ว การ
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เลา่เรื�องราว การบรรยายในชั %นเรียน และการโน้มน้าวใจ โดยเฉพาะอยา่งยิ�งในสงัคมปัจจบุนัที�

เทคโนโลยีตา่งๆ มีบทบาทมากขึ %นในการดําเนินชีวิตประจําวนั นอกจากการฟังคําพดูจากปาก

บคุคลโดยตรงแล้ว ก็ยงัมีการฟังผา่นสื�ออิเล็กทรอนิกส์ตา่งๆอีกด้วย ได้แก่ วิทย ุเสียงตามสาย และ

โทรศพัท์ ดงันั %นการฟังจงึเป็นทกัษะที�ควรฝึกฝนให้เชี�ยวชาญเพื�อที�ผู้ ฟังจะสามารถรับสารได้อยา่ง

ครบถ้วนพร้อมทั %งมีวิจารณญานในการฟังไปในขณะเดียวกนั 

นอกจากการฟังจะมีความสําคญัในฐานะทกัษะการสื�อสารประเภทหนึ�ง แล้วการฟังยงัมี

ความสําคญัในฐานะที�เป็นกระบวนการเรียนรู้อย่างหนึ�งอีกด้วย โดยเฉพาะอยา่งยิ�ง การฟังเป็น

กระบวนการขั %นต้นของการเรียนรู้ภาษาพดูของมนษุย์ ซึ�งเป็นการเรียนรู้ทางสงัคม กลา่วคือ การ

เรียนรู้ภาษาพดูของมนษุย์เริ�มจากการได้ยินเสียงหรือการฟัง จากนั %นมนษุย์จงึพดูเลียนเสียงตามที�

ได้ยินจนกระทั�งได้ทําความเข้าใจระบบภาษานั %นๆและพดูอย่างคล่องแคลว่ในที�สดุ 

 การได้ยิน 

 ในกระบวนการฟังนั %น จะเริ�มต้นด้วยกระบวนการได้ยินก่อนเสมอ การได้ยินหมายถึง

กระบวนการที�เมื�อมีเสียงดงัขึ %น หชูั %นนอกหรือใบหจูะรับคลื�นเสียงแล้วสง่ตอ่ไปยงัรูห ู พลงังานจาก

คลื�นเสียงจะทําให้แก้วหสูั�นสะเทือนการสั�นสะเทือนนี %จะแรงขึ %นเมื�อผา่นกระดกู 3 ชิ %น คือ กระดกู

ค้อน กระดกูทั�ง และกระดกูโกลน ซึ�งอยูใ่นหสูว่นกลาง แล้วสง่ตอ่ไปยงับริเวณคลอเคลียซึ�งอยูใ่นหู

สว่นใน ประสาทเสียงในคลอเคลียจะสั�นตามไปด้วยเพื�อสง่สญัญาณเสียงไปยงัสมอง จากนั %น

สมองจะทําหน้าที�แปรสญัญาณเสียงตามที�ได้ยิน 

 ความหมายของการฟัง 

 การฟังตา่งกบัการได้ยิน เพราะการได้ยินเป็นการรับรู้คลื�นเสียงที�มากระทบโสตประสาท 

แตก่ารฟังหมายถึงการรับรู้คลื�นเสียงแล้วแปลความหมายของเสียงที�ได้ยินด้วย การฟังจงึสมัพนัธ์

กบัการคิด เพราะการจะฟังให้เข้าใจได้นั %น ผู้ ฟังต้องฟังแล้วคดิตามไปเสมอด้วย 

 ลําดบัขั %นของกระบวนการฟัง 

1. ขั %นได้ยิน (hearing) กระบวนการฟังขั %นนี %เป็นกระบวนการฟังขั %นต้นที�มนษุย์

สามารถกระทําได้โดยง่าย แม้จะเป็นเสียงที�ไมเ่คยได้ยินมาก่อนก็ตาม เพราะเป็นกลไกอตัโนมตัิ 

และไมอ่าจบงัคบัตนเองไมใ่ห้ได้ยินเสียงตา่งๆได้ 
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2. ขั %นแยก (matching) กระบวนการฟังขั %นนี %เป็นขั %นของการแยกเสียง แยกพยางค์ 

โดยใช้ความสามารถของผู้ ฟังในการเทียบเคียงเสียงที�ได้ยินวา่เหมือนหรือแตกตา่งกนัหรือไม่

อยา่งไร แล้วอาจนําไปโยงเข้ากบัประสบการณ์เดมิที�เคยรับฟังมาแล้ว ทําให้อาจจดจําเสียงตา่งๆ

ได้อีกด้วย เป็นต้นว่า เสียงสตัว์ เสียงเครื�องยนต์ เสียงบคุคลที�รู้จกั 

3. ขั %นยอมรับ (accepting) ในกระบวนการฟังขั %นนี %ผู้ ฟังจะพิจารณาวา่เสียงที�ได้ยิน

นั %น จะยอมรับวา่สื�อความหมายในภาษาที�ตนเองร้จกัได้หรือไม ่

4. ขั %นตีความ (interpreting) ขั %นนี % ผู้ ฟังแปลความหมายหรือตีความเสียงที�ได้ยิน 

โดยอาจแปลเป็นคําๆ หรือตีความเป็นกลุม่คํา เป็นประโยค หรือเป็นข้อความ 

5. ขั %นเข้าใจ (understanding) กระบวนการฟังขั %นนี %เป็นขั %นที�ผู้ ฟังเข้าใจความหมาย

ของข้อความที�ได้ยินอยา่งถ่องแท้ โดยอาจอาศยัความคิดและประสบการณ์เดมิของตน หากผู้ ฟังมี

ประสบการณ์มากเกี�ยวกบัสารที�ได้ฟัง ก็จะเข้าใจได้อยา่งง่ายดายและรวดเร็ว ทวา่มีประสบการณ์

น้อยก็อาจเข้าใจได้ยากหรือต้องใช้เวลาคิดนานกวา่ 

6. ขั %นเชื�อ (believing) กระบวนการฟังขั %นนี %ขึ %นอยูก่บัวิจารณญาณของผู้ ฟังที�จะ

ตดัสินวา่ ข้อความที�ได้ยินนั %นเป็นจริงหรือไม ่ เชื�อถือได้เพียงใด และจะยอมรับได้หรือไม(่จไุรรัตน์ 

ลกัษณะศริิ,2548:79-80) 

วิธีฝึกทกัษะการฟัง 

1. ฝึกการได้ยิน  

2. ฝึกสมาธิ ผู้ ฟังต้องทําสมาธิ ไมว่อกแวก  

3. เปิดใจให้กว้าง ผู้ ฟังต้องยอมรับความจริงวา่เราอาจฟังผิด  

4. เพิ�มพนูความรู้ลว่งหน้า 

5. ขจดัอปุสรรคบางประการที�อาจเกิดขึ %นทั %งปวง 

6. กําหนดจดุมุง่หมายในการฟัง 

7. ทําความเข้าใจ 

8. จบัใจความ 

9. ตีความ 

10. จดบนัทึก 
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3.แนวคิดเรื�องภาษาไทยถิ�นใต้ 

ภาษาไทยถิ�นใต้ เป็นภาษาถิ�นที�ใช้ในภาคใต้ของประเทศไทย นบัแตจ่งัหวดัชมุพรลงไป
ถึงชายแดนประเทศมาเลเซียรวม 14 จงัหวดัและบางสว่นของจงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์ อีกทั %งบาง
หมูบ้่านในรัฐกลนัตนั รัฐปะลิส รัฐเกดะห์ (ไทรบรีุ) รัฐเประ และรัฐตรังกาน ูประเทศมาเลเซีย บาง
หมูบ้่านในเขตตะนาวศรี ทางตอนใต้ของประเทศพมา่ด้วย ภาษาไทยถิ�นใต้มีเพียงภาษาพดูเทา่นั %น 
ไมมี่ตวัอกัษรเขียนเฉพาะ 

ในการพดูภาษาองักฤษก็มีสําเนียงตา่งๆมากมาย เช่น ภาษาองักฤษแบบองักฤษ 
ภาษาองักฤษแบบไอร์แลนด์ ภาษาองักฤษแบบอเมริกนั ภาษาองักฤษแบบบอสตนั ภาษาองักฤษ
แบบแคลิฟอร์เนีย ภาษาองักฤษแบบแคนาดา นอกจากนี %ยงัมีภาษาองักฤษที�ใช้พดูกนัในเอเชีย 
ดงันั %นในการพดูภาษาไทยถิ�นใต้นั %นก็มีสําเนียงที�ตา่งกนัอีกมากมายเชน่กนั เชน่ ภาษาไทยถิ�นใต้
ตะวนัออก ภาษาไทยถิ�นใต้ตะวนัตก ภาษาไทยถิ�นใต้สําเนียงสงขลา ภาษาไทยถิ�นใต้สําเนียงเจ๊ะเห 

ภาษาไทยถิ�นใต้ตะวนัออก ได้แก่ภาษาไทยถิ�นใต้ที�พดูกนัมากทางฝั�งตะวนัออกของปักษ์
ใต้ บริเวณจงัหวดั นครศรีธรรมราช พทัลงุ สงขลา ปัตตานี (อําเภอโคกโพธิ6, อําเภอแมล่าน, อําเภอ
หนองจิก และ อําเภอเมือง) ตรัง สตลู (และในรัฐปะลิส-หมูบ้่านควนขนนุ บ้านตานํ %า ,ในรัฐเคดาห์-
บ้านทางควาย บ้านบาลิ�ง ) ภาษาไทยถิ�นใต้ที�ใช้ในกลุม่นี % จะมีลกัษณะของภาษาที�คล้ายคลงึกนั 
(ตรัง และสตลู แม้จะตั %งอยู่ฝั�งทะเลตะวนัตก แตสํ่าเนียงภาษา ถือเป็นกลุม่เดียวกบัพทัลงุ สงขลา 
นครศรีธรรมราช คือ ออกเสียงตวัสะกด ก.ไก่ ได้ชดัเจน) 

ภาษาไทยถิ�นใต้ตะวนัตก ได้แก่ ภาษาไทยถิ�นใต้ที�พดูอยูบ่ริเวณพื %นที�จงัหวดักระบี� พงังา 
ภเูก็ต ระนอง สรุาษฎร์ธานี และชมุพร ภาษาไทยถิ�นใต้ที�พดูอยูบ่ริเวณพื %นที�จงัหวดัเหลา่นี % จะมี
ลกัษณะเดน่ที�คล้ายคลงึกนั เชน่ออกเสียงคําวา่ แตก เป็น แตะ ดอกไม้ เป็น เดาะไม้ สามแยก เป็น 
สามแยะ ฯลฯ (สําเนียงนครศรีธรรมราช กลุม่ฉวาง พิปนู ทุง่ใหญ่ ซึ�งอยูท่างทิศตะวนัตกของเขา
หลวง ก็อยูใ่นกลุม่นี % ส่วนจงัหวดัชมุพร และจงัหวดัสรุาษฎร์ธานี แม้จะตั %งอยูฝั่�งทะเลตะวนัออก แต่
สําเนียงภาษาถือเป็นกลุม่เดียวกบัจงัหวดัพงังา จงัหวดัภเูก็ต คือ ออกเสียงตวัสะกด ก.ไก่ ไมไ่ด้) 

ภาษาไทยถิ�นใต้สําเนียงสงขลา ได้แก่ ภาษาไทยถิ�นใต้ที�พดูอยู่บริเวณพื %นที�จงัหวดัสงขลา 
บางสว่นของจงัหวดัปัตตานี และจงัหวดัยะลา 
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ภาษาไทยถิ�นใต้สําเนียงเจ๊ะเห ได้แก่ ภาษาไทยถิ�นใต้ที�พดูอยู่บริเวณพื %นที�จงัหวดันราธิวาส 
จงัหวดัปัตตานี(เฉพาะ อําเภอยะหริ�ง อําเภอปะนาเระ และอําเภอสายบรีุ) รวมทั %งในเขตรัฐกลนัตนั
ของมาเลเซีย ในหมู่บ้านที�พดูภาษาไทย จะใช้ภาษาไทยถิ�นใต้สําเนียงเจ๊ะเห 

ในเขตจงัหวดันราธิวาส เนื�องมีคนในจงัหวดัอื�นๆ มาอาศยัหรือทํางานในจงัหวดันราธิวาส 
จงึนําภาษาไทยถิ�นใต้ของแตล่ะจงัหวดัมาพดูกนัในจงัหวดันราธิวาส สว่นใหญ่จะเป็นคนไทยถิ�นใต้
จากจงัหวดัพทัลงุ สงขลา นครศรีธรรมราช คนนราธิวาส จงึมีภาษาไทย 2 สําเนียง คือ ภาษาไทย
ถิ�นใต้ สําเนียง เจ๊ะเห และสําเนียงภาษาไทยถิ�นใต้ตะวนัออก ภาษาไทยถิ�นใต้สําเนียง เจะเห มกั
พดูกนัในกลุม่เครือญาติ หรือตามชนบทของนราธิวาส แตใ่นเมืองมกัจะพดูสําเนียงภาษาไทยถิ�นใต้
ตะวนัออก  

 

เอกสารและงานวิจัยที�เกี�ยวข้อง 
งานวิจยันี %จดัทําขึ %น เมื�อ พ.ศ. 2521 โดย ม.ร.ว.กลัยา ตงิศภทัิย์,จิมมี� แฮริส,เจอรี� เกนีย์

,ฑะนนั จนัทรุพนัธ์,ธีระพนัธ์ ล.ทองคํา,วรุช พนัธุพงศ์,สดุาพร ลกัษณียนาวิน ได้ทําการวิจยัเรื�อง 
“เสียงและระบบเสียงในภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัสรุาษฎร์ธานี 16 อําเภอ” เพื�อศกึษาเสียงและระบบ
เสียงในภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัสรุาษฎร์ธานี 16 อําเภอ ทําให้ทราบถึงระบบและลกัษณะทาง
สทัศาสตร์ของวรรณยกุต์ พยญัชนะ และสระ การแบง่กลุม่ของภาษาถิ�นย่อยในจงัหวดัสรุาษฎร์
ธานี โดยใช้ระบบวรรณยกุต์ พยญัชนะ และสระบางตวัเป็นหลกั และการเปรียบเทียบเสียงใน
ภาษาไทยถิ�นสรุาษฎร์ธานีกบัภาษาไทยมาตรฐาน งานวิจยัเรื�องดงักลา่วเป็นประโยชน์ตอ่ผู้ วิจยัใน
แง่ของเสียงและระบบเสียงในภาษาไทยถิ�นใต้ซึ�งมีความแตกตา่งกนัในแตล่ะพื %นที� 
 งานวิจยันี %จดัทําขึ %น เมื�อ พ.ศ. 2545 โดย ประไพพรรณ กิ %วเกษม ได้ทําการวิจยัเรื�อง “ระบบ
เสียงภาษาไทยถิ�นใต้ ชมุชนทะเลน้อย อําเภอควนขนนุ จงัหวดัพทัลงุ” ผลการวิจยัพบวา่ ภาษาไทย
ถิ�นใต้ ชมุชนทะเลนน้อยอําเภอควนขนนุ จงัหวดัพทัลงุ มีหนว่ยเสียงวรรณยกุต์มากกวา่ภาษาไทย
มาตรฐาน 2 หนว่ยเสียง มีหนว่ยเสียงพยญัชนะเดี�ยวมากกวา่ภาษาไทยมาตรฐาน 1 หนว่ยเสียง มี
หนว่ยเสียงพยญัชนะประสมมากกวา่ภาษาไทยมาตรฐาน 2 แบบ มีหนว่ยเสียงสระเดี�ยวและหนว่ย
เสียงสระประสมเทา่กบัภาษาไทยมาตรฐาน นอกจากนี % ผู้ วิจยัยงัได้ตั %งข้อสงัเกตบางประการ
เกี�ยวกบัปรากฏการณ์ที�เกิดขึ %นกบัพยญัชนะและสระของ ภาษาไทยถิ�นใต้ ชมุชนทะเลน้อย อําเภอ
ควนขนนุ จงัหวดัพทัลงุ จากข้อมลูที�ศกึษาด้วย งานวิจยัเรื�องดงักล่าวเป็นประโยชน์ตอ่ผู้ วิจยัในแง่
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ของหนว่ยเสียงพยญัชนะและเสียงสระที�เทียบเคียงกบัภาษาไทยมาตรฐานว่าภาษาไทยถิ�นใต้ใน
แตล่ะพื %นที�เมื�อเทียบเสียงพยญัชนะและเสียงสระกบัภาษาไทยมาตรฐานก็มีความแตกตา่งกนั 
 งานวิจยันี %จดัทําขึ %น เมื�อ พ.ศ. 2550 โดย สวรรยา แก้วมีชยั ได้ทําการวิจยัเรื�อง 
“กระบวนการสื�อสารระหว่างผู้ กํากบัการขบัร้องและนกัร้องเพื�อพฒันาการสําหรับบนัทึกเสียงเพลง
ไทยสากล” มีวตัถปุระสงค์เพื�อศกึษากระบวนการสื�อสารที�ผู้ กํากบัการขบัร้องใช้สื�อสารกบันกัร้อง
ในการบนัทกึเสียงเพลงไทยสากลและศกึษาเกี�ยวกบัคณุสมบตัขิองนกัร้องและปัจจยัตา่งๆที�มีผล
ตอ่การสื�อสารของผู้ กํากบัการขบัร้อง รวมถึงสอบถามทศันคตขิองผู้ กํากบัการขบัร้องและนกัร้องที�
มีตอ่การพฒันาการขบัร้องเพลงไทยสากล โดยใช้แนวคดิเกี�ยวกบัเพลง ดนตรีกบัการสื�อสารและ
แนวคิดเรื�องการสื�อสารระหว่างบคุคล  งานวิจยัเรื�องดงักลา่วเป็นประโยชน์ตอ่ผู้ วิจยัในแง่ของการ
สื�อสาร  เสียง เวลาซึ�งเกี�ยวเนื�องกบัจงัหวะ ทํานองซึ�งเกี�ยวข้องกบัสําเนียงในการพดู เสียงของ
มนษุย์  ลกัษณะของเสียง ความคล้องจองของคํา ซึ�งสิ�งเหลา่นี %ล้วนมีสว่นในการพฒันาการฝึกฝน
การพดูภาษาไทยถิ�นใต้ 
 งานวิจยันี %จดัทําขึ %น เมื�อ พ.ศ. 2550 โดย ภฎัฎารินธ์ อิงคลุานนท์ ได้ทําการวิจยัเรื�อง 
“สถานภาพวิชาชีพและกระบวนการสื�อสารของผู้ ฝึกสอนการแสดงกบันกัแสดงในสื�อละครเวที 
ละครโทรทศัน์ ภาพยนตร์ และภาพยนตร์โฆษณา”  มีวตัถปุระสงค์เพื�อศกึษาเส้นทางเข้าสูอ่าชีพ
ของผู้ ฝึกสอนการแสดง กระบวนการสื�อสารในการทํางานของผู้ ฝึกสอนการแสดงกบันกัแสดง 
ตลอดจนปัญหาและวิธีการแก้ปัญหาทางการแสดงให้แก่นกัแสดงในสื�อละครเวที ละครโทรทศัน์ 
ภาพยนตร์ และภาพยนตร์โฆษณา และศกึษาทศันคตขิองผู้ ฝึกสอนการแสดงที�มีตอ่วิชาชีพ
ทางการแสดง รวมถึงการศกึษาทศันคตขิองบคุคลผู้ มีส่วนเกี�ยวข้องในการทํางานกบัผู้ ฝึกสอนการ
แสดงที�มีตอ่วิชาชีพและการทํางานของผู้ ฝึกสอนการแสดง งานวิจยัเรื�องดงักล่าวเป็นประโยชน์ตอ่
ผู้ วิจยัในแง่ของการทํางานร่วมกนัระหวา่งผู้ ฝึกฝนนกัแสดงและนกัแสดง การสื�อสารระหวา่งผู้
ฝึกฝนนกัแสดงและนกัแสดง การแก้ปัญาหาระหวา่งผู้ ฝึกฝนนกัแสดงและนกัแสดง 
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บทที�  3 

ระเบียบวิธีวิจัย 
 

งานวิจยัเรื�อง “กระบวนการฝึกฝนนกัแสดงและสร้างสรรค์ละครที�ใช้ภาษาภิ�น” เป็นการ
วิจยัเชิงปฏิบตัิการ (Practice as Research) มุง่ศกึษาวิธีการฝึกฝนนกัแสดงให้พดูภาษาไทยถิ�นใต้ 
รวมทั %งพฒันาทกัษะด้านการออกเสียงของนกัแสดงให้สามารถออกเสียงได้อยา่งหลากหลาย เพื�อ
นําไปใช้ในการแสดง 
 

ข้อมูลและแหล่งข้อมูล  
1. การวิจยัเอกสาร(Documentary Research) รวบรวมเอกสารที�เกี�ยวข้องกบัการฝึกเสียง 

อนัได้แก่ การออกเสียง การพดู การฟัง รวมทั %งวิธีการร้องเพลง จากนกัการละครและ

นกัภาษาศาสตร์ รวมทั %งงานวิจยัที�เกี�ยวข้องกบัภาษาถิ�นภาคใต้  งานวิจยัที�เกี�ยวกบัการ

ฝึกฝนนกัแสดง และงานวิจยัที�เกี�ยวกบัการฝึกฝนการใช้เสียง 

2. การสมัภาษณ์แบบเจาะลกึ (In Dept Interview ) ผู้ กํากบัการแสดง นกัแสดง และผู้ ฝึกฝน

นกัแสดงเพื�อสํารวจวา่มีกระบวนการฝึกฝนนกัแสดงให้สามารถพดูภาษาถิ�นหรือไม ่ 

อยา่งไร จํานวน 20 คน 

3. สร้างกระบวนการฝึกฝนนกัแสดง และนําเสนอการฝึกฝนในรูปแบบของภาพยนตร์สั %น

เพื�อให้ผู้ชมประเมินผล 

4. การสอบถาม ( Questionnaire ) เพื�อประเมินผลจากทศันคติของผู้ชมที�มีตอ่กระบวนการ

ฝึกฝนนกัแสดง โดยแบง่ผู้ชมออกเป็น 2 กลุม่ คือกลุม่ผู้ชมที�เป็นคนใต้ 50 คน และผู้ชมที�

เป็นคนภาคอื�นๆ 150  

 

เครื�องมือที�ใช้ในการวิจัย 

1. ข้อมลูประเภทเอกสาร เป็นข้อมลูที�ได้มาจากงานวิจยั บทความ ตํารา เอกสาร
ตา่งๆ รวมถึง web site ที�เกี�ยวกบัการฝึกเสียง การออกเสียง การพดู การฟัง รวมทั %งแบบฝึกหดัที�ใช้
ในการฝึกเสียง เพื�อนํามาใช้เป็นแนวทางในการฝึกปฏิบตัิให้กบันกัแสดง 
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2. กล้องวิดีโอ เทปบนัทกึเสียงและกล้องถ่ายรูป 

3. แบบสมัภาษณ์ เพื�อใช้ในการสํารวจว่ามีกระบวนการฝึกฝนนกัแสดงให้สามารถ
พดูภาษาถิ�นหรือไม ่อยา่งไร 

4. แบบสอบถาม ( Questionnaire ) เพื�อใช้ในการประเมินทศันคตวิ่าผู้ชมรู้สกึ
อยา่งไรกบักระบวนการฝึกฝนนกัแสดง 

 

การเก็บรวบรวมข้อมูล 

1. ข้อมลูจากกระบวนการฝึกฝนนกัแสดง 

ผู้ วิจยัเก็บรวบรวมข้อมลูจากการบนัทกึกระบวนการฝึกฝนนกัแสดงด้วยกล้องบนัทกึภาพ
เคลื�อนไหวตั %งแตก่ารฟังเสียงสําเนียงใต้เพื�อจบัจงัหวะและเพื�อให้นกัแสดงทําความคุ้นเคยกบั
สําเนียงที�ได้ยิน การออกเสียงภาษาไทยถิ�นใต้และแก้ปัญหาเมื�อนกัแสดงออกเสียงไมช่ดั และ
ดําเนินการสร้างสรรค์ละครที�มีการใช้ภาษาไทยถิ�นใต้ 

2. ข้อมลูจากการสมัภาษณ์ 

ผู้ วิจยัเก็บข้อมลูจากการสมัภาษณ์ผู้ กํากบัการแสดง นกัแสดง และผู้ ฝึกฝนนกัแสดงโดย
คําถามปลายเปิด เกี�ยวกบัการแสดงที�มีการฝึกฝนการพดูภาษาไทยถิ�นใต้วา่เคยมีการฝึกฝนหรือไม่ 
หากมีการฝึกฝนมีวิธีการปฏิบตัิอยา่งไร และหากต้องมีการจดักระบวนการควรจะจดักระบวนการ
อยา่งไรจากผู้ กํากบัการแสดง นกัแสดง และผู้ ฝึกฝนการแสดงจํานวน 20 ทา่น ดงันี % 

1. กิตต ิเชี�ยววงศ์กลุ  ผู้ กํากบัการแสดงและนกัแสดงเรื�อง บษุบาริมทาง และ
บางรักซอย 9 

2. จรรยา ธนาสวา่งกลุ  นกัแสดงเรื�อง บษุบาริมทาง และสะใภ้เจ้าสวั 

3. จิตตรัิตน์ จินตนากลุรักษ์ ผู้ ฝึกฝนนกัแสดง เรื�อง มงกฎุดอกส้ม และเพลิงสีรุ้ง 

4. จิรศกัดิ6 โย้จิ %ว   ผู้ กํากบัการแสดงเรื�อง บางรักซอย 9 
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5. เจตนิพทัธ์ สาสิงห์  ผู้ ฝึกฝนนกัแสดงเรื�อง หมอลําซมัเมอร์ เพลงรักริมขอบ
ฟ้า ลกูหนงัตะลงุ คุ้มผาคํา 

6. ชนินทร ประเสริฐประศาสน์ ผู้ กํากบัการแสดงเรื�อง บษุบาครับผม เล่ห์ลบัสลบัร่าง 
แตงสากบัอาฉี 

 7. ชยานิษฐ์ จิราโรจน์เจริญ ผู้ ฝึกฝนนกัแสดงโฆษณาชดุ ผู้ โชคดีจากทกุภาค และ
โฆษณาที�ฉายในตา่งประเทศ 

8. ชชัวาล เพชรวิศิษฐ์  นกัแสดงเรื�อง คณุหนฉูนัทนา 

9. ไชยศภุกิต ผลพิมาย  นกัแสดงเรื�อง เซนสื�อรักสื�อวิญญาณ 

10. ธญัญ์วาริน สขุะพิสิษฐ์ ผู้ กํากบัการแสดงเรื�อง รักนะสารคาม 

11. นพพร กําธรเจริญ  ผู้ กํากบัการแสดงเรื�อง เฮง เฮง เฮง 

12. ปัณณทตั โพธิเวชกลุ  ผู้ ฝึกฝนนกัแสดงเรื�อง เพลงรักริมฝั�งโขง 

13. ภวูณ์ต้นนํ %า พนัรา  ผู้ กํากบัการแสดงเรื�อง หฤหรรษ์วนัวิวาห์ ฤๅสายลมจกั
หยดุหมนุ Nobdy:Someone เปิดสวิตช์หวัใจ 

14. รสสคุนธ์ กองเกต ุ  ผู้ ฝึกฝนนกัแสดงเรื�อง แจ๋ว และเพื�อนสนิท 

15. วลีทิพย์ นนัทเอกพงศ์ ผู้ ฝึกฝนนกัแสดงเรื�อง ศลิามณี เรไรลกูสาวป่า เพลงรัก
ทะเลใต้ มนต์รักแมนํ่ %ามลู 

16. วลัลภ แสงจ้อย  ผู้ ฝึกฝนนกัแสดงเรื�อง สามชกุ ศลิามณี บญุช ู

17. สทาศยั พงศ์หิรัญ  ผู้ กํากบัการแสดงเรื�อง ทายาทเจ้าคณุปู่  

18. สนธยา สชุฎา  ผู้ กํากบัการแสดงเรื�อง ท้าวการะเกด เพลงรักทะลใต้ 

19. สิทธินนธ์ ก๋งเกิด  ผู้ ฝึกฝนนกัแสดงเรื�อง นายฮ้อยทมิฬ 

20. อรพรรณ อาจสมรรถ  ผู้ ฝึกฝนนกัแสดงโฆษณาที�ฉายในตา่งประเทศ 
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ผู้ วิจยัเก็บรวบรวมข้อมลูจาการสอบถามผู้ชม ถึงความสําคญัของการฝึกฝนการออกเสียง
ของนกัแสดง ตอ่สําเนียงเสียงของนกัแสดง สามารถแยกได้หรือไมว่่าใครที�เป็นนกัแสดงที�เป็นคนใต้
และนกัแสดงคนใดที�ได้รับการฝึกฝนในการพดูภาษาไทยถิ�นใต้ ความกลมกลืนระหวา่งนกัแสดงที�
ได้รับการฝึกฝนและนกัแสดงที�เป็นคนใต้ ความสนกุในการรับชม และความเข้าใจในการชมการ
แสดงในการใช้ภาษาถิ�นภาคใต้ ผู้ วิจยัเก็บข้อมลูจากการสมัภาษณ์แบบเชิงลกึจากนกัแสดงที�เข้า
ร่วมการฝึกฝนการใช้ภาษาถิ�นภาคใต้ ด้วยคําถามปลายเปิด ถึงความสําเร็จของการฝึกฝน 
ความสําคญัในการฝึกฝนภาษาถิ�นภาคใต้ที�ใช้ในการแสดง 

 

การวิเคราะห์ข้อมูล 

ในการวิเคราะห์ข้อมลู ผู้ วิจยัเริ�มต้นจากการวิเคราะห์เนื %อหาที�จะนํามาฝึกฝนนกัแสดง จาก
ข้อมลูที�รวบรวมมาได้ เมื�อวิเคราะห์และประมวลข้อมลูเหลา่นั %น แล้วจงึคดัเลือกข้อมลูที�เหมาะสม 
เพื�อนํามาออกแบบแบบฝึกหดัที�ใช้ในการฝึกฝนนกัแสดง โดยเริ�มจากปรับพื %นฐานนกัแสดงก่อน 

หลงัจากฝึกฝนนกัแสดงเสร็จสิ %น ผู้ วิจยัทําการประมวลผลเพื�อเป็นแนวทางในการ
สร้างสรรค์ผลงาน โดยออกแบบการให้เข้ากบัการฝึกฝนวา่สิ�งที�นกัแสดงได้ฝึกฝนมามีแนวโน้มเป็น
อยา่งไร 

หลงัจากทําการแสดงเสร็จเรียบร้อยแล้ว ผู้ วิจยัทําการสมัภาษณ์ผู้ชมวา่ผลจากการฝึกฝน
เป็นอย่างไร แล้วนําข้อมลูที�ได้มาวิเคราะห์ตามวตัถปุระสงค์ของการวิจยั  เพื�อนํามาตอบปัญหา
การวิจยั 

 

วิธีศึกษาและนําเสนอผลการวิจัย 

เมื�อได้ผลการวิเคราะห์เนื %อหาตามปัญหานําวิจยัทั %ง 3 ข้อ เป็นที�เรียบร้อยแล้ว จากนั %น
ผู้ วิจยัจงึนําเสนอผลที�ได้จากการวิเคราะห์ดงักลา่วไปนําเสนอผลการวิจยัและอภิปรายผลแบบ
พรรณนาความ 
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ระยะเวลาเกบ็ข้อมูล 

 ชว่งเวลาในการเก็บข้อมลู 

 การดําเนินการสร้างสรรค์อยู่ในระหวา่งเดือนธนัวาคม พ.ศ. 2552 – เดือนตลุาคม 2553 
โดยมีรายละเอียด คือ  

 1. เดือนธันวาคม 2552 – เดือนมกราคม 2553 รวบรวมข้อมลูเพื�อการออกแบบ
กระบวนการการฝึกฝนนกัแสดง และดดัแปลงบทภาพยนตร์สั %น 

 2. เดือนกมุภาพนัธ์ 2553 – เดือนเมษายน 2553 ฝึกฝนนกัแสดง และดําเนินการถ่ายทํา
ภาพยนตร์สั %น 
 3. เดือนพฤษภาคม 2553 – เดือนตลุาคม 2553 ตดัตอ่ภาพยนตร์สั %น 

4. เดือนพฤศจิกายน 2553 – เดือนกมุภาพนัธ์ 2554 จดัแสดงในรูปแบบภาพยนตร์สั %นและ
สํารวจทศันคตขิองผู้ชม 

5. เดือนกมุภาพนัธ์ 2554 - เดือนมีนาคม 2554 นําข้อมลูทั %งหมดมาเรียบเรียงเขียน
ผลการวิจยั ทั %งในเชิงปริมาณและคณุภาพ 

พื %นที�การเก็บข้อมลู 
ดําเนินการวิจยัใน 4 พื %นที� คือ 
1. ผู้ชมที�เป็นนกัเรียนชั %นมธัยมศกึษาปีที� 3/9 โรงเรียนพิชยัรัตนาคารจงัหวดัระนอง จํานวน 

30 คน 

 2. ผู้ชมที�เป็นคนที�อาศยัอยูใ่นอําเภอเมือง จงัหวดัระนอง จํานวน 30 คน 

 3. ผู้ชมที�เป็นเป็นนิสิตคณะรัฐศาสตร์ คณะจิตวิทยา และคณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั จํานวน 40 คน 

 4. ผู้ชมที�ชมละครและตอบคําถามผา่นทาง Internet 
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บทที�  4 

ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 

 
ผลการวิเคราะห์ 

งานวิจยัเรื�อง “กระบวนการฝึกฝนนกัแสดงและสร้างสรรค์ละครที�ใช้ภาษาถิ�น” 
ผู้ วิจยัได้เริ�มการทํางานด้วย การศกึษาเรื�องการใช้เสียงของนกัแสดง ผู้ วิจยัได้ใช้เป็นแนวทางใน
กระบวนการสร้างสร้างสรรค์ โดยแบง่การนําเสนอข้อมลูเป็น  3 สว่น ดงันี % 

1. ผลจากการสมัภาษณ์ผู้ กํากบัการแสดง นกัแสดง และผู้ ฝึกฝนนกัแสดง 

2. การออกแบบแนวทางการฝึกฝนนกัแสดง  

3. กรณีศกึษาการสร้างสรรค์ภาพยนตร์สั %น 

4. ผลตอบรับและทศันคติของผู้ชมตอ่ภาพยนตร์สั %น (Post Production) 
 

1. ผลจากการสัมภาษณ์ผู้กาํกับการแสดง นักแสดง และผู้ฝึกฝนนักแสดง 
ละครโทรทศัน์ของไทยมีหลายเรื�องตอ่หลายเรื�องที�มีการสื�อสารระหว่างตวัละครด้วยการ

พดูภาษาถิ�น กระบวนการในการฝึกฝนนกัแสดงให้สามารถพดูภาษาไทยถิ�นตา่งๆได้จงึเป็น

ประเดน็ที�นา่สนใจว่าผู้ กํากบัการแสดง นกัแสดง และผู้ ฝึกฝนนกัแสดงที�เคยทํางานเกี�ยวกบัการใช้

ภาษาไทยถิ�นในการแสดงมีกระบวนการฝึกฝนนกัแสดงอยา่งไร ในการศกึษาเกี�ยวกบัการแสดงที�มี

การฝึกฝนการพดูภาษาถิ�นจากผู้ กํากบัการแสดง นกัแสดง และผู้ ฝึกฝนนกัแสดง ผู้ วิจยัใช้วิธี

สมัภาษณ์ เพื�อทราบถึงวิธีการในการฝึกฝนนกัแสดง จากผู้ กํากบัการแสดง นกัแสดง และผู้ ฝึกฝน

นกัแสดง จํานวน 20 ทา่น จากการวิจยัผู้ วิจยัพบวา่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดงกระบวนการฝึกฝน

นกัแสดงอาจจําแนกได้ดงันี % 

1.1 การแสดงที�นกัแสดงหลกัต้องพดูภาษาถิ�น 
1.2 การแสดงที�มีเพียงตวัประกอบต้องพดูภาษาถิ�น 
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1.1 การแสดงที�นักแสดงหลักต้องพูดภาษาไทยถิ�น 
สําหรับการแสดงที�มีนกัแสดงหลกัต้องพดูภาษาถิ�น สว่นใหญ่การทํางานจะเริ�มต้นจากการ

คดัเลือกนกัแสดงที�มีพื %นเพหรือภมูิหลงัทางภาษาถิ�นนั %น อาจไมจํ่าเป็นต้องพดูได้ แตน่กัแสดง

สามารถฟังภาษาถิ�นนั %นได้บ้าง และคุ้นเคยกบัสําเนียงของภาษานั %น ต้องมีการฝึกฝนกนับ้าง 

สําหรับวิธีการฝึกฝน สว่นใหญ่จะมีผู้ ฝึกฝนนกัแสดงในกองถ่ายโดยเริ�มจากการให้นกัแสดงฝึกพดู

ตามที�ผู้ ฝึกฝนพดูให้ฟังจนคุ้นเคยกบัสําเนียง ให้นกัแสดงฝึกฟังสําเนียงจากที�บ้าน และมีเจ้าของ

ภาษาถิ�นนั %นเป็นผู้ตรวจสอบความถกูต้อง ดงันั %นจงึมีความจําเป็นที�จะต้องมีผู้ ฝึกฝนเพื�อทําหน้าที�

ฝึกฝนการออกเสียงให้นกัแสดง และคอยปรับภาษาเพื�อไมใ่ห้นกัแสดงพดูคําที�มีลกัษณะเป็นภาษา

ถิ�นมากเกินไป 

 

“เลือกตวันกัแสดงที�มีภมูิหลงัเป็นคนท้องถิ�นนั %นที�พอจะฟังได้บ้าง ฝึกได้บ้าง 

คอ่นข้างมีพื %นฐาน สว่นวิธีการฝึก ให้ผู้ ฝึกฝนนกัแสดง (Acting Coach) พดูให้

นกัแสดงฟังสําเนียง แล้วให้นกัแสดงจดเป็นภาษาคาราโอเกะ แตถ้่าหากมีวิธีที�

สามารถทําให้นกัแสดงพดูได้ก็ดี แตจ่ะใช้เวลาในการฝึกนานไปไหม” 

(วลีทิพย์ นนัทเอกพงศ์, ผู้ ฝึกฝนนกัแสดง, สมัภาษณ์, 2 มีนาคม 2553) 
 

“คดัเลือกคนที�พดูภาษาได้เลย ปัญหาคือวยัรุ่นทกุวนันี %ใช้ภาษาไทยถิ�นกนัได้

น้อย ต้องมีการฝึกกนับ้าง แตโ่ดยพื %นเพก็ฟังได้อยูแ่ล้ว ภาษาไทยมาตรฐานสําเนียง

ภาษาไทยถิ�นกบัภาษาไทยถิ�นแท้ๆนั %นไมเ่หมือนกนั ต้องมีคนมาชว่ยปรับเรื�องภาษา 

ถ้ามีกระบวนการฝึกโดยใช้เวลาสั %นๆก็ดี อยา่งน้อยก็ไม่ต้องเสียเวลากบัการถ่ายทํา

มาก” 

(ธญัญ์วาริน สขุะพิสิษฐ์, ผู้ กํากบัการแสดง, สมัภาษณ์, 3 มีนาคม 2553) 
 

“หากนกัแสดงมีพื %นฐานด้านภาษาไทยถิ�นอยูแ่ล้วจะพิจารณาเป็นพิเศษ ใน

สว่นของการทํางานผู้ กํากบัต้องมีผู้ ฝึกฝนด้านภาษาช่วยฝึกฝนให้นกัแสดง  เพราะ
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การฝึกฝนเรื�องภาษาเป็นเรื�องยากไมส่ามารถฝึกฝนภายในวนัเดียวได้ วิธีการฝึกคือผู้

ฝึกฝนจะพดูให้นกัแสดงฟังจนคุ้นเคยกบัสําเนียง พดูใส่เทปให้นกัแสดงกลบัไปฟังที�

บ้าน แตถ้่ามีคนช่วยฝึกแบบเป็นกระบวนการก็คงจะดี แตอ่าจจะทําให้เสียเวลามาก

เกินไป” 

(กิตต ิเชี�ยววงศ์กลุ, ผู้ กํากบัการแสดงและนกัแสดง, สมัภาษณ์, 7 มีนาคม 2553) 
 

“ถ้านกัแสดงมีพื %นฐานอยูแ่ล้วก็จะดี ส่วนกระบวนการฝึกก็จะมีครูสอนภาษา

สอนให้เรื�องการพดูบท ก่อนที�จะเริ�มการถ่ายทํา โดยการให้นกัแสดงฟังบอ่ยๆแล้ว

ออกเสียงตาม แล้วให้นกัแสดงกลบัไปลองฝึกเองที�บ้าน ระหวา่งการถ่ายทําก็จะมี

เจ้าของภาษาคอยตรวจสอบ” 

(รสสคุนธ์ กองเกต,ุ ผู้ ฝึกฝนนกัแสดง, สมัภาษณ์, 14 มีนาคม 2553) 

 

“การใช้เสียงประเภทภาษาถิ�น (Dialect) เริ�มจากการฟัง แล้วนํามาพดู

ลอกเลียนแบบ แล้วจงึวิเคราะห์ทําความเข้าใจในสิ�งที�พดูออกมา แล้วให้นกัแสดงเลน่

ออกมาในแบบของตวัเอง เพราะภาษาไทยถิ�นนั %นเป็นสว่นหนึ�งของลกัษณะหรือ

อปุนิสยั (Character) ของนกัแสดง ซึ�งเป็นการเพิ�มรายละเอียดในเรื�องถิ�นฐานของตวั

ละคร สร้างเอกลกัษณ์ให้คนจดจํา” 

(สทาศยั พงศ์หิรัญ, ผู้ กํากบัการแสดง, สมัภาษณ์, 18 มีนาคม 2553) 

 

ทั %งนี %ทั %งนั %นในการแสดงที�มีนกัแสดงหลกัต้องพดูภาษาไทยถิ�นก็ไมจํ่าเป็นที�จะต้องพดูให้

เหมือนกบัเจ้าของภาษาทั %งหมด เนื�องจากข้อจํากดัด้านการสื�อสาร ในด้านการรับรู้และความเข้าใจ

ของผู้ชม เพราะหากนกัแสดงสามารถพดูภาษาถิ�นได้เหมือนกบัเจ้าของภาษา แตผู่้ชมไมเ่ข้าใจใน

สิ�งที�ตวัละครต้องการสื�อ การสื�อสารนั %นก็เป็นการสื�อสารที�ล้มเหลว นกัแสดงต้องสามารถพดูให้

ผู้ชมที�ไมใ่ชค่นที�มีพื %นเพในภาษาถิ�นนั %นเข้าใจในคําพดูที�ตวัละครต้องการจะสื�อ 
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“คดัเลือกนกัแสดงที�มีพื %นฐานทางภาษาไทยถิ�นนั %นๆอยูแ่ล้ว แตใ่นการแสดงจะ

ไมเ่น้นให้ตวัละครหลกัพดูภาษาไทยถิ�นแท้ๆ แตจ่ะเป็นการผสมระหวา่งใช้คําใน

ภาษาไทยมาตรฐานแตใ่ช้สําเนียงของภาษาไทยถิ�น เพื�อให้ผู้ชมที�อยู่ตา่งพื %นที�และ

ตา่งภาษาสามารถรับชมได้ จงึจําเป็นต้องมีผู้ ฝึกฝนทําหน้าที�ชว่ยปรับเรื�องของภาษา 

ถ้าถามว่าครูฝึกเรื�องภาษาจําเป็นไหมก็ต้องตอบวา่ ในกรณีที�เป็นนกัแสดงหลกัแล้ว

ต้องพดูภาษาถิ�น ครูฝึกก็มีความจําเป็น เพราะหากมีกระบวนการฝึกให้นกัแสดง

สามารถพดูภาษาถิ�นได้ เราก็สามารถเลือกนกัแสดงที�เล่นเก่งๆได้ แตไ่มจํ่าเป็นต้องให้

นกัแสดงพดูได้อย่างเจ้าของภาษาทั %งหมด เพราะยงัต้องคํานงึถึงการรับรู้ของผู้ชม

ด้วย” 

(เจตนิพทัธ์ สาสิงห์, ผู้ ฝึกฝนนกัแสดง, สมัภาษณ์, 2 มีนาคม 2553) 

 

“เริ�มตั %งแตก่ารคดัเลือกนกัแสดงที�มีพื %นฐานทางภาษาไทยถิ�นอยู่แล้ว เพื�อไมใ่ห้

ออกเสียงเพี %ยน แตใ่นละครจะไมพ่ดูภาษาไทยถิ�นแท้เพราะสื�อเป็นสื�อมวลชน ต้องให้

ผู้ชมสามารถรับสารได้ทกุภาค หากมีการพดูภาษาไทยถิ�นใต้ก็ต้องเป็นการผสมกบั

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถิ�นอิสานก็ต้องเป็นการผสมกบัภาษาไทยมาตรฐาน” 

(จิรศกัดิ6 โย้จิ %ว, ผู้ กํากบัการแสดง, สมัภาษณ์, 20 มีนาคม 2553) 

 

“ถ้านกัแสดงหลกั อยา่งเชน่ พระเอกหรือนางเอก ต้องพดูภาษาไทยถิ�น ก็เลือก

จากคนที�มีพื %นเพอยูแ่ล้วน่าจะได้เปรียบ แตค่งไมต้่องพดูภาษาไทยถิ�น 100% แตก็่

ต้องมีการฝึกฝนก่อนเข้าฉาก และควรมีผู้ ฝึกฝนเรื�องการออกเสียงมาชว่ยระหวา่งถ่าย

ทํา เพราะโดยบทละครทําเพื�อสื�อสารกบัมวลชน ซึ�งเป็นข้อจํากดัที�ต้องคํานงึถึง หาก

นกัแสดงพดูได้อย่างเจ้าของภาษา 100% แตผู่้ชมที�ไมใ่ช่เจ้าของภาษานั %นฟังไมรู้่เรื�อง 

ละครของเราก็ไมถื่อว่าประสบผลสําเร็จ” 

(จิตตรัิตน์ จินตนากลุรักษ์, ผู้ ฝึกฝนนกัแสดง, สมัภาษณ์, 5 สิงหาคม 2553) 

 

 



 
 
37 

1.2 การแสดงที�มีเพียงตัวประกอบต้องพูดภาษาไทยถิ�น 
สําหรับการแสดงที�มีเพียงตวัประกอบที�ต้องพดูภาษาไทยถิ�น ในการทํางานสว่นใหญ่ยงั

จําเป็นต้องมีผู้ ฝึกฝนในเรื�องของการออกเสียง แม้วา่บทพดูของตวัประกอบเหลา่นี %มีขึ %นเพื�อสร้าง

สีสนัให้กบัเนื %อเรื�อง โดยมากจะเป็นบทของคนใช้ หรือตวัละครแวดล้อม โดยมากการคดัเลือก

นกัแสดงจะไมเ่น้นคดัเลือกจากพื %นเพของนกัแสดง กล่าวคือนกัแสดงไมจํ่าเป็นต้องเป็นคนที�มีพื %น

เพเดียวกนักบัตวัละครในบท ผู้ กํากบัจะคดัเลือกนกัแสดงตามความสามารถในการแสดง นกัแสดง

ไมจํ่าเป็นต้องมีพื %นฐานทางภาษาไทยถิ�นนั %น แตจ่ะมีผู้ ฝึกฝนนกัแสดงเป็นผู้ชว่ยในเรื�องการพดู

ภาษาไทยถิ�นนั %นให้ แตผู่้ ฝึกฝนในสว่นนี %ไมสํ่าคญัเทา่กบัการแสดงที�มีนกัแสดงหลกัต้องพดู

ภาษาไทยถิ�น กระบวนการฝึกฝนก็จะคล้ายๆกนัคือ ผู้ ฝึกฝนจะพดูให้นกัแสดงพดูตาม แตจ่ะไมถึ่ง

ต้องให้นกัแสดงเรียนเรื�องภาษาก่อนที�จะเข้าฉาก 

“ไมต้่องคดัเลือกนกัแสดงที�มีพื %นเพของถิ�นนั %นๆ การฝึกพดูก็แคใ่ห้ผู้ชมฟังรู้เรื�อง 

ใช้แคสํ่าเนียง เพื�อให้ผู้ชมได้รู้สกึถึงกลิ�นอาย บรรยากาศของเรื�อง ความสําคญัของผู้

ฝึกฝนให้นกัแสดงพดูภาษาไทยถิ�นได้จงึจําเป็นน้อยกว่าการแสดงที�มีนกัแสดงพดู

ภาษาไทยถิ�น” 

(สิทธินนธ์ ก๋งเกิด, ผู้ ฝึกฝนนกัแสดง, สมัภาษณ์, 3 มีนาคม 2553) 

 

“นกัแสดงมีพื %นฐานอยูแ่ล้วก็จะดี แตไ่มจํ่าเป็นเพราะจะเน้นเรื�องสําเนียง

มากกวา่ เน้นพดูเป็นภาษาไทยมาตรฐานแตใ่สสํ่าเนียงภาษาไทยถิ�นอื�น โดยมากจะ

เน้นองค์รวมของเรื�อง เชน่ เรื�อง เฮง เฮง เฮง ก็จะเป็นการพดูภาษาไทยแตใ่ช้สําเนียง

จีน เน้นแคก่ลิ�นอายความเป็นสงัคมจีนเทา่นั %น” 

(นพพร กําธรเจริญ, ผู้ กํากบัการแสดง, สมัภาษณ์, 18 สิงหาคม 2553) 

 

“ได้รับการคดัเลือกเพราะผู้ กํากบัคดิวา่ทําได้ ในการฝึกสว่นใหญ่ก็จะฝึกก่อน

เข้าฉาก สว่นใหญ่จะมีปัญหาเรื�องสําเนียง คือฟังแล้วคุ้นหแูตใ่ห้พดูเองก็ลําบาก ซึ�ง

เป็นปัญหาอยูเ่หมือนกนั ถ้ามีผู้ ฝึกฝนนกัแสดง (Acting Coach) เรื�องเสียงด้วยก็จะดี

เพราะเมื�อมีปัญหาได้เข้าไปได้” 
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(ไชยศภุกิต ผลพิมาย, นกัแสดง, สมัภาษณ์, 14 ตลุาคม 2553) 

 

“นกัแสดงไมจํ่าเป็นต้องมีพื %นฐานเป็นคนถิ�นนั %น ในการฝึกฝนการพดูให้เจ้าของ

ภาษาเป็นผู้ ฝึกให้ แตไ่มจํ่าเป็นต้องเน้นความหมายใต้คําพดู แคพ่ดูให้ถกูต้อง เชน่ คํา

วา่อร่อย ก็พดูว่า แซบ่อีหลี ซึ�งเป็นคําที�ทกุคนรู้ความหมายกนัอยูแ่ล้ว” 

(ชชัวาล เพชรวิศิษฐ์, นกัแสดง, สมัภาษณ์, 18 ตลุาคม 2553) 

 

“หากเป็นตวัละครสมทบก็ไมจํ่าเป็นต้องต้องเลือกนกัแสดงที�สามารถพดูภาษานั %น

ได้ เพราะสว่นใหญ่ต้องการเพียงอารมณ์ขนัจากลกัษณะหรืออปุนิสยั (Character)ในการ

ฝึกฝนการพดูก็ฝึกเฉพาะสําเนียง เพราะในบทของตวัละครสมทบมีหน้าที�เตมิสีสนัให้กบั

เรื�อง ไมจํ่าเป็นต้องมีลกัษณะหรืออปุนิสยั (Character) ที�มีรายละเอียดเยอะเหมือนตวั

ละครหลกั หากเป็นนกัแสดงที�เป็นตวัละครหลกัควรคดัเลือกนกัแสดงจากภมูิหลงั เพราะใน

ลกัษณะหรืออปุนิสยั (Character) ของคนแตล่ะภาคก็จะมีวิถีชีวิตที�ไมเ่หมือนกนั นกัแสดงที�

มีภมูิหลงัเป็นคนท้องถิ�นนั %นจะมีรายละเอียดมากกวา่ ถ้าถามวา่ผู้ ฝึกฝนนกัแสดง (Acting 

Coach) เรื�องเสียงจําเป็นสําหรับการแสดงหรือไม ่ ก็ขอตอบว่าถ้ามีก็ดี แตก็่ไมต้่องฝึกถึงขั %น

ลงลกึมาก เพราะในการแสดงของตวัละครสมทบ เราต้องการเพียงบรรยากาศเทา่นั %น” 

(ชนินทร ประเสริฐศาสน์, ผู้ กํากบัการแสดง, สมัภาษณ์, 19 พฤศจิกายน 2553) 

 

จากการสมัภาษณ์ผู้ กํากบัการแสดง นกัแสดง และผู้ ฝึกฝนนกัแสดงทั %ง 20 ทา่น ทําให้
ผู้ วิจยัทราบถึงกระบวนการในการฝึกฝนการออกเสียงของนกัแสดงมากขึ %น ทั %งในส่วนของการฟัง 
การพดูของผู้ ฝึกฝนนกัแสดงแล้วให้นกัแสดงพดูตาม หรือแม้กระทั�งการจดคําพดูเป็นภาษาคาราโอ
เกะ สามารถสรุปได้ว่าทศันคตจิากผู้ กํากบัการแสดง นกัแสดง และผู้ ฝึกฝนนกัแสดง ส่วนใหญ่เห็น
วา่หากนกัแสดงหลกัต้องพดูภาษาไทยถิ�น ผู้ ฝึกฝนนกัแสดงในการพดูภาษาไทยถิ�นก็มีความจํา
เป็นมาก แตก็่ไมต้่องถึงกบัต้องให้นกัแสดงพดูได้อยา่งเจ้าของภาษา เนื�องจากละครเป็นสื�อมวลชน 
ต้องมีการผสมระหวา่งคําพดูและสําเนียงอย่างลงตวัเพื�อให้ผู้ชมที�ไมใ่ชเ่จ้าของภาษานั %นสามารถ
ฟังและจบัใจความได้ด้วย ในสว่นของการแสดงที�มีเพียงตวัประกอบที�พดูภาษาไทยถิ�น สว่นใหญ่
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เห็นวา่ถ้ามีผู้ ฝึกฝนนกัแสดงในการพดูภาษาถิ�นก็ดี เพราะสิ�งที�ต้องการคือสําเนียงของภาษาเพื�อให้
เข้ากบับรรยากาศของเรื�องเท่านั %น แตท่ั %งนี %ก็ยงัไมมี่กระบวนการการฝึกที�สามารถทําให้นกัแสดง
สร้างเสียงพดูที�เป็นภาษาถิ�นขึ %นมาเองได้ ซึ�งการแสดงที�แสดงออกมาจงึเป็นเพียงการเลียนแบบ
คําพดูจากผู้ กํากบัการแสดง และผู้ ฝึกฝนนกัแสดงเทา่นั %น 

 

2. การออกแบบแนวทางการฝึกฝนนักแสดง การฝึกฝนนักแสดง และกระบวนการ
ถ่ายทาํ 

จากข้อมลูที�ผู้ วิจยัได้ทําการศกึษาทั %งจากหนงัสือ งานวิจยัที�เกี�ยวข้อง และข้อมลูที�ได้จาก
การสมัภาษณ์ผู้ กํากบัการแสดง นกัแสดง และผู้ ฝึกฝนการแสดง ทําให้ผู้ วิจยัมีสิ�งที�ใช้พิจารณาและ
ยดึถือในการสร้างสรรค์กระบวนการฝึกฝนการออกเสียงของนกัแสดง คือ 

 

2.1 แนวคิดหลักในการสร้างแบบฝึกฝนการออกเสียงของนักแสดง 

แนวคิดหลกัที�ผู้ วิจยัคํานงึถึงในการสร้างแบบฝึกฝนการออกเสียงของนกัแสดง คือ เริ�มจาก
การเทียบเสียงระหวา่งภาษาไทยถิ�นใต้และภาษาไทยมาตรฐานที�ใกล้เคียงกบัเสียงที�นกัแสดงเคย
พดู หรือเคยได้ยิน แล้วให้นกัแสดงเริ�มฝึกออกเสียงนั %นก่อน เพื�อให้นกัแสดงเริ�มทําความคุ้นเคยกบั
สําเนียงของภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนอง และจดจําสําเนียงนั %นได้ง่ายขึ %น เนื�องจากหากให้
นกัแสดงออกเสียงที�มีความแตกตา่งจากภาษาไทยมาตรฐานมาก หรือเสียงที�นกัแสดงไมคุ่้นเคย
กบัสําเนียงจะทําให้นกัแสดงออกเสียงยากขึ %น เพราะนกัแสดงยงัไมคุ่้นเคยกบัสําเนียงและการใช้
อวยัวะในการออกเสียงบางตวั โดยเสียงที�ผู้ วิจยัให้ความสําคญัมี 3 เสียง คือ เสียงพยญัชนะ เสียง
สระ และเสียงวรรณยกุต์ เพราะเป็นสว่นสําคญัที�ทําให้เกิดเป็นคําพดู 

2.1.1 การออกเสียงพยญัชนะ 

ในขั %นต้นของการออกแบบผู้ วิจยัได้ทําการออกแบบแนวทางการฝึกฝนนกัแสดงโดยเริ�ม
จากการให้นกัแสดงออกเสียงพยัญชนะวรรคตามผู้ วิจยั เนื�องจากผู้ วิจยัเห็นว่าการออกเสียงตาม
พยญัชนะวรรคเป็นการออกเสียงตามฐานเสียงจะสามารถชว่ยให้นกัแสดงคุ้นเคยกบัการใช้อวยัวะ
ที�ใช้ในการออกเสียงในการออกเสียงสําเนียงภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนอง แตใ่นการออกเสียง
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ตามพยญัชนะวรรคในแตล่ะวรรคมกัจะมีเสียงสงู เสียงตํ�าที�ไมเ่ทา่กนั จงึเป็นการยากตอ่นกัแสดง
ในการจบัสําเนียง ผู้ วิจยัมีความเห็นวา่การจดจําสําเนียงให้ได้มีความสําคญัตอ่การฝึกฝนมาก 
ดงันั %นผู้ วิจยัจงึแบง่การออกเสียงพยญัชนะตามลกัษณะของเสียง คือมีเสียงสงู เสียงกลาง และ
เสียงตํ�า การแบ่งเสียงพยัญชนะลักษณะนี >เรียกว่าการแบ่งเสียงตามลักษณะของหมู่อักษร

ไตรยางค์ เหตผุลที�เลือกฝึกการออกเสียงแบบนี % เนื�องจากการฝึกออกเสียงตามโทนเสียงสงู เสียง
กลาง และเสียงตํ�าทําให้นกัแสดงสามารถจดจําสําเนียงการออกเสียงได้ง่าย อีกทั %งการแบง่
พยญัชนะตามหมูอ่กัษรไตรยางค์เป็นการจดัหมวดหมูอ่กัษรไทยตามลกัษณะของการผนั
วรรณยกุต์ของพยญัชนะแตล่ะหมู ่เนื�องจากพยญัชนะไทยเมื�อกํากบัด้วยวรรณยกุต์หนึ�งๆ แล้วจะมี
เสียงที�แตกตา่งกนั ดงันั %นจงึเป็นการง่ายตอ่นกัแสดงในการออกเสียงซึ�งมีความสงูตํ�าในระดบั
เดียวกนัเชน่ การจดัหมูก่ารออกเสียงวรรณยกุต์ในหมูอ่กัษรกลางก็มีการออกเสียงในโทนเดียวกนั
ในแตล่ะวรรณยกุต์ เชน่ ก่า และ จ่า อกัษรนําเป็นหมูอ่กัษรกลางเหมือนกนั วรรณยกุต์เป็น
วรรณยกุต์เอกเหมือนกนั เมื�อนกัแสดงทําการออกเสียงจะออกเสียงไปในโทนเดียวกนั 

ตารางที� 1 พยญัชนะวรรค 
วรรคฐานที�เกิด แถวที� 1 แถวที� 2 แถวที� 3 แถวที� 4 แถวที� 5 

กะ ฐานคอ ก ข ค ฆ ง 
จะ ฐานเพดาน จ ฉ ช ฌ ญ 
ฏะ ฐานปุ่ มเหงือก ฏ ฐ ฑ ฒ ณ 
ตะ ฐานฟัน ต ถ ท ธ น 
ปะ ฐานริมฝีปาก ป ผ พ ภ ม 

ในการฝึกการออกเสียงผู้ วิจยัได้เลือกหมู่อกัษรกลางในการเริ�มฝึก เพราะการออกเสียงของ
หมูอ่กัษรกลางในภาษาไทยมาตรฐานมีความใกล้เคียงกบัเสียงภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองมาก
(แทบเป็นเสียงเดียวกนั หากไมไ่ด้สงัเกต) ดงันั %นจงึใช้อวยัวะในการออกเสียงที�เหมือนกนั 

ผู้ วิจยัได้เลือกหมูอ่กัษรตํ�าเป็นหมูถ่ดัมาในการฝึกฝนการออกเสียงของนกัแสดง เนื�องจาก
การออกเสียงหมู่อกัษรตํ�าในภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองมีความแตกตา่งทางสําเนียงเล็กน้อย
เมื�อเทียบกบักบัการออกเสียงหมูอ่กัษรกลาง เพียงแตก่ารออกเสียงหมูอ่กัษรตํ�าในภาษาไทยถิ�นใต้
จงัหวดัระนองมีการออกเสียงที�ตํ�ากวา่และมีการลากเสียงที�ยาวกวา่ 
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ผู้ วิจยัเลือกหมูอ่กัษรสงูเป็นหมูส่ดุท้ายในการฝึกเนื�องจากการออกเสียงของหมูอ่กัษรสงูมี
ความแตกตา่งของสําเนียงมากที�สดุถ้าเปรียบเทียบกบัการออกเสียงในหมูอ่กัษรกลางและหมู่
อกัษรตํ�า ทั %งการออกเสียงสงูของภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองมีการออกเสียงสงูมากเมื�อ
เปรียบเทียบกบัภาษาไทยมาตรฐาน แตย่งัใช้อวยัวะในการออกเสียงเหมือนกบัภาษาไทย
มาตรฐาน แตกตา่งเพียงสําเนียงการออกเสียงเทา่นั %น 

ตารางที� 2 พยญัชนะไตรยางค์ 
อกัษร 3 หมู ่ ตวัอกัษร 

อกัษรสงู  ข   ฃ   ฉ   ถ   ฐ   ผ   ฝ   ศ   ษ   ส   ห 
อกัษรกลาง ก   จ   ฎ   ฏ   ด   ต   บ   ป   อ 
อกัษรตํ�า ค   ฅ   ฆ   ง   ช   ซ   ฌ   ญ   ฑ   ฒ  ณ   ท   ธ   น   พ   ฟ   ภ   ม   ย   ร   ล   

ว   ฬ   ฮ 

 

2.1.2 การออกเสียงสระ 

ผู้ วิจยัใหhความสําคญัของการฝึกออกเสียงของเสียงสระเป็น 2 ลกัษณะคือ การออกเสียง
ของสระเสียงสั %น และการออกเสียงของสระเสียงยาว ในการฝึกฝนการออกเสียงของนกัแสดง 
ผู้ วิจยัเลือกให้นกัแสดงฝึกออกเสียงสระเสียงยาวก่อน โดยเริ�มจากการฝึกออกเสียงอกัษรกลาง
ประสมกบัสระเสียงยาว เพราะการออกเสียงประสมระหวา่งหมูอ่กัษรกลางและสระเสียงยาวใน
ภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองมีความใกล้เคียงกบัสําเนียงการออกเสียงของภาษาไทยมาตรฐาน
มากที�สดุ ถดัมาเป็นการฝึกออกเสียงหมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงยาว และถดัมาเป็นการฝึก
ออกเสียงหมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงยาว 

ตอ่มาเป็นการฝึกการออกเสียงสระเสียงสั %น เนื�องจากสระเสียงสั %นจะมีการออกเสียงที�
แตกตา่งจากภาษาไทยมาตรฐานมากกว่าสระเสียงยาวทําให้นกัแสดงไมคุ่้นเคยกบัสําเนียงทําให้
ยากตอ่การบงัคบัอวยัวะในการออกเสียง โดยเริ�มจากการฝึกออกเสียงของหมูอ่กัษรกลางประสม
กบัสระเสียงสั %น ตอ่มาเป็นหมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงสั %น และท้ายสดุเป็นการฝึกออกเสียงหมู่
อกัษรสงูประสมกบัสระเสียงสั %น 
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ตารางที� 3 สระที�ใช้ในการฝึกฝนการออกเสียง 
สระเสียง
ยาว 

อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

สระเสียง
สั %น 

อะ อิ อึ อ ุ เอะ แอะ โอะ เอาะ เออะ เอียะ เอือะ อวัะ 

 

2.1.3 การออกเสียงวรรณยกุต์ 

เสียงวรรณยกุต์ในภาษาไทยมาตรฐาน แบง่ออกเป็น 5 เสียง ได้แก่ เสียงสามญั เสียงเอก 
เสียงโท เสียงตรี และเสียงจตัวา แตสํ่าหรับการฝึกออกเสียงในภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองนั %น 
การออกเสียงวรรณยกุต์จะขึ %นอยูก่บัหมูอ่กัษรไตรยางค์ กลา่วคือ หากฝึกออกเสียงหมูอ่กัษรกลาง
ประสมกบัเสียงวรรณยกุต์ เสียงวรรณยกุต์ของภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองมีเพียง 3 เสียง คือ 
เสียงสามญั เสียงเอก และเสียงโท สว่นเสียงตรีนั %นการออกเสียงเป็นเสียงเดียวกบัเสียงโท สว่น
เสียงจตัวานั %นการออกเสียงเป็นเสียงเดียวกบัเสียงสามญั หากฝึกออกเสียงหมูอ่กัษรตํ�าประสมกบั
เสียงวรรณยกุต์ การออกเสียงภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองในหมูอ่กัษรนี %จะมีการออกเสียงถึง 4 
เสียง ในขณะที�การออกเสียงวรรณยกุต์ภาษาไทยมาตรฐานมีเพียง 3 เสียงเทา่นั %น คือ เสียงสามญั 
เสียงเอก และเสียงโท เสียงวรรณยกุต์ของภาษาไทยถิ�นใต้ที�เพิ�มเข้ามาคือ เสียงเอก ซึ�งจะเลือกใช้
ตามความหมาย เชน่คําวา่ ค่า และ ฆ่า จะมีการออกเสียงไมเ่หมือนกนั ในขณะที�อกัษร ค และ ฆ 
อยูใ่นหมู่อกัษรเดียวกนั คําว่า ค่า จะมีเสียงตํ�ากว่า คําว่า ฆ่า หากฝึกออกเสียงหมู่อกัษรสงูประสม
กบัเสียงวรรณยกุต์ เสียงภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองในหมูอ่กัษรนี %จะมีเพียง 2 เสียง คือเสียง
สามญัและเสียงโท ส่วนเสียงวรรณยกุต์เอกจะออกเสียงเป็นเสียงเดียวกบัเสียงสามญั เชน่คําว่า ขา 
และ ข่า จะออกเสียงเป็นเสียงเดียวกนั 

 

3. กรณีศึกษาการสร้างสรรค์ภาพยนตร์สั >น 

กรณีศกึษาการสร้างสรรค์ภาพยนตร์สั %นเพื�อนําแบบฝึกหดัไปทดลองใช้ ผู้ วิจยัจงึทดลอง
สร้างภาพยนตร์เรื�อง “รอยร้าวในกระจกเงา” ซึ�งเป็นเรื�องราวเกี�ยวกบัความสมัพนัธ์ที�ไม่ลงรอยกนั
ของแมล่กูคูห่นึ�ง มีขั %นตอนการทํางานดงันี % 
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3.1 ขั >นตอนการทาํงานและกระบวนการฝึกฝน 

ผู้ วิจยัได้ออกแบบกระบวนการฝึกฝนการออกเสียงของนกัแสดงออกเป็น 18 ครั %ง โดยแบง่
การฝึกฝนออกเป็น 2 สว่นคือการฝึกในส่วนของพื %นฐานการออกเสียงและการฝึกออกเสียงในบท
ละคร ซึ�งสามารถสร้างเป็นตารางการฝึกได้ดงันี % 

ตารางที� 4 กระบวนการฝึกฝนและขั %นตอนการทํางาน 

ครั>งที� กระบวนการฝึกฝนการออกเสียงของนักแสดง 

1 พยญัชนะวรรค, พยญัชนะไทยทั %ง 44 ตวั, พยญัชนะไตรยางค์ 

2 พยญัชนะไตรยางค์ + เสียงสระ 

3 พยญัชนะไตรยางค์ + สระเสียงยาว + วรรณยกุต์ 

4 พยญัชนะไตรยางค์ + สระเสียงยาว + ตวัสะกด น, ง, ม, ย 

5 พยญัชนะไตรยางค์ + สระเสียงยาว + ตวัสะกด ก, ด, บ 

6 พยญัชนะไตรยางค์ + สระเสียงสั %น + ตวัสะกด น, ง, ม, ย 

7 พยญัชนะไตรยางค์ + สระเสียงสั %น + ตวัสะกด ก, ด, บ 

8 พยญัชนะไตรยางค์ + สระเสียงยาว + ตวัสะกด น, ง, ม, ย + วรรณยกุต์ 

9 พยัญชนะไตรยางค์ + สระ อํา ใอ ไอ เอา + วรรณยุกต์, พยัญชนะ
ไตรยางค์ + สระอา + ตัวสะกด ว และ ย + วรรณยุกต์ 

10 อกัษรนํา อกัษรตาม เช่นคําว่า อยู่ เป็น อ นํา ย 

11 ฝึกสะกดคํา 1 พยางค์ในบทภาพยนตร์สั %นฉากที� 1 - 5 

12 ฝึกสะกดคํา 1 พยางค์ในบทภาพยนตร์สั %นฉากที� 6- 10 

13 ฝึกสะกดคํา 1 พยางค์ในบทภาพยนตร์สั %นฉากที� 11 -15 
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ตารางที� 4 (ตอ่) 

ครั>งที� กระบวนการฝึกฝนการออกเสียงของนักแสดง 

14 ฝึกสะกดคํา 1 พยางค์ในบทภาพยนตร์สั %นฉากที� 16 – 20 

15 ฝึกออกเสียงคําหลายพยางค์โดยเริ�มจากคํา 2 พยางค์ 

16 ฝึกพดูประโยคในบทภาพยนตร์สั %น 

17 ฝึกพดูประโยคในบทภาพยนตร์สั %น 

18 ฝึกพดูประโยคในบทภาพยนตร์สั %น 

 

3.2 การสร้างสรรค์ภาพยนตร์สั >นเรื�อง “รอยร้าวในกระจกเงา” 

ผู้ วิจยัได้สร้างสรรค์ภาพยนตร์สั %นเรื�อง “รอยร้าวในกระจกเงา” ที�มีการใช้ภาษาไทยถิ�นใต้
จงัหวดัระนองขึ %นมาเพื�อเป็นการทดสอบกระบวนการฝึกฝนนกัแสดงที�ผู้ วิจยัได้คดิขึ %นมาวา่นกัแสดง
จะสามารถประดษิฐ์หรือสร้างเสียงภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองได้เองหรือไม ่ และเสียงที�สร้างขึ %น
มีความเหมือนหรือแตกตา่งกบัผู้ ที�เป็นคนที�มีพื %นเพและพื %นฐานการพดูภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดั
ระนองอย่างไร 

 3.2.1  การเขียนบทละครดดัแปลง 
เมื�อแรกที�ผู้ วิจยัเริ�มกระบวนการสร้างสรรค์นั %น ผู้ วิจยัได้นําบทละครเวทีเรื�อง “รอยร้าวใน

กระจกเงา” ประพนัธ์โดยธนนัณฏัฐ์ เสตะณสหมิตร มาดดัแปลงเป็นบทภาพยนตร์สั %น เนื�องจากบท

ละครเรื�องนี %มีนกัแสดงหลกัเพียง 2 คน จงึเป็นการง่ายสําหรับผู้ชมในการเปรียบเทียบการใช้เสียง

ของนกัแสดง ระหวา่งนกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนการออกเสียงและนกัแสดงที�มีพื %นเพและพื %นฐาน

การพดูภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองได้ 

เรื�องรอยร้าวในกระจกเงาเป็นเรื�องราวเกี�ยวกบัรดา เป็นคนที�มีพื %นเพเป็นคนจงัหวดัระนอง 
ซึ�งมีอาชีพเป็นนางแบบในกรุงเทพ ต้องรับแมจ่ากตา่งจงัหวดัมาอาศยัอยูด้่วยกนัในกรุงเทพเพราะ
ไมมี่ใครคอยดแูลทา่นที�ตา่งจงัหวดั เนื�องจากพอ่และพี�ชายตา่งก็เสียชีวิตไปแล้ว ซึ�งความสมัพนัธ์
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ระหวา่งแมแ่ละลกูคูนี่ %ไมดี่นกั มกัมีปากเสียงกนับอ่ยๆ รดาคดิว่าแมรั่กแตพี่�ชายที�เสียชีวิตไปแล้ว 
ไมเ่คยคิดวา่แมรั่กตวัเอง สว่นแมก็่คิดวา่รดารักแตพ่่อไมเ่คยรักแม ่ ทั %งสองจงึมาอยู่ด้วยกนั ซึ�งทั %ง
สองเกิดการทะเลาะกนับอ่ยๆ เพราะความเข้าใจผิดและความน้อยใจ จนกระทั�งวนัหนึ�งรดาต้องไป
เดนิแบบที�ฝรั�งเศสเป็นเวลาหลายเดือน ในตอนแรกรดาก็ต้องการให้แมไ่ปอยู่ด้วยกนักบัตนที�
ฝรั�งเศส แตส่องแมล่กูตา่งมาทะเลาะกนัอีก จนในที�สดุแมจ่งึตดัสินใจไมไ่ปอยู่ที�ฝรั�งเศสกบัรดา 
และรดาก็ตดัสินใจเลือกที�จะไปฝรั�งเศสโดยทิ %งให้แม่อยูที่�เมืองไทยและมีคนรับใช้ชื�อนงเป็นคนคอย
ดแูลทา่น โดยที�รดาไมรู้่เลยวา่นี�จะเป็นครั %งสดุท้ายที�จะได้เห็นหน้าแม่ เพราะหลงัจากที�รดาไป
ฝรั�งเศสได้ไมน่าน แมก็่ได้เสียชีวิตลง เมื�อรดากลบัมางานศพของแม่ รดาจงึได้รู้วา่ที�จริงแล้วแมรั่ก
ตนมากเพียงใด เพียงแตแ่มไ่มเ่คยแสดงออกเวลาที�อยู่ด้วยกนั 

3.2.2  ประวตัขิองนกัแสดง 

 

  

 

 

 

 

 

 

ภาพที� 12 นกัแสดงที�รับบทเป็นรดา 

นกัแสดงที�รับบทเป็น รดา คือ จฑุารัตน์ การะเกต ุ มีชื�อเลน่วา่ ไอซ์ มีภมูิลําเนาเป็นคน
จงัหวดัแพร่ บดิา ชื�อ ธวชั การะเกต ุ มีภมูิลําเนาเป็นคนจงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์แตม่าทํางานใน
จงัหวดัอตุรดติถ์ มารดา  ชื�อ จงรักการะเกต ุมีภมูิลําเนาเป็นคนจงัหวดัแพร่แตม่าทํางานในจงัหวดั
อตุรดติถ์ ตั %งแตเ่ล็กนกัแสดงอาศยัอยู่กบัตาและยายที�จงัหวดัแพร่ สําเร็จการศกึษาระดบัมธัยมที�
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โรงเรียนนารีรัตน์ จงัหวดัแพร่ และ สําเร็จการศกึษาระดบัปริญญาตรีมหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิ
โรฒ คณะศลิปกรรมศาสตร์ ศลิปะการแสดง สาขาการออกแบบเพื�อการแสดง ปัจจบุนัศกึษาตอ่ที� 
จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั คณะนิเทศศาสตร์ ภาควิชาวาทวิทยาและสื�อสารการแสดง สาขาสื�อสาร
การแสดง  

เหตผุลที�ผู้ วิจยัคดัเลือกจฑุารัตน์ให้รับบทเป็นรดา เนื�องจากนกัแสดงเป็นคนที�มีพื %นฐาน
เกี�ยวกบัการแสดงอยูแ่ล้วทําให้ผู้ วิจยัทํางานง่ายเพราะไมต้่องฝึกฝนในเรื�องเกี�ยวกบัการแสดงมาก 
นกัแสดงจะรู้วา่การพดูของตวัละครในแตล่ะประโยคต้องการสื�อให้เห็นอะไร ใช้อารมณ์แบบไหน  
ซึ�งผู้ วิจยัไมต้่องอธิบายมาก การแสดงออกของนกัแสดงมีความเป็นธรรมชาติอยูแ่ล้ว ทําให้ผู้ วิจยั
สามารถฝึกฝนเรื�องเสียงได้โดยที�ไมต้่องกงัวลเรื�องเกี�ยวกบัการแสดงของนกัแสดงมาก อีกทั %งรูปร่าง
และลกัษณะของนกัแสดงคล้ายคลงึกบัคนที�มีภมูิหลงัเป็นคนใต้ คือ มีสีผิวคลํ %า ดวงตากลมโตซึ�ง
เป็นลกัษณะภายนอกของคนใต้สว่นใหญ่ อีกทั %งนกัแสดงยงัมีรูปร่างสงูโปร่งซึ�งตรงกบัลกัษณะ
ของรดาที�เป็นนางแบบในเรื�อง 

 

ภาพที� 13 นกัแสดงที�รับบทเป็นแม่ 

นกัแสดงที�รับบทเป็นแม ่ คือ เรณ ู สนธิเศวต มีชื�อเลน่ว่า เล็ก มีภมูิลําเนาเป็นคนจงัหวดั
ระนอง บดิา ชื�อ ดง หอมหยก มีภมูิลําเนาเป็นคนประเทศจีนแตม่าทํางานในจงัหวดัระนอง  มารดา 
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ชื�อ เหี %ยง หอมหยก มีภมูิลําเนาเป็นคนจงัหวดัระนอง สําเร็จการศกึษาระดบัประกาศนียบตัรวิชา
การศกึษาวิทยาลยัครูภเูก็ต พิเศษครูมธัยม สําเร็จการศกึษาระดบัปริญญาตรีมหาวิทยาลยัสโุขทยั
ธรรมธิราช คณะศกึษาศาสตร์บณัฑิต มีบตุรสาว 2 คน สามีเสียชีวิตแล้ว 

เหตผุลที�ผู้ วิจยัคดัเลือกเรณใูห้รับบทเป็นแม่ เนื�องจากนกัแสดงมีภมูิลําเนาเป็นคนจงัหวดั
ระนอง สามารถพดูภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองได้ ซึ�งเป็นคณุสมบตัหิลกัที�ผู้ วิจยัต้องการเพื�อ
นํามาใช้เปรียบเทียบกบันกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนเรื�องการออกเสียงภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนอง 
อีกทั %งนกัแสดงยงัมีภมูิหลงัเหมือนกบัตวัละครคือ เป็นแม่หม้ายที�สามีเสียชีวิตไปแล้ว อีกทั %งยงัมีลกู
สาวซึ�งมกัจะทะเลาะกนัเป็นประจํา ซึ�งภมูิหลงัเลา่นี %จะชว่ยให้ผู้ วิจยัสามารถฝึกฝนการแสดงให้
นกัแสดงสามารถแสดงออกอยา่งเป็นธรรมชาตไิด้ แม้ว่านกัแสดงจะไมมี่พื %นฐานทางการแสดงมา
ก่อน 

3.2.3  การคดัเลือกนกัแสดง 

เนื�องจากละครเรื�องนี %เป็นละครที�ต้องใช้ภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองในการแสดง และใน
การสร้างสรรค์ละครเรื�องนี %ต้องมีการฝึกฝนนกัแสดง 1 คนเพื�อให้ผู้ชมเปรียบเทียบกบันกัแสดงที�มี
ภมูิหลงัเป็นคนระนอง และใช้ภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองเป็นภาษาหลกัที�ใช้ในชีวิตประจําวนั 
ดงันั %นนกัแสดงหลกัที�ได้เชิญมาเลน่ละครในครั %งนี %ต้องมีนกัแสดงที�มีภมูิหลงัเป็นคนระนองและใช้
ภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองเป็นภาษาหลกั 1 คน และอีกคนหนึ�งเป็นนกัแสดงที�ไมมี่ภมูิหลงัเป็น
คนระนอง 

 3.2.4  กระบวนการในการฝึกเสียงก่อนถ่ายทํา 

ก่อนที�จะเริ�มต้นการถ่ายทําผู้ วิจยัมีเวลาฝึกนกัแสดง 18 ครั %ง ครั %งละประมาณ 1 ชั�วโมง 
เพื�อความสะดวกในการจดัเวลาของนกัแสดง ทั %งนี %ในการฝึกฝนการออกเสียงต้องมีสมาธิสงูเพื�อ
การจบัเสียงและจดจําสําเนียง ดงันั %นผู้ วิจยัจงึเลือกระยะเวลาในการฝึกในแตล่ะครั %งเพียง 1 ชั�วโมง 
ซึ�งผู้ วิจยัได้วางแผนการฝึกฝนการออกเสียงของนกัแสดงไว้เป็น 2 สว่นคือ สว่นแรกคือสว่นที�เป็น
พื %นฐานในการออกเสียง ซึ�งผู้ วิจยัได้ออกแบบการฝึกฝนในการฝึกในครั %ง 1-10 สว่นที� 2 คือ สว่นที�
เป็นการออกเสียงในบทละคร ซึ�งผู้ วิจยัได้ออกแบบการฝึกฝนในครั %งที� 11-18  

ระหวา่งการฝึกฝน นกัแสดงสามารถฝึกฝนขั %นพื %นฐานได้เร็วกวา่ที�ผู้ วิจยัได้ออกแบบไว้ ซึ�ง
นกัแสดงสามารถฝึกออกเสียงการฝึกฝนขั %นพื %นฐานได้สําเร็จตั %งแตก่ารฝึกฝนในครั %งที� 6 ทําให้ผู้ วิจยั
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สามารถฝึกฝนการออกเสียงในสว่นที� 2 คือ การฝึกฝนการออกเสียงในบทละครตั %งแตก่ารฝึกฝนใน
ครั %งที� 6-18 

3.2.5  แบบฝึกหดัการออกเสียงของนกัแสดง 

1) พยญัชนะวรรค และเศษวรรค  

ผู้ วิจยัให้นกัแสดงฝึกออกเสียงพยญันะวรรค และเศษวรรคในการฝึกฝนครั %งที� 1 
เนื�องจากผู้ วิจยัเห็นวา่การออกเสียงตามพยญัชนะวรรคเป็นการออกเสียงตามฐานเสียง ซึ�งจะ
สามารถช่วยให้นักแสดงคุ้นเคยกับการใช้อวัยวะที�ใช้ในการออกเสียงในการออกเสียง
สําเนียงภาษาไทยถิ�นใต้จังหวัดระนอง ปัญหาที�พบระหว่างการฝึกฝน คือ การออกเสียงใน
ครั %งแรก นกัแสดงยงัไมคุ่้นเคยกบัสําเนียงในการออกเสียงของภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนอง ทําให้
มีการออกเสียงผิด เชน่ ตวั ก ค บ ป ข จ ฉ เป็นต้น ผู้ วิจยัจงึแก้ปัญหานี %โดยให้นกัแสดงสงัเกตโดย
การฟังสําเนียง วา่การออกเสียงของแตล่ะตวัอกัษร ผู้ วิจยัออกเสียงแคไ่หนอยา่งไร  

ปัญหาตอ่มาของการฝึกในแบบฝึกนี % คือ การใช้อวยัวะที�ก่อให้เกิดเสียงหรือฐานเสียง 
ในออกเสียงภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนอง ผู้พดูต้องออกเสียงโดยเน้นอวยัวะที�ก่อให้เกิดเสียงหรือ
ฐาน เชน่ วรรคกะ อวยัวะที�ก่อให้เกิดเสียงหรือฐานเสียงคือคอ ดงันั %นต้องเมื�อออกเสียงใน
ภาษาไทยถิ�นใต้จงึเน้นคอซึ�งเป็นจดุกําเนิดเสียงมากกวา่ภาษาไทยมาตรฐาน หรือวรรคจะ ฐาน
เสียงคือเพดาน เมื�อต้องการออกเสียงจงึต้องเน้นที�จดุเพดานเสียงก่อน เสียงที�เปลง่ออกมาจงึมี
ความชดัเจน อีกทั %งการออกเสียงของภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองยงัมีการเน้นอวยัวะทกุสว่นที�ใช้
ในการออกเสียง  

ปัญหาอีกข้อที�พบระหว่างการฝึกฝนในแบบฝึกหดันี %ก็คือ การที�นกัแสดงใช้อวยัวะใน
การออกเสียงได้ไมเ่ตม็ที� สว่นใหญ่ต้องใช้ชอ่งคอ ช่องปาก และชอ่งจมกู เพราะเสียงสว่นใหญ่ของ
ภาษาไทยถิ�นใต้เน้นคอช่วยในการออกเสียง เชน่อกัษร ค เสียงที�ได้ยินจะเป็นเสียง ค ที�ตํ�ากว่าเสียง
ภาษาไทยมาตรฐาน เสียงบางเสียงเน้นชอ่งจมกู เชน่อกัษร ง เสียงที�จะได้ยินคือเสียง ง แบบขึ %น
จมกู ดงันั %นผู้ ฝึกฝนจงึต้องสงัเกตวา่พยญัชนะตวัที�ออกเสียง ใช้อวยัวะสว่นไหนบ้าง และเน้นสว่น
ไหนเป็นพิเศษหรือไม ่ เชน่ อกัษร ช จะเริ�มต้นการออกเสียงด้วยฐานเพดาน เป็น ชะ+ออ ซึ�งเสียง 
ชอ จะเน้นออกเสียงด้วยอวยัวะคือชอ่งคอในการออกเสียง อกัษร ม จะเริ�มต้นการออกเสียงด้วย
ฐานริมฝีปาก เป็น มะ+ออ ซึ�งเสียง มอ จะเน้นออกเสียงด้วยอวยัวะคือชอ่งจมกูในการออกเสียง 
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ภาพที� 14 ภาพการฝึกฝนการออกเสียงของฐานเสียง 

2) พยญัชนะไทยทั %ง 44 ตวั 

 ผู้ วิจยัให้นกัแสดงฝึกออกเสียงพยญัชนะไทยทั %ง 44 ตวัในครั %งที� 1 ซึ�งเป็นแบบฝึกหดั
ที�ตอ่การออกเสียงฐานเสียง แตก่ารฝึกฝนแบบฝึกหดันี % นกัแสดงออกเสียงผิดบอ่ย เพราะนกัแสดง
ยงัไมคุ่้นเคยกบัการสําเนียง การใช้อวยัวะในการออกเสียง ผู้ วิจยัมีความเห็นวา่การฝึกใน
แบบฝึกหดันี %จะทําให้นกัแสดงเกิดความสบัสนในการฝึกการออกเสียง ดงันั %นผู้ วิจยัจงึข้าม
แบบฝึกหดันี %ไป 

3) พยญัชนะไตรยางค์  

ผู้ วิจยัให้นกัแสดงฝึกออกเสียงพยญัชนะไตรยางค์ในการฝึกฝนครั %งที� 1-17 เพราะ
ผู้ วิจยัเห็นวา่พยญัชนะไตรยางค์เป็นแบบฝึกหดัที�สําคญัในการฝึกฝนการออกเสียง เพราะเป็น
พยญัชนะที�ชว่ยในการควบคมุโทนเสียงสงู เสียงกลาง และเสียงตํ�าของตวัอกัษร ดงันั %นการจดจํา
สําเนียงเสียงในแตล่ะโทนของทกุหมูอ่กัษรจงึมีความสําคญัอยา่งมาก ผู้ วิจยัจงึเลือกให้นกัแสดงฝึก
ทกุครั %งซึ�งเปรียบเสมือนเป็นการอุน่เครื�องก่อนที�จะฝึกฝนแบบฝึกหดัอื�นๆ นกัแสดงต้องจําโทนเสียง
ของแตล่ะหมู่อกัษรให้ได้ เพราะโทนเสียงของหมูอ่กัษรในแตล่ะหมูจ่ะมีความเชื�อมโยงกบัการ
ประสมกบัเสียงของวรรณยกุต์ด้วย  

ผู้ วิจยัเริ�มจากการให้นกัแสดงฝึกการอกเสียงของหมู่อกัษรกลางเป็นอนัดบัแรก ตาม
ด้วยหมู่อกัษรตํ�าเป็นลําดบัตอ่มาในการฝึก และหมู่อกัษรสงูเป็นลําดบัสดุท้าย ผู้ วิจยัเห็นวา่การฝึก
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โดยเริ�มจากการออกเสียงที�ใกล้เคียงกบัเสียงที�นกัแสดงคุ้นเคยทําให้นกัแสดงจดจําสําเนียงได้ง่าย
กวา่การออกเสียงที�นกัแสดงไมคุ่้นเคย ซึ�งการฝึกฝนในแบบฝึกหดันี %ต้องอาศยัการจดจําโทนเสียง
ของแตล่ะหมู่อกัษรให้ได้และต้องฝึกฝนบอ่ยๆ  

ในการฝึกครั %งแรกๆปัญหาที�ผู้ วิจยัมกัจะพบคือ นกัแสดงออกเสียงในหมู่อกัษรกลาง
และหมูอ่กัษรตํ�าสลบักนั เพราะโทนเสียงของหมู่อกัษรทั %งสองหมูมี่ความใกล้เคียงกนัมาก ทําให้
นกัแสดงเกิดความสบัสน ผู้ วิจยัจงึต้องอาศยัการฝึกการออกเสียงตามฐานเสียงเป็นแบบฝึกหดัที�ใช้
แก้ปัญหา เชน่ การออกเสียงอกัษรกลางและอกัษรตํ�าในภาษาไทยถิ�นใต้ ต้องใช้ชอ่งปากและช่อง
คอเพื�อเปิดให้เสียงสามารถลงตํ�าได้ และต้องทิ %งหางเสียงเล็กน้อยสําหรับการออกเสียงอกัษรตํ�า
เพื�อให้การออกเสียงมีความชดัเจนมากขึ %น ผู้ วิจยัต้องอธิบายให้นกัแสดงเข้าใจวา่การออกเสียงใน
แตล่ะตวัอกัษรเป็นอย่างไร เชน่ อกัษร ก ซึ�งเป็นพยญัชนะวรรค กะ ฐานเสียงเกิดที� คอ ปากจะต้อง
เปิดเป็นวงกลม คอเราก็จะเปิด และลกัษณะของเสียงหรือลมที�ออกมาจะเป็นก้อนกลม หรือ การ
ออกเสียงตวั ม ม้า เราต้องทราบวา่ ม ม้า เป็นพยญัชนะวรรค ปะ ฐานเสียงเกิดที�ริมฝีปาก ดงันั %น
เมื�อออกเสียงจงึต้องเน้นเม้มปากเพื�อการออกเสียงที�ชดัเจน เมื�อฝึกมาได้ซกัระยะปัญหาที�เกิดขึ %น 
คือ นกัแสดงไมม่ั�นใจในการออกเสียงหมูอ่กัษรกลาง ทําให้ใช้อวยัวะในการออกเสียงได้ไมเ่ตม็ที� 
ดงันั %นสําเนียงที�เปลง่ออกมาไมช่ดัเจน ผู้ วิจยัแก้ปัญหาโดยให้นกัแสดงใช้อวยัวะในการออกเสียงให้
มากขึ %น การออกเสียงจงึชดัเจนตามเดมิ  

ภาพที� 15 ภาพลกัษณะของการหอ่ปากของอกัษร ก 

4) การประสมคําระหว่างพยญัชนะไตรยางค์และสระ  

ผู้ วิจยัแบง่การฝึกการประสมคําระหวา่งพยญัชนะไตรยางค์และสระออกเป็น 2 สว่นคือ 
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การประสมคาํระหว่างพยัญชนะไตรยางค์และสระเสียงยาว ในการนี %
ผู้ วิจยัให้นกัแสดงฝึกออกเสียงในแบบฝึกหดันี %ในครั %งที� 1-5, 8, 9 และ 15 ชว่งแรกผู้ วิจยัเน้นการฝึก
การออกเสียงในแบบฝึกหดันี %โดยให้ฝึกถึง 5 ครั %ง  เนื�องจากแบบฝึกหดันี %เป็นแบบฝึกขั %นพื %นฐานของ
การฝึกผนัเสียงของวรรณยกุต์ ซึ�งผู้ วิจยัเป็นว่านกัแสดงต้องฝึกการออกเสียงของหมู่อกัษรไตรยางค์
ในแตล่ะหมูใ่ห้คลอ่งก่อนที�จะทําแบบฝึกหดัในการผนัเสียงวรรณยกุต์ โดยเริ�มฝึกจากการออกเสียง
ของหมูอ่กัษรกลาง ตามด้วยหมูอ่กัษรตํ�า และหมู่อกัษรสงู ปัญหาที�พบในการฝึกในชว่งแรก คือ นกั
แสดงออกเสียงไมจ่บคํา เนื�องจากการใช้อวยัวะในการออกเสียงไมเ่ตม็ที� และไมมี่การลากหาง
เสียง  ทําให้เสียงที�เปลง่ออกมาไมช่ดัเจน การแก้ปัญหาในการฝึกของผู้ วิจยั คือ ให้นกัแสดงฝึกเน้น
การออกเสียงจากฐานที�เกิดเสียง และการใช้อวยัวะทกุส่วนในการออกเสียง เริ�มตั %งแตช่อ่งคอ ช่อง
ปาก ช่องจมกู ริมฝีปาก เป็นต้น โดยให้สงัเกตวา่พยญัชนะใดใช้อวยัวะใดบ้าง ในการออกเสียง 
หรือเน้นการใช้อวยัวะใด และควรลากเสียงให้ยาวขึ %นเพื�อการออกเสียงจะมีความชดัเจนมากขึ %น 

ภาพที� 16 ภาพลกัษณะการหอ่ปากของการออกเสียงสระอ ู

การประสมคาํระหว่างพยัญชนะไตรยางค์และสระเสียงสั >น ผู้ วิจยัให้
นกัแสดงฝึกออกเสียงในแบบฝึกหดันี %ในครั %งที� 2 และ 15 ผู้ วิจยัไมเ่น้นให้นกัแสดงทําแบบฝึกในการ
ออกเสียงนี %เนื�องจากแบบฝึกหดันี %ไมไ่ด้เชื�อมโยงกบัการประสมเสียงของวรรณยกุต์ ดงันั %นเมื�อ
นกัแสดงสามารถจบัสําเนียงได้ นกัแสดงก็สามารถออกเสียงได้อยา่งถกูต้อง ปัญหาในการฝึกฝน
ในแบบฝึกหดันี %ในชว่งแรกของการฝึก คือ นกัแสดงยงัไมคุ่้นเคยกบัสําเนียงดงันั %นจงึต้องฝึกให้
นกัแสดงฟังและออกเสียงให้คุ้นเคยก่อน ซึ�งแบบฝึกหดันี %เมื�อนกัแสดงออกเสียงจนคุ้นเคยกบั
สําเนียง นกัแสดงจะสามารถออกเสียงได้ชดัเจน ไมมี่ปัญหาเหมือนการฝึกออกเสียงของพยญัชนะ
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ไตรยางค์ประสมกบัสระเสียงยาว เพราะการออกเสียงสระเสียงสั %นทําให้นกัแสดงไมจํ่าเป็นต้องลาก
เสียง ดงันั %นสําเนียงที�เปลง่ออกมาจงึมีความชดัเจนมากกวา่ 

5) การประสมคําระหว่างพยญัชนะไตรยางค์ สระเสียงยาว และการผนัเสียงวรรณยกุต์ 

ผู้ วิจยัให้นกัแสดงฝึกออกเสียงในแบบฝึกหดันี %ในครั %งที� 3 - 7 และ 9 - 17 ผู้ วิจยัเน้นให้
นกัแสดงฝึกฝนการออกเสียงในแบบฝึกหดันี % เพราะแบบฝึกหดันี %เป็นแบบฝึกหดัที�สําคญัมากที�
นกัแสดงต้องจําสําเนียงและรูปแบบในการผนัเสียงวรรณยกุต์ในแตล่ะหมู่ตวัอกัษรให้ได้อย่าง
ถกูต้องและแมน่ยํามากที�สดุ นกัแสดงต้องจําให้ได้จนขึ %นใจวา่รูปแบบของการผนัเสียงของ
วรรณยกุต์ในแตล่ะหมูอ่กัษรเป็นอยา่งไร สามารถจําแนกการฝึกออกเป็น 3 สว่น ดงันี %  

การประสมคาํระหว่างหมู่อักษรกลาง สระเสียงยาว และการผันเสียง
วรรณยุกต์ ซึ�งการผนัเสียงวรรณยกุต์ของหมู่อกัษรกลางมี 3 เสียง คือ เสียงสามญั เสียงเอก และ
เสียงโท นกัแสดงต้องจําให้ได้วา่การออกเสียงทั %ง 3 เสียงมีลกัษณะอย่างไรเพื�อสามารถอกเสียงคํา
ที�มีตวัสะกดได้คลอ่ง  

ปัญหาในการฝึกฝน คือ ในช่วงแรกนกัแสดงยงัไมส่ามารถจํารูปแบบการผนัเสียงของ
วรรณยกุต์ได้ ทําให้นกัแสดงเกิดความสบัสนในการออกเสียง เสียงที�มีปัญหาของหมูอ่กัษรนี %ส่วน
ใหญ่ คือ เสียงวรรณยกุต์โท อีกทั %งยงัมีปัญหาเรื�องการใช้อวยัวะในการออกเสียงของนกัแสดงบาง
ตวั ทําให้เสียงที�เปลง่ออกมาไมช่ดัเจน การแก้ปัญหาคือ แก้ปัญหาทีละจดุ เริ�มจากการผนัเสียง
ของวรรณยกุต์ก่อน ผู้ วิจยัต้องแนะนําเรื�องการออกเสียงวา่ลกัษณะของเสียงเป็นอยา่งไร หลงัจาก
นั %นจงึคอ่ยสงัเกตว่าอวยัวะที�ใช้ในการออกเสียงมีลกัษณะอยา่งไร เชน่  คําวา่  กา  ก่า  ก้า เสียงที�มี
ปัญหาคือ เสียงโท ดงันั %น ผู้ วิจยัต้องแนะให้นกัแสดงสงัเกตวา่ระดบัของเสียงวา่ขึ %น ลง หรือคงระดบั
ไว้อยา่งไร อวยัวะที�ใช้ในการออกเสียงมีลกัษณะอยา่งไร เน้นฐานเสียงอะไร  

การประสมคาํระหว่างหมู่อักษรตํ�า สระเสียงยาว และการผันเสียง
วรรณยุกต์ การผนัเสียงวรรณยกุต์ของหมูอ่กัษรตํ�ามี 4 เสียง คือ เสียงสามญั เสียงเอก 2 เสียง 
และเสียงโท เชน่ คา  คา่/ฆา่  ค้า ซึ�งนกัแสดงต้องจํารูปแบบการผนัเสียงของวรรณยกุต์ให้ได้
ทั %งหมด ปัญหาในการฝึกฝน คือ ในชว่งแรกที�นกัแสดงยงัจํารูปแบบการผนัเสียงวรรณยกุต์ของหมู่
อกัษรนี %ยงัไมไ่ด้  ซึ�งการที�จะให้นกัแสดงจําให้ได้นั %นต้องฝึกให้นกัฟังและออกเสียงจนมีเกิดความ
เคยชิน ซึ�งต้องอาศยัเวลาในการฝึก แตก่ารฝึกของหมูอ่กัษรตํ�า จะไมมี่ปัญหาการออกเสียงไมช่ดั
เนื�องจากการใช้อวยัวะในการออกเสียงไมเ่ตม็ที� แตปั่ญหาหลกัคือการจํารูปแบบซึ�งมี 4 เสียงนี %ยาก
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กวา่การผนัเสียงวรรณยกุต์ของหมูอ่กัษรกลาง ในตอนแรกผู้ วิจยัจงึให้นกัแสดงจํารูปที�ผู้ วิจยัคิดวา่
นกัแสดงสามารถจําได้ง่าย คือ คา  ขา/ข้า  ขา่ ตอ่มาผู้ วิจยัได้สงัเกตวา่รูปแบบเหลา่นี %เหมือนกบั
ทํานองในการร้องเพลง ดงันั %นผู้ วิจยัจงึให้นกัแสดงจําสําเนียงเหมือนกบัจําทํานองในการร้องเพลง 
ซึ�งชว่ยให้นกัแสดงจํารูปแบบได้ง่ายกวา่รูปแบบในตอนต้น ทั %งยงัสามารถนํามาประยกุต์ใช้กบัการ
ผนัเสียงวรรณยกุต์ของทกุหมูอ่กัษร ซึ�งทําให้ง่ายตอ่การจดจํา 

การประสมคาํระหว่างหมู่อักษรสูง สระเสียงยาว และการผันเสียง
วรรณยุกต์ การผนัเสียงวรรณยกุต์ของหมอูกัษรสงูมี 2 เสียงคือ เสียงสามญัและเสียงโท การผนั
เสียงวรรณยกุต์ของหมูอ่กัษรนี %เป็นการผนัเสียงวรรณยกุต์ที�ง่ายที�สดุ เพราะมีแค ่2 เสียง แตใ่นการ
ฝึกตอนแรกก็ยงัมีปัญหา เนื�องจากเสียงอกัษรสงูเป็นเสียงที�นกัแสดงไมคุ่้ยเคยเลย ทําให้ยากตอ่
การจดจําสําเนียง แตเ่มื�อฝึกไปได้ระยะนงึจนนกัแสดงสามารถจําสําเนียงได้ปัญหาเหลา่นี %ก็หายไป 

6) การประสมคําระหว่างหมูอ่กัษรไตรยางค์ สระเสียงยาว และตวัสะกด น, ง, ม และ ย  

ผู้ วิจยัให้นกัแสดงฝึกออกเสียงในแบบฝึกหดันี %ในครั %งที� 3 – 5  ผู้ วิจยัฝึกให้นกัแสดง
ออกเสียงในแบบฝึกหดันี %  3 ครั %ง เพราะเมื�อมีการประสมคํากบัตวัสะกดทําให้นกัแสดงออกเสียงได้
ไมช่ดัเจน การฝึกออกเสียงในหมูอ่กัษรกลางไมมี่ปัญหาในการฝึก เพราะเสียงในหมูอ่กัษรกลาง
เป็นเสียงที�ใกล้เคียงกบัภาษาไทยมาตรฐาน ปัญหาเกิดขึ %นในการฝึกออกเสียงในหมูอ่กัษรตํ�า ซึ�ง
นกัแสดงใช้อวยัวะในการออกเสียงไมเ่ตม็ที� ผู้ วิจยัต้องแนะนําให้นกัแสดงขยบัอวยัวะที�ใช้ในการ
ออกเสียงของหมูอ่กัษรตํ�าให้มากขึ %น ซึ�งในตอนแรกให้ผู้ วิจยัออกเสียงร่วมไปกบันกัแสดงก่อน
เพื�อให้นกัแสดงมั�นใจวา่เสียงที�เปลง่ออกมาถกูต้อง  

7) การประสมคําระหว่างหมูอ่กัษรไตรยางค์ สระเสียงยาว และตวัสะกด ก, ด และ บ  

ผู้ วิจยัให้นกัแสดงฝึกออกเสียงในแบบฝึกหดันี %ในครั %งที� 4 – 5 การฝึกออกเสียงใน
แบบฝึกหดันี % นกัแสดงมีความคุ้นเคยกบัสําเนียงของภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองมากขึ %น ทําให้
การฝึกฝนง่ายขึ %น แตปั่ญหาที�เกิดขึ %นในแบบฝึกหดันี % คือ นกัแสดงขาดความมั�นใจในการเปลง่เสียง 
กงัวลวา่เสียงที�เปลง่ออกมาถกูต้องหรือไม ่ผู้ วิจยัต้องบอกให้นกัแสดงมั�นใจในการออกเสียง ไมต้่อง
กงัวล  
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8) การประสมคําระหวา่งหมูอ่กัษรไตรยางค์ สระเสียงสั %น และตวัสะกด น, ง, ม และ ย 

ผู้ วิจยัให้นกัแสดงฝึกออกเสียงในแบบฝึกหดันี %ในครั %งที� 4 – 5 การฝึกออกเสียงใน
แบบฝึกหดันี % นกัแสดงมีความคุ้นเคยกบัสําเนียงของภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองมากขึ %น แตก็่ยงั
มีการออกเสียงผิด ดงันั %นผู้ วิจยัจงึให้นกัแสดงสะกดคําที�ออกเสียงผิดใหม่อีกครั %ง โดยมีวิธีการสะกด
ดงันี % เชน่ คําว่า กนั ให้นกัแสดงสะกดเป็นสะกดเป็น กอ + อั�น = กนั และที�ไมใ่ห้นกัแสดงสะกดเป็น 
กอ + อนั = กนั เพราะเสียงของภาษาไทยมาตรฐานและภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองออกเสียง
ใกล้เคียงกนัมาก เมื�อนกัแสดงสะกดเสียงทําให้นกัแสดงเกิดความสบัสนและพดูเสียงเพี %ยนได้ง่าย 
ปัญหาหลกัที�พบในการฝึกฝนการออกเสียงในแบบฝึกหดันี % คือ การประสมเสียงของหมูอ่กัษรสงู 
เพราะนกัแสดงมกัสะกดเสียงผิดกลายเป็นเสียงของภาษาไทยถิ�นเหนือ (เสียงเหนอ่) ซึ�งเป็นปัญหา
ตอ่ผู้ วิจยัมาก เพราะนกัแสดงเป็นคนเหนือ ในขั %นต้นผู้ วิจยัทดลองให้นกัแสดงฝึกสะกดออกเสียงที
ละตวั เชน่ ขอ + อนั = ขนั ซึ�งมีความแตกตา่งจากการฝึกสะกดการออกเสียงในอกัษรกลางและ
อกัษรตํ�า คือ กอ + อั�น = กนั และให้นกัแสดงออกเสียงสั %นลง ไมต้่องลากเสียงให้ยาว ตอ่มาผู้ วิจยั
ลองให้นกัแสดงออกเสียงเหมือนมีวรรณยกุต์โทในภาษาไทยมาตรฐาน 

9) การประสมคําระหว่างหมูอ่กัษรไตรยางค์ สระเสียงสั %น และตวัสะกด ก, ด และ บ 

ผู้ วิจยัให้นกัแสดงฝึกออกเสียงในแบบฝึกหดันี %ในครั %งที� 5 เทา่นั %น การฝึกฝนการออก
เสียงของนกัแสดงในแบบฝึกหดันี %นกัแสดงสามารถทําได้ดี นกัแสดงมีความคุ้นเคยกบัสําเนียงการ
ออกเสียงของภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองมากขึ %น ทําให้การฝึกออกเสียงของแบบฝึกหดันี %ง่ายขึ %น 
ปัญหาของการฝึกคือ นกัแสดงเคยชินกบัการฝึกออกเสียงของสระเสียงยาว ดงันั %นผู้ วิจยัต้องออก
เสียงที�ถกูต้องให้นกัแสดงฟังและชี %ให้เห็นถึงความแตกตา่งอยา่งชดัเจนระหวา่งสระเสียงสั %นและ
สระเสียงยาว 

10) การประสมคําระหวา่งหมูอ่กัษรไตรยางค์ สระเสียงยาว ตวัสะกด น, ง, ม, ย และ
การผนัเสียงวรรณยกุต์ 

ผู้ วิจัยให้นักแสดงฝึกออกเสียงในแบบฝึกหัดนี %ในครั %งที�  5 – 6 การฝึกฝนการ
ออกเสียงในแบบฝึกหัดนี %คล้ายกับการฝึกฝนการออกเสียงในแบบฝึกหัดการประสมคํา
ระหว่างพยัญชนะไตรยางค์ สระเสียงยาว และการผันเสียงวรรณยุกต์ ดงันั %นในการฝึกฝน
หากนกัแสดงสามารถจํารูปแบบของการผนัเสียงของวรรณยกุต์ได้ นกัแสดงก็สามารถฝึกออกเสียง
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ในแบบกึหดันี %ได้อยา่งง่ายดาย รวมทั %งนกัแสดงยงัคุ้นเคยกบัสําเนียงของภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดั
ระนองแล้ว จงึทําให้การฝึกฝนในแบบฝึกหดันี %ผา่นไปได้ด้วยดี 

11) การประสมคําระหวา่งหมูอ่กัษรไตรยางค์ สระอํา ใอ ไอ เอา และการผนัเสียง
วรรณยกุต์ 

ผู้ วิจัยให้นักแสดงฝึกออกเสียงในแบบฝึกหัดนี %ในครั %งที� 6 และ 8 การฝึกฝนการ
ออกเสียงของแบบฝึกหัดนี %ไม่แตกต่างจากการฝึกออกเสียงในแบบฝึกหัดการประสมคํา
ระหว่างพยัญชนะไตรยางค์ สระเสียงยาว และการผันเสียงวรรณยุกต์มากนัก เพราะสระเกิน
เหล่านี %ให้เสียงสระเป็นสระเสียงยาวเช่นกนั แตปั่ญหาหลกัที�พบในการฝึกในแบบฝึกหดันี % คือ นกั
แสดงออกเสียงที�มีลกัษณะของเสียงภาษาไทยถิ�นเหนือ (เสียงเหน่อ) ซึ�งสาเหตอุาจมาจาก
นกัแสดงเคยชินกบัการใช้ภาษาไทยถิ�นเหนือ ผู้ วิจยัต้องแก้ปัญหาโดยการออกเสียงแล้วใก้
นกัแสดงลองออกเสียงตามโดยตดัการพดูให้กระชบัขึ %น 

12) การประสมคําระหวา่งหมูอ่กัษรไตรยางค์ สระอา สะกดด้วยตวัสะกด ว, ย และ
การผนัเสียงวรรณยกุต์  

ผู้ วิจยัให้นกัแสดงฝึกออกเสียงในแบบฝึกหดันี %ในครั %งที� 6 และ 8 การฝึกฝนใน
แบบฝึกหดันี %นกัแสดงสามารถทําได้ดี ผู้ วิจยัรับรู้ได้ว่านกัแสดงมีความคุ้นเคยกบัการออกเสียง
ภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองมากขึ %น 

13) การฝึกฝนการออกเสียงอกัษรนํา อกัษรตาม 

ผู้ วิจยัให้นกัแสดงฝึกออกเสียงในแบบฝึกหดันี %ในครั %งที� 6, 9 และ 10 การฝึกการออก
เสียงอกัษรนํา อกัษรตามนี %ผู้ วิจยัเลือกอกัษรนํา อกัษรตาม ตามการใช้งานในบทละคร ซึ�งจะมีเพียง  
5 ตวัที�นกัแสดงต้องออกเสียงบอ่ยที�สดุ คือ อกัษร อย หน หม หย และ คว โดยให้นกัแสดงฝึกออก
เสียงอกัษรเหล่านี %ประสมกบัสระอา สระอ ู สระอี และสระไอ และวรรณยกุต์ หลกัของการผนัเสียง
ของวรรณยกุต์ของอกัษรนํา อกัษรตาม คือ ให้ผนัตามเสียงของอกัษรนํา เชน่ อย อกัษรนําคือ อ 
และอกัษรตามคือ ย การผนัเสียงจะยดึอกัษร อ เป็นหลกั ซึ�งอกัษร อ เป็นอกัษรที�อยูใ่นหมูอ่กัษร
กลาง ดงันั %นการผนัเสียงจะยดึหลกัของการผนัเสียงของหมูอ่กัษรกลาง คือ มี 3 เสียง ซึ�งเมื�อบอก
หลกัให้นกัแสดงนกัแสดงสามารถผนัเสียงวรรณยกุต์อกัษรเองได้ 
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14) การฝึกสะกดคําในบทภาพยนตร์สั %น  

ผู้ วิจยัได้แบง่การฝึกสะกดคํา 1 พยางค์ในบทภาพยนตร์สั %นออกเป็น 3 ครั %ง แต่
ระหวา่งการฝึกฝนการออกเสียงในแบบฝึกหดัขั %นพื %นฐานของการสะกดคํา ผู้ วิจยัได้สอดแทรกการ
ฝึกสะกดคํา 1 พยางค์ และคํา 2 พยางค์เข้าไปด้วย  

การฝึกสะกดคําในฉากในบทภาพยนตร์สั %นครั %งแรกผู้ วิจยัเริ�มฝึกให้นกัแสดงสะกดคํา
ในบทละครฉากที� 1 – 5  โดยการแบบฝึกนี %จะเริ�มตั %งแตก่ารฝึกฝนในครั %งที� 6 ตอ่จากการฝึกในเรื�อง
ของอกัษรนํา อกัษรตาม ซึ�งเป็นการฝึกการสะกดคําทีละ 1 – 2  พยางค์ ฝึกกนั 2 รอบ การฝึก
สะกดคํา 1 พยางค์ นกัแสดงสามารถทําได้ดีแม้วา่จะมีการสะกดผิดในบางอกัษร แตน่กัแสดงยงั
สะกดคํา 2 พยางค์ได้ไมค่ลอ่ง ผู้ วิจยัต้องให้เวลากบันกัแสดงในการสะกด ต้องไมเ่ร่งนกัแสดง  

การฝึกสะกดคําในบทภาพยนตร์สั %นฉากที� 6 – 11 ทําการฝึกฝนในครั %งที� 7 การฝึกครั %ง
นี %เป็นการฝึก 1 รอบ ไมมี่การทบทวน เพราะการฝึกในครั %งนี %ผู้ วิจัยได้สอดแทรกการฝึกสะกดคํา 
2 – 3 พยางค์เข้าไปในการฝึก เพื�อให้นักแสดงคุ้นเคยกับการสะกดคําที�มากกว่าคํา 1 พยางค์ 
ซึ�งนักแสดงสามารถสะกดคําที�เป็นคํา 1 พยางค์ได้ดีขึ %น แม้ว่าจะมีการสะกดคําผิดบ้าง แต่
ผู้ วิจยัเห็นวา่นกัแสดงสามารถสะกดคําได้คลอ่งขึ %น ปัญหาที�เกิดขึ %นในการฝึกฝน คือ การที�นกัแสดง
จําหมูอ่กัษรไตรยางค์ไมไ่ด้ทําให้นกัแสดงสะกดคําผิด เช่น คําวา่ เสร็จ ซึ�ง ส เป็นอกัษรนําที�อยูใ่น
หมูอ่กัษรสงู แตน่กัแสดงออกเสียงเป็น เซ็ด ซึ�ง ซ เป็นอกัษรนําที�อยใ่นหมูอ่กัษรตํ�า เมื�อผู้ วิจยั
อธิบายให้ฟังวา่ตวัอกัษรหมู่นี %อยูใ่นหมูใ่ดของอกัษรไตรยางค์ นกัแสดงก็สามารถสะกดคําได้
ถกูต้อง อีกปัญหาที�เกิดขึ %นตามมา คือ การที�นกัแสดงออกเสียงที�มีลกัษณะของภาษาไทยถิ�นเหนือ 
(เสียงเหนอ่) ผู้ วิจยัก็ต้องให้นกัแสดงฝึกสะกดคําใหม ่  

การฝึกสะกดคําในบทภาพยนตร์สั %นฉากที� 12 – 18 ทําการฝึกฝนในครั %งที� 8 การฝึก
ครั %งนี %เป็นการฝึก  1 รอบ ไมมี่การทบทวนเสียงเชน่กนั เพราะผู้ วิจยัได้สอดแทรกการฝึกออกเสียงคํา
หลายพยางค์เข้าไปในการฝึก เพื�อฝึกให้นกัแสดงพดูคําหลายคําติดกนัได้จนคล่องปาก ในการฝึก
แม้วา่ยงัมีการออกเสียงผิดบ้าง แตน่กัแสดงก็สามารถสะกดคําได้เร็วขึ %น เนื�องจากสามารถจําหมู่
ของอกัษรไตรยางค์ได้บ้าง  
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15) การฝึกพดูประโยคในบทภาพยนตร์สั %น 

ผู้ วิจยัแบง่การฝึกพดูประโยคในบทภาพยนตร์สั %นออกเป็น 10 ครั %ง ซึ�งการฝึกพูด
ประโยคในบทนี %เป็นการพูดติดกันเป็นประโยคไม่ใช่การฝึกสะกดทีละคํา รวมทั %งการฝึกใน
แบบฝึกหัดนี %ยังมีการเปลี�ยนคําศัพท์จากศัพท์ที�เป็นภาษาไทยมาตรฐานเป็นคําศัพท์ที�เป็น
ภาษาไทยถิ�นใต้จังหวัดระนอง นอกจากนี %ยังมีการฝึกฝนการพูดสําเนียงในประโยคซึ�งการ
พูดสําเนียงภาษาไทยถิ�นใต้จังหวัดระนองจะมีทั %งการพูดเร็ว การรวบคํา การเน้นเสียงหนกั
หรือเบาในประโยคด้วย  

การฝึกพดูประโยคในภาพยนตร์สั %นในครั %งที� 9 – 13 เป็นการฝึกพดูที�แตล่ะครั %งจะฝึก
ได้เพียง 2 – 3 ฉาก ในตอนแรกนกัแสดงจะพดูได้อยา่งช้าๆ ไมมี่การใสอ่ารมณ์ในบท เป็นการฝึกให้
พดูเป็นประโยคให้ได้ก่อนที�จะมีการเน้นเรื�องอารมณ์ในฉาก แตจ่ะให้นกัแสดงฝึกพดูในบทของแม่
ด้วยเพื�อที�นกัแสดงจะได้รู้อารมณ์ในฉาก ปัญหาในการฝึก คือ นกัแสดงออกเสียงที�มีลกัษณะของ
ภาษาไทยถิ�นเหนือ (เสียงเหนอ่) ซึ�งผู้ วิจยัแก้ไขโดยให้นกัแสดงสะกดคําใหม ่ ในการฝึกชว่งแรก
นกัแสดงไมส่ามารถออกเสียงคําติดกนัเป็นประโยคได้ ผู้ วิจยัต้องฝึกอย่างช้าๆ  

การฝึกพดูประโยคในภาพยนตร์สั %นในครั %งที� 14 – 16 นกัแสดงสามารถฝึกพดูเป็น
ประโยคได้เร็วขึ %น ในแตล่ะครั %งสามารถฝึกได้ 4 ฉาก ซึ�งนกัแสดงสามารถฝึกพดูได้เร็วขึ %นเรื�อยๆ 
ในชว่งแรกยงัออกเสียงตะกกุตะกกัอยูบ้่าง ปัญหาที�เกิดขึ %นสว่นใหญ่ คือ การที�นกัแสดงออกเสียงที�
มีลกัษณะของภาษาไทยถิ�นเหนือ (เสียงเหน่อ) เนื�องจากนกัแสดงกงัวลวา่จะพดูผิด ผู้ วิจยัจําต้อง
ทําให้นกัแสดงคลายความกงัวลนั %นโดยการหยดุพกัหรือการพดูโดยวางบท ในการฝึกนี %ผู้ วิจยัต้อง
ชว่ยแบง่วรรคในประโยคให้นกัแสดง เพื�อให้นกัแสดงพดูได้ง่ายขึ %น การฝึกในสว่นนี %ผู้ วิจยัสอนให้
นกัแสดงใส่อารมณ์กบัคําพดูมากขึ %น ทําให้การพดูมีความเป็นธรรมชาติ คําพดูที�นกัแสดงมกัพดูผิด 
คือ พ่อ แม ่ลกู ไม ่นี % นั %น  

การฝึกพดูประโยคในบทภาพยนตร์สั %นในครั %งที� 17 – 18 การฝึกในสว่นนี %เป็นการฝึก
พดูประโยคในบทภาพยนตร์สั %นทั %งเรื�อง อีกทั %งยงัเป็นการฝึกด้านอารมณ์ให้กบันกัแสดง แม้วา่
นกัแสดงจะพดูผิดบ้างในบางคําแตน่กัแสดงก็สามารถแก้ไขเองได้ การพดูมีความเป็นธรรมชาติ
มากขึ %น ปัญหาที�พบคือ นกัแสดงกงัวลวา่จะพดูผิด ผู้ วิจยัต้องคลายความกงัวลให้นกัแสดง  
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3.2.6 การตีความในบทภาพยนตร์สั %นเรื�อง “รอยร้าวในกระจกเงา” 

หลงัจากฝึกฝนเกี�ยวกบักระบวนการฝึกเสียง ผู้ วิจยัมีเวลาในการตีความในบทภาพยนตร์
เรื�องนี %กบันกัแสดงทั %ง 2 คนเป็นเวลา 2 วนัก่อนเริ�มการถ่ายทํา โดยมีการฝึกซ้อมการพดูประโยคใน
บทภาพยนตร์ ผู้ วิจยัอธิบายอารมณ์ในแตล่ะฉากวา่เป็นอยา่งไร ซึ�งผู้ วิจยัต้องตีความร่วมกบั
นกัแสดงในทกุประโยครวมถึงความหมายที�แฝงอยูใ่นแตล่ะประโยค แตสํ่าหรับการแสดงและการ
ออกเสียง ผู้ วิจยัจะไมอ่อกเสียงให้นกัแสดงฟังแล้วพดูตาม แตจ่ะให้นกัแสดงออกเสียงด้วยตวัเอง
ด้วยอารมณ์ของตวัละคร เช่น ในฉากแรกที�เป็นฉากที�นกัแสดงต้องคยุกบัรูปของพอ่ นกัแสดงพดู
ด้วยอารมณ์แบบใด หรือในฉากที�  2 ที�แมเ่ข้ามาในบ้านครั %งแรกแมรู้่สึกอยา่งไร แม่คดิอะไรอยูใ่น
ขณะนั %น แล้วแตล่ะประโยคที�โต้ตอบกนั นกัแสดงต้องการอะไร ในบางฉากที�เราเห็นวา่ตวัละคร
ไมไ่ด้พดูดีตอ่กนั แตก่ารแสดงออกมาของแตล่ะตวัละครเป็นอยา่งไร เชน่ การกระทําในฉากที� 9 ซึ�ง
เป็นการกระทําของตวัละครในฉาก คือ แมกํ่าลงันั�งเย็บเสื %อให้รดา แมกํ่าลงัคดิอะไร และเมื�อรดา
เดนิเข้ามาแมมี่การแสดงออกอยา่งไร การตีความในบทภาพยนตร์สั %นนี %ไมเ่พียงแตต้่องตีความทาง
คําพดูเท่านั %น การตีความเรื�องการกระทําก็สําคญัเชน่กนั ซึ�งผู้ชมจะสงัเกตได้จากรายละเอียดที�ตวั
ละครแสดงออกมา ซึ�งผู้ วิจยัเห็นวา่การคดัเลือกนกัแสดงที�มีพื %นฐานทางการแสดงทําให้การตีความ
ง่ายขึ %น รวมทั %งการคดัลือกนกัแสดงที�มีภมูิหลงัใกล้เคียงกบัภมูิหลงัของตวัละคร ในขณะที�นกัแสดง
ไมมี่พื %นฐานทางการแสดงก็ไมทํ่าให้การแสดงมีปัญหาแตอ่ยา่งใด  

ในบางครั %งความคดิเห็นของผู้ วิจยัก็แตกตา่งกบัความคิดเห็นของนกัแสดง เชน่ การ
ทะเลาะกนัอย่างรุนแรงในฉากที� 15 ซึ�งนกัแสดงที�รับบทเป็นแมต้่องการเดนิเข้าไปหารดาเพื�อ
แสดงออกถึงการตอ่สู้ ที�แมรู้่สึก แตผู่้ วิจยัเห็นวา่การยืนเฉยๆก็สามารถแสดงออกถึงการตอ่สู้ ได้
ดีกวา่การเดนิเข้าไปหา และรู้สกึถึงความขดัแย้งภายในมากกวา่ ซึ�งผู้ วิจยักบันกัแสดงก็ต้องหา
ข้อตกลงร่วมกนัว่าควรแสดงออกอย่างไรเพื�อให้การแสดงออกมาดีที�สดุ หรือการกระทําบางอยา่งที�
นกัแสดงเห็นวา่ควรใสล่งไป เชน่ การชี %นิ %ว หรือ การตบโต๊ะ ที�นกัแสดงเห็นวา่ดีก็ควรใส่ลงไปในฉาก
ด้วย 

ปัญหาหลกัที�พบในการฝึกซ้อม คือ นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนเรื�องเสียงพดูผิดอยูบ้่าง หรือ
พดูเสียงที�มีลกัษณะของภาษาไทยถิ�นเหนือ (เสียงเหนอ่) แตก็่ไมเ่ป็นปัญหามากเพราะหลดุเป็น
บางคําเท่านั %น เมื�อประกอบกบัการใสอ่ารมณ์ของตวัละครในบททําให้การพดูเสียงที�มีลกัษณะของ
ภาษาไทยถิ�นเหนือ (เสียงเหนอ่) ไมรู้่สกึถึงตดิขดัแตอ่ยา่งใด 
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3.2.7   กระบวนการฝึกเสียงขณะถ่ายทํา 

ละครเรื�อง “รอยร้าวในกระจกเงา” มีฉากที�ต้องถ่ายทําทั %งหมด 20 ฉาก ผู้ วิจยัมีเวลาเพียง 
2 วนัในการถ่ายทํา ดงันั %นในการถ่ายทําจงึมีการตดัฉากที� 14 ออกไป เนื�องจากฉากที� 14 เป็นฉาก
ที�ไมจํ่าเป็นตอ่เรื�อง โดยการถ่ายทําในวนัแรกเป็นสถานที�ที�เป็นห้องรับแขก ซึ�งมีฉากที�ต้องถ่ายทํา
ทั %งหมด 8 ฉาก 

ตารางที� 5 ตารางการถ่ายทําในวนัที� 1 
ฉาก ลําดบัการถ่าย สถานที� เวลา ตวัละคร การกระทําของตวัละคร 

1 8 ห้องรับแขก คํ�า รดา รดายืนพดูคนเดียวหน้ารูปของ
พอ่ 

2 1 ห้องรับแขก เช้า แมแ่ละรดา รดาเดนิเข้าบ้านมากบัแม่ 
6 2 ห้องรับแขก สาย แมแ่ละรดา รดานั�งดโูทรทศัน์แล้วแมเ่ดนิ

เข้ามา 
8 3 ห้องรับแขก สาย แมแ่ละรดา แมน่ั�งเย็บเสื %อให้รดา แล้วรดา

เดนิเข้ามาจากข้างนอก 
9 7 ห้องรับแขก บา่ย แมแ่ละรดา แมน่ั�งเย็บเสื %อให้รดา แล้วรดา

เดนิเข้ามา 

16 6 ห้องรับแขก คํ�า แมแ่ละรดา แมน่ั�งดโูทรทศัน์ แล้วรดาเดนิ
เข้ามา 

17 9 ห้องรับแขก คํ�า แมแ่ละรดา รดายืนพดูคนเดียวหน้ารูปพ่อ 
แล้วแมเ่ดนิเข้ามา 

20 5 ห้องรับแขก คํ�า รดา รดานั�งพดูคนเดียวแล้วดรููปของ
พอ่ 

 

ในวนัแรกของการถ่ายทํา ผู้ วิจยัเริ�มการถ่ายทําด้วยฉากที� 2 ซึ�งเป็นฉากที�รดารับแม่มาอยู่
ด้วยกนัเป็นวนัแรก ในฉากนี %คําพดูที�นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนมีปัญหา คือ คําวา่ ลกู จดั การถ่าย
ทําในฉากที� 6 ซึ�งเป็นฉากที�รดาจะพาแมอ่อกไปกินข้าวนอกบ้านก็เชน่เดียวกนั คําที�นกัแสดงมกัมี
ปัญหาในการออกเสียงคือคําวา่ ลกู 
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ตวัอยา่งที� 1 บทละครเรื�อง “รอยร้าวในกระจกเงา” ฉากที� 2 

รดา : ห้องแมอ่ยู่ด้านนี %คะ่ ลกูจดัให้เอง แมเ่ข้าไปดสูิคะ 

แม ่ : เดี�ยวก่อนก็ได้ 

รดา : ลกูวา่แมน่า่จะไปดหู้องซกัหนอ่ย เผื�ออยากได้อะไรเพิ�ม จะได้ไปหาซื %อกนั 

แม ่ : ไมจํ่าเป็น 

รดา : บ้านลกูเป็นไงบ้างคะ 

แม ่ : บ้าน? 

รดา : ลกูหมายถึงห้องนี %นะ่คะ 

แม ่ : ก็ดี ไมเ่ล็กไมใ่หญ่ 

การพดูในฉากนี % คําวา่ ลกู นกัแสดงมกัออกเสียงผิด เป็นออกเสียง ลกู ในภาษาไทย
มาตรฐาน และคําว่า จดั นกัแสดงมกัออกเสียงเป็นเสียงสงู ผู้ วิจยัจงึต้องให้นกัแสดงแก้ไขโดยให้
นกัแสดงพดูตามบอ่ยๆ โดยการลองซ้อมก่อนการถ่ายซ่อม การถ่ายทําของวนันี %ส่วนใหญ่นกัแสดง
พดูผิดเพียงเล็กน้อยเนื�องจากเป็นฉากที�ไมต้่องโต้ตอบกนัเป็นประโยคยาว 

 

 

 

 

 

ภาพที� 17 ภาพการฝึกเสียงขณะถ่ายทําในฉากที� 2  
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ตารางที� 6 ตารางการถ่ายทําในวนัที� 2 
ฉาก ลําดบัการถ่าย สถานที� เวลา ตวัละคร การกระทําของตวัละคร 

3 1 ห้องนอน
ของแม ่

เช้า แมแ่ละรดา แมน่ั�งรื %อข้าวของออกจาก
กระเป๋า รดาเดนิเข้ามา 

4 3 โต๊ะอาหาร เช้า แมแ่ละรดา รดาและแมน่ั�งกินข้าวด้วยกนั 
5 2 ห้องนอน

ของแม ่
สาย แมแ่ละรดา แมน่ั�งจดัของตอ่ รดาเดนิเข้ามา 

7 8 ทางเดนิ
หน้าคอนโด 

สาย รดา รดาเดนิคยุโทรศพัท์กบัคณุ
แชมป์ 

10 4 ในครัว เย็น แมแ่ละรดา แมทํ่ากบัข้าวอยู ่รดาเดนิเข้ามา 
11 5 โต๊ะอาหาร เย็น แม ่รดา นง รดาและแมน่ั�งกินข้าวด้วยกนั 
12 9 โต๊ะอาหาร เช้าต

รู่ 
แม ่รดา นง รดานั�งอ่านนิตยสาร นงเอา

กาแฟมาเสิร์ฟ แมแ่อบฟังทั %ง
สองคยุกนั 

15 6 โต๊ะอาหาร เย็น แมแ่ละรดา รดาและแมน่ั�งกินข้าวด้วยกนั 
18 7 ถนนหน้า

คอนโด 
สาย รดาและนง นงมาสง่รดาขึ %นรถ 

19 10 ในครัว เย็น นง นงล้างจานอยูแ่ล้วได้ยินเสียง
ของหลน่ 

20 11 ห้องของแม่ คํ�า รดาและนง นงเอาของที�แมส่ะสมมาให้รดา 

การถ่ายทําในวนัที� 2 เป็นการถ่ายทําที�เหตกุารณ์ส่วนใหญ่เกิดขึ %นที�ห้องนอนของแม ่ และ
ห้องครัว เริ�มจากการถ่ายทําฉากที� 3 ซึ�งนกัแสดงต้องพดูบทสนทนาคอ่นข้างยาว การถ่ายทําใน
ฉากนี %นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนมาจงึมกัจะพดูผิด เชน่ คําวา่ สะดวก  ดกึ ปกต ิ นกัแสดงมกัพดู
เหนอ่เป็นสําเนียงของภาษาไทยถิ�นเหนือ ผู้ วิจยัต้องแก้ไขให้บอ่ยๆ โดยการให้นกัแสดงพดูซํ %าคําที�
ผิดบอ่ยๆ ฉากที�นกัแสดงมกัพดูผิดบอ่ยๆอีกฉากในการถ่ายทําในวนันี %คือฉากที� 5 เพราะบทสนทนา
ที�ต้องพดูนั %นยาวมาก คําที�นกัแสดงมกัพดูผิด เชน่ คําวา่ รื %อของ นกัแสดงมกัออกเสียงเป็น
ภาษาไทยมาตรฐาน คําวา่ ตา่งคนตา่งอยู ่ นกัแสดงมกัลงเสียงหนกัเบาผิด คําว่า อยู่ ซึ�งนกัแสดง
มกัออกเสียงเป็นภาษาไทยมาตรฐาน ซึ�งผู้ วิจยัต้องแก้ไขให้นกัแสดงโดยการให้นกัแสดงฝึกพดูใหม่
จนชินสําเนียง การถ่ายทําในวนันี %ฉากที�นกัแสดงพดูผิดบอ่ยที�สดุคือฉากที� 11 เพราะเป็นฉากที�ตวั



 
 
62 

ละครทะเลาะกนัอยา่งรุนแรง นกัแสดงจงึมกัพดูเสียงเหน่อเป็นสําเนียงของภาษาไทยถิ�นเหนือตาม
ความเคยชินของนกัแสดง ผู้ วิจยัต้องแก้ไขให้นกัแสดงโดยการให้นกัแสดงซ้อมคําที�มกัพดูผิดจน
คลอ่ง เชน่คําว่า ร้องไห้ โศกเศร้า เรียนจบ จําได้ เป็นต้น 

ตวัอยา่งที� 2 บทละครเรื�อง “รอยร้าวในกระจกเงา” ฉากที� 11 

รดา : ผ้าพนัคอเป็นไงบ้างคะ่ แมช่อบมั�ย 

แม ่ : สวยดี เห็นแล้วนึกถึงตาโดม 

รดา : ทําไมคะ 

แม ่ : จําได้มั�ย...ตอนที�พี�โดมแกไปดงูานที�ยโุรป ขากลบัก็ซื %อเสื %อกนัหนาวกบั
ผ้าพนัคอมาให้เยอะแยะ แล้วก็คะยั %นคะยอให้พวกเราขึ %นไปเที�ยวเชียงใหม ่ หาวา่ไม่งั %นจะไมไ่ด้ใช้ 
(หวัเราะอยา่งเป็นสขุ) ไอ้ความขี %เหอ่ละ่ ไมมี่ใครเกินเค้าจริงๆ 

รดา : (ไมส่บอารมณ์) ถ้าลกูจําได้ว่าพี�โดมเคยซื %อมา ลกูคงจะไมซื่ %อ 

แม ่ : อะไรของเธอ 

รดา : ลกูไมไ่ด้ซื %อผ้าพนัคอมาฝาก เพื�อให้แมม่านั�งระลกึถึงพี�โดมนะคะ 

แม ่ : แล้วจะให้ชั %นทํายงัไง กราบขอบพระคณุงั %นเหรอ 

รดา : คงไมต้่องถึงขนาดนั %นหรอกคะ่ แตแ่มน่า่จะดีใจซกัหนอ่ยเทา่นั %น ไมใ่ชเ่อา
ไปโยงกบัเรื�องเก่าๆให้ไมส่บายใจ 

แม ่ : ชั %นไมไ่ด้ไมส่บายใจ 

รดา : แล้วลกูจะคอยด ูหวงัวา่ลกูคงไมเ่ห็นแมน่ั�งร้องไห้ นกึถึงพี�โดม จนข้ามวนั
ข้ามคืนอีกนะคะ 

แม ่ : ถ้าเธอคดิว่าชั %นเป็นโรคประสาทก็พาฉนัไปอยูโ่รงพยาบาลเลยซิ เอาชั %น
มาอยู่ด้วยทําไม 
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รดา : ลกูไมไ่ด้คดิวา่แมเ่ป็นบ้าหรอกคะ่ แตล่กูไมอ่ยากให้แมโ่ศกเศร้ากบัคนที�
ตายไปแล้วเป็นสิบปี 

แม ่ : สิบเอ็ดปี ห้าเดือน สี�วนั 

รดา : นั�นแหละ ลกูคงความจําไมดี่เหมือนแมห่รอก 

แม ่ : ก็เธอไมเ่คยสนใจเรื�องใครนอกจากตวัเอง 

รดา : แมต่า่งหากไมเ่คยสนใจเรื�องของใครนอกจากพี�โดม แมจํ่าวนัเกิด วนัตาย 
แล้วก็อะไรๆเกี�ยวกบัพี�โดมได้ทกุอย่าง อยากรู้นกัวา่ แมจํ่าเรื�องของลกูได้บ้างไหม 

แม ่ : จะมาลองภมูิอะไรกบัชั %น 

รดา : แมรู้่มั�ยคะ ว่าลกูจบจากมหาวิทยาลยัไหน คณะอะไร เกรดเฉลี�ยเท่าไหร่ 
ลกูใช้ชื�อในวงการวา่อะไร 

แม ่ : ชั %นจะไมต่อบคําถามบ้าๆของเธอ 

รดา : ถ้าแมจํ่าเรื�องดีๆไมไ่ด้ แมจํ่าเรื�องเลวๆของลกูได้มั�ยคะ จําตอนที�ลกูถกู
สารวตัรนกัเรียนจบัได้มั�ยคะ กี�ครั %งที�ลกูถกูเรียกพบผู้ปกครอง แล้วตอนลกูโดนทณัฑ์บนเพราะแอบ
สบูบหุรี�  ลกูอยูม่.อะไร 

แม ่ : (หนัหน้าหนี) 

รดา : แล้วแมจํ่าชื�อของผู้ชายที�มาจีบลกูได้มั�ย จําได้มั�ยวา่พอ่ตามไปเจอลกูกบั
เค้าที�หวัหิน เราไปเที�ยวค้างคืนกนัสองคน แล้ว... 

แม ่ : หยดุซกัทีเถอะ พอ... 

รดา : แมไ่มเ่คยจําเรื�องของลกูเลยซกัเรื�อง 

แม ่ : ก็นั�นมนัเรื�องบ้าๆ วิธีเรียกร้องความสนใจบ้าๆ 

รดา : แมค่ดิอยา่งนั %นเพราะแมไ่มเ่คยเห็นความสําคญัของลกูเลย 
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- เงียบทั %งคู ่

แม ่ : ทําไมเธอถึงได้ขี %อิจฉานกั 

รดา : แล้วแมรู้่มั�ยละคะ่ว่าเพราะอะไรลกูถึงได้ขี %อิจฉา 

แม ่ : ชั %นจะไปรู้เหรอ ชั %นไม่คอ่ยเข้าใจคนอยา่งเธอหรอก 

รดา : งั %นแมก็่ไมต้่องพยายามหรอกคะ่ 

- รดาลกุขึ %น จะเดนิออกไป 

แม ่ : ชั %นเสียใจ ที�เธอต้องกลายมาเป็นคนแบบนี % 

รดา : ลกูก็เสียใจ...ที�แมทํ่าให้ลกูกลายมาเป็นคนแบบนี % 

แม ่ : ผ้าพนัคอนั�นยงัอยากให้ชั %นอยูรึ่เปลา่ 

รดา : ตามใจแมส่ิคะ ถ้าไมอ่ยากได้ ก็ให้นงไป 

แม ่ : นง งั %นเดี�ยวเธอมาเลือกเอาไปใช้บ้างนะ เยอะแยะ ชั %นใช้คนเดียวไมห่มด
หรอก มีอยู่คอเดียว 

บทสนทนาในฉากที� 11 เป็นบทสนทนาที�ยาวมาก ทําให้นกัแสดงเกิดความสบัสน 
โดยเฉพาะการตอบโต้กนัทางอารมณ์ของตวัละคร ซึ�งในการเลน่ละครในฉากนี %เมื�อนกัแสดงเข้าถึง
บทบาทของตวัละครทําให้ความเคยชินในการใช้ภาษาไทยถิ�นเหนือของนกัแสดงปรากฏออกมาใน
คําพดูบางคํา ซึ�งเป็นปัญหาใหญ่ของผู้ วิจยั ซึ�งผู้ วิจยัต้องซ้อมก่อนเข้าฉากหลายรอบ เพื�อให้
นกัแสดงสามารถพดูโดยให้พดูเหนอ่เป็นภาษาไทยถิ�นเหนือน้อยที�สดุ 
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4. ผลตอบรับและทัศนคตขิองผู้ชมที�มีต่อละครเรื�อง “รอยร้าวในกระจกเงา”  ของ
ผู้ชม 

4.1 กลุ่มผู้ชมที�เป็นนักเรียนในชั>นมัธยมศึกษาปีที� 3/9 โรงเรียนพชัิยรัตนาคาร จังหวัด
ระนอง  

ข้อมลูของผู้ชมที�เป็นนกัเรียนชั %นมธัยมศกึษาปีที� 3/9 โรงเรียนพิชยัรัตนาคาร จงัหวดัระนอง 
ผู้ วิจยัทําการเก็บข้อมลูในวนัจนัทร์ที� 7 กมุภาพนัธ์ 2554 เวลา 12.50 น. – 13.40 น. ในวิชาแนะ
แนว อาจารย์ผู้สอน คือ อาจารย์ วินิจ เสมสวน 

4.1.1 การวิเคราะห์ทศันคตขิองผู้ชมตอ่ที�มีตอ่ละครเรื�อง “รอยร้าวในกระจกเงา”  ของผู้ชม
จากแบบสอบถาม “ทศันคติของผู้ชมที�มีตอ่ผลของการฝึกฝนนกัแสดง” 

การวิเคราะห์ปัจจยัสว่นบคุคลของผู้ชมตอ่การชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�นใน
การแสดง ได้แก่ เพศ อาย ุระดบัการศกึษา ภมูิลําเนาที�อยู่อาศยั ภาษาหลกัที�ใช้ มีรายละเอียดดงันี % 

ผู้ชมที�ตอบแบบสอบถามจํานวน 30 คน มีผู้ชมที�เป็นเพศหญิง 16 คน คิดเป็นร้อยละ 
53.33 เป็นเพศชาย 14 คน คิดเป็นร้อยละ 46.67 ทั %งหมดมีอายตุํ�ากวา่ 20 ปี กําลงัศกึษาในระดบัชั %นมธัยมศกึษา 
มีภมูิลาํเนาที�อยูอ่าศยัในภาคใต้ มีผู้ ที�ใช้ภาษาไทยมาตรฐานเป็นภาษาหลกั 12 คน คิดเป็นร้อยละ 40 และมีผู้ ที�
ใช้ภาษาไทยถิ�นใต้  18 คน คิดเป็นร้อยละ 60 

4.1.2 การวิเคราะห์ข้อมลูเกี�ยวกบัพฤตกิรรมการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น ได้แก่ ความถี�
ในการชมละคร และ ความรู้สกึที�มีตอ่ละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น แสดงรายละเอียดของข้อมลูดงั
ตารางตอ่ไปนี % 

ตารางที� 7 จํานวนและร้อยละของผู้ชมที�เป็นนกัเรียนชั %นมธัยมศกึษาปีที� 3/9 โรงเรียนพิชยั
รัตนาคาร จงัหวดัระนองจําแนกตามพฤตกิรรมและทศันคตใินการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น 
ทัศนะคติที�มีต่อการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น จาํนวน (คน) ร้อยละ 
ความถี�ในการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น   
   น้อยกวา่ 1 ครั %ง 2 6.67 
   1-5 ครั %ง 16 53.33 
   5-10 ครั %ง 4 13.33 
   มากกวา่ 10 ครั %ง 8 26.67 
รวม 30 100.00 
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ตารางที� 6 (ตอ่) 
ทัศนะคติที�มีต่อการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น จาํนวน (คน) ร้อยละ 
ความรู้สึกของผู้ชมกับการใช้ภาษาถิ�นในละคร   
   ชอบ 29 96.67 
   ไมช่อบ 1 3.33 
รวม 30 100.00 
ความสาํคัญของภาษาถิ�นที�ใช้ในละคร   
   สําคญั 30 100.00 
   ไมสํ่าคญั 0 0.00 
รวม 30 100.00 
ผู้ชมรู้สึกว่าภาษาถิ�นที�ใช้ในการละครมีส่วนช่วยให้
การแสดงมีความสนุกสนานขึ >น 

  

  สนกุ 30 100.00 
   ไมส่นกุ 0 0.00 
รวม 30 100.00 
ท่านรู้สึกอึดอัดกับการแสดงที�มีการใช้ภาษาถิ�นที�ไม่
สมจริง 

  

 รู้สกึ 18 60.00 
ไมรู้่สกึ 12 40.00 
รวม 30 100.00 
ผู้ชมมีความเหน็ว่าการใช้ภาษาถิ�นที�ไม่สมจริงทาํให้
เสียอรรถรสในการชมการแสดง 

  

ใช ่ 22 73.33 
ไมใ่ช ่ 8 26.67 
รวม 30 100.00 

จากตารางที�  7 จะเห็นได้วา่  

ผู้ชมที�ตอบแบบสอบถาม 30 คน สว่นใหญ่เคยชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น 1 – 
5 ครั %ง จํานวน 16 คน คดิเป็นร้อยละ 53.33 รองลงมาเคยชมละครที�ใช้ภาษาถิ�นมากกวา่ 10 ครั %ง 
จํานวน 8 คน คิดเป็นร้อยละ 26.67 ผู้ชมที�เคยชมละครที�ใช้ภาษาถิ�น 5 – 10 ครั %ง จํานวน 4 คน คดิ
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เป็นร้อยละ 13.33 ผู้ชมที�เคยชมละครที�ใช้ภาษาถิ�นน้อยกวา่ 1 ครั %ง จํานวน 2 คน คดิเป็นร้อยละ 
6.67  

 ผู้ชมที�ตอบแบบสอบถาม 30 คน ผู้ชมที�รู้สกึชอบให้มีการใช้ภาษาถิ�นในละคร 
จํานวน 29 คน คดิเป็นร้อยละ 96.67 ผู้ชมที�ไมใ่ห้มีการใช้ภาษาถิ�นในละคร จํานวน 1 คน คิดเป็น
ร้อยละ 3.33  

ผู้ชมที�ตอบแบบสอบถาม 30 คน ผู้ชมที�รู้สกึว่าภาษาถิ�นที�ใช้ในละครมี
ความสําคญั จํานวน 30 คน คดิเป็นร้อยละ 100  

ผู้ชมที�ตอบแบบสอบถาม 30 คน ผู้ชมที�รู้สึกวา่ภาษาถิ�นที�ใช้ในละครมีสว่นชว่ย
ให้การแสดงมีความสนกุสนานมากขึ %น จํานวน 30 คน คดิเป็นร้อยละ 100  

ผู้ชมที�ตอบแบบสอบถาม 30 คน ผู้ชมที�เคยรู้สึกอึดอดักบัการแสดงในการใช้
ภาษาถิ�นที�ไมส่มจริง จํานวน 18 คน คิดเป็นร้อยละ 60 ผู้ชมที�ไมเ่คยรู้สกึอึดอดักบัการแสดงในการ
ใช้ภาษาถิ�นที�ไมส่มจริง จํานวน 12 คน คิดเป็นร้อยละ 40 

ผู้ชมที�ตอบแบบสอบถาม 30 คน ผู้ชมที�คดิว่าการใช้ภาษาถิ�นที�ไมส่มจริงทําให้
เสียอรรถรสในการชมการแสดง จํานวน 22 คน คิดเป็นร้อยละ 73.33 ผู้ชมที�ไมค่ดิวา่การใช้ภาษา
ถิ�นที�ไมส่มจริงทําให้เสียอรรถรสในการชมการแสดง 8 คน คดิเป็นร้อยละ 26.67 

ตารางที� 8 คา่เฉลี�ยของทศันคติของผู้ชมที�เป็นนกัเรียนชั %นมธัยมศกึษาปีที� 3/9 โรงเรียน
พิชยัรัตนาคาร จงัหวดัระนองที�มีตอ่ภาพยนตร์สั %นเรื�องนี % 
ประเดน็เรื�องทัศนคตทีิ�มีต่อภาพยนตร์สั >น

เรื�องนี > 

___

X  S.D. ระดับความเหน็ 

ภาษาไทยถิ�นใต้เป็นสว่นสําคญัของภาพยนตร์
สั %นเรื�องนี % 4.47 0.5530 

มาก 

ภาษาไทยถิ�นใต้มีสว่นชว่ยให้ภาพยนตร์สั %นเรื�อง
นี %มีความน่าสนใจมากขึ %น 

4.33 0.4237 มาก 

ภาษาไทยถิ�นใต้ชว่ยสร้างบรรยากาศให้กบั
ภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %มากขึ %น 

4.13 0.5870 มาก 
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ตารางที� 8 (ตอ่) 
ประเดน็เรื�องทัศนคตทีิ�มีต่อภาพยนตร์สั >น

เรื�องนี > 

___

X  S.D. ระดับความเหน็ 

ภาษาไทยถิ�นใต้ในภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %สามารถ
ทําให้ทา่นมีอารมณ์ร่วมไปกบัการแสดง 

4.10 0.5900 มาก 

ภาษาไทยถิ�นใต้ในเรื�องนี %ทําให้ทา่นเข้าใจพื %นเพ
ของตวัละครมากขึ %น 

3.97 0.6030 มาก 

ภาษาไทยถิ�นใต้ในเรื�องนี %มีส่วนชว่ยให้ท่านเข้าใจ
ลกัษณะนิสยัของตวัละครมากขึ %น 

3.90 0.6100 มาก 

ภาษาไทยถิ�นใต้ทําให้ภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %มีความ
สนกุมากขึ %น 

4.10 0.5900 มาก 

จากตารางที�  8 จะเห็นได้วา่ 

ทศัคตขิองผู้ชมที�มีตอ่การแสดงละครเรื�องนี % พบว่า ผู้ชมละครเรื�องนี %มีทศันคติ
เกี�ยวกบัการแสดงละครเรื�องนี %ในภาพรวมมีระดบัความเห็นมาก 

เมื�อพิจารณาเป็นรายข้อในทศันคตขิองผู้ชมที�มีตอ่การแสดงละครเรื�องนี % 
สามารถเรียงจาก 3 อนัดบัแรกได้แก่ ทา่นเห็นวา่ภาษาไทยถิ�นใต้เป็นสว่นสําคญัของละครเรื�องนี % 

(
___

X = 4.47) ทา่นเห็นวา่ภาษาไทยถิ�นใต้มีส่วนชว่ยให้ละครเรื�องนี %มีความนา่สนใจมากขึ %น (
___

X = 

4.33) ทา่นเห็นวา่ภาษาไทยถิ�นใต้ชว่ยสร้างบรรยากาศให้กบัละครเรื�องนี %มากขึ %น (
___

X  = 4.13) 
ตามลําดบั 

4.1.4 การวิเคราะห์ความคิดเห็นของผู้ชมที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดง โดยผู้ วิจยัแบง่
ความคดิเห็นของผู้ชมออกเป็น 2 สว่น ได้แก่ สว่นที�ผู้ชมสามารถแยกแยะระหว่างนกัแสดงที�ได้รับ
การฝึกฝน และนกัแสดงที�เป็นคนใต้ และสว่นของความคิดเห็นที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดง 

4.1.4.1 สว่นที�ผู้ชมสามารถแยกแยะระหวา่งนกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝน และ
นกัแสดงที�เป็นคนใต้ ซึ�งแสดงรายละเอียดของการวิเคราะห์ดงัตารางตอ่ไปนี % 
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ตารางที� 9 จํานวนและร้อยละการแยกแยะนกัแสดงที�เป็นคนใต้ของผู้ชมที�เป็นนกัเรียนชั %น
มธัยมศกึษาปีที� 3/9 โรงเรียนพิชยัรัตนาคาร จงัหวดัระนอง 
จาํนวนของนักแสดงที�ผู้ชมคิดว่าเป็นคนใต้ จาํนวน (คน) ร้อยละ 
   1 คน 1 3.33 
   2 คน 29 96.67 
   3 คน 0 0.00 
รวม 30 100.00 

จากตารางที�   9 เห็นได้ว่า 

ผู้ชมสว่นใหญ่คิดวา่มีนกัแสดงที�เป็นคนใต้ 2 คน จํานวน 29 คน คิดเป็นร้อย
ละ 96.67รองลงมาคือ ผู้ชมที�คดิวา่มีนกัแสดงที�เป็คนใต้ 1 คน จํานวน 1 คน คิดเป็นร้อยละ 3.33 
ตามลําดบั 

4.1.4.2 สว่นของความคดิเห็นที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดง ซึ�งแสดง
รายละเอียดของการวิเคราะห์ดงัตารางตอ่ไปนี % 

ตางรางที� 10 คา่เฉลี�ยของความคิดเห็นที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดงของผู้ชมที�เป็น
นกัเรียนชั %นมธัยมศกึษาปีที� 3/9 โรงเรียนพิชยัรัตนาคาร จงัหวดัระนอง 

ประเดน็เรื�องความคิดเห็นที�มีต่อ
กระบวนการฝึกฝนนักแสดง 

___

X  S.D. ระดับความเหน็ 

นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนสามารถออกเสียงได้
ใกล้เคียงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้ 

3.83 0.6170 มาก 

นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนสามารถใช้สําเนียงได้
ใกล้เคียงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้ 

3.83 0.6170 มาก 

นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนสามมารถจบัจงัหวะ
การพดูได้ใกล้เคียงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้ 

3.80 0.6200 มาก 

ความกลมกลืนในด้านการแสดงของนกัแสดงทั %ง
สอง 

4.07 0.5930 มาก 
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ตารางที� 10 (ตอ่) 
ประเดน็เรื�องความคิดเห็นที�มีต่อ

กระบวนการฝึกฝนนักแสดง 

___

X  S.D. ระดับความเหน็ 

ความกลมกลืนในการใช้เสียงและอารมณ์ของ
นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝน 

4.10 0.5900 มาก 

จากตารางที� 10 จะเห็นได้วา่ 

ความคดิเห็นของผู้ชมที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดง พบวา่ ผู้ชมละครเรื�อง
นี %มีทศันคติตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดงในภาพรวมมีระดบัความเห็นมาก  

เมื�อพิจารณาเป็นรายข้อในความคิดเห็นที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดงของ
ผู้ชม สามารถเรียงจาก 3 อนัดบัแรกได้แก่ ผู้ชมคิดวา่มีความกลมกลืนในการใช้เสียงและอารมณ์

ในการแสดงของนกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนมาก ( 
___

X  = 4.10) ผู้ชมคดิวา่การแสดงระหวา่งง

นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนและนกัแสดงที�เป็นคนใต้ทีความกลมกลืนกนัมาก(
___

X  = 4.07) ผู้ชมคิด
วา่นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนเรื�องเสียงสามารถออกเสียงได้ใกล้เคียงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้มาก 

(
___

X  = 3.83) ผู้ชมคดิว่านกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนเรื�องเสียงสามารถใช้สําเนียงใกล้เคียงกบั

นกัแสดงที�เป็นคนใต้มาก (
___

X  = 3.83) ตามลําดบั 

4.2 กลุ่มผู้ชมที�เป็นคนที�อาศัยอยู่ในอาํเภอเมือง จังหวัดระนอง 

ข้อมลูของผู้ชมที�มีชว่งอาย ุ 30 – 40 ปี ของคนที�อาศยัอยูใ่นอําเภอเมืองจงัหวดัระนอง 
ผู้ วิจยัทําการเก็บข้อมลูระหว่างวนัองัคารที� 1 กมุภาพนัธ์ 2554 – วนัจนัทร์ที� 14 กภุาพนัธ์ 2554  

4.2.1 การวิเคราะห์ทศันคตขิองผู้ชมตอ่ที�มีตอ่ละครเรื�อง “รอยร้าวในกระจกเงา”  ของผู้ชม
จากแบบสอบถาม “ทศันคติของผู้ชมที�มีตอ่ผลของการฝึกฝนนกัแสดง” 

การวิเคราะห์ปัจจยัสว่นบคุคลของผู้ชมตอ่การชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�นใน
การแสดง ได้แก่ เพศ อาย ุ ระดบัการศกึษา ภมูิลําเนาที�อยู่อาศยั ภาษาหลกัที�ใช้ มีรายละเอียด
ดงัตอ่ไปนี % 
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ผู้ชมสว่นใหญ่เป็นเพศหญิงจํานวน 18 คน คิดเป็นร้อยละ 60 ผู้ชมที�เป็นเพศ
ชาย 12 คน คดิเป็นร้อยละ 40 ผู้ชมสว่นใหญ่อยูใ่นชว่งอาย ุ 30 – 34 ปี จํานวน 16 คน คดิเป็นร้อย
ละ 53.33 และผู้ ที�อยูใ่นชว่งอาย ุ35 – 39 ปี จํานวน 14 คน คิดเป็นร้อยละ 46.67 ผู้ชมสว่นใหญ่มี
การศกึษาระดบัปริญญาตรี จํานวน 23 คน คิดเป็นร้อยละ 76.67 ผู้ชมที�มีการศกึษาระดบัสงูกวา่
ปริญญาตรีจํานวน 4 คน คดิเป็นร้อยละ 13.33 ผู้ชมมีการศกึษาระดบัมธัยม จํานวน 3 คน คิดเป็น
ร้อยละ 10 ผู้ชมสว่นใหญ่มีภมูิลําเนาที�อยู่อาศยัในภาคใต้ จํานวน 29 คน คิดเป็นร้อยละ 96.67 
ผู้ชมที�มีภมูิลําเนาที�อยู่อาศยัในภาคกลาง จํานวน 1 คน คดิเป็นร้อยละ 3.33 ภาษาหลกัที�ใช้สว่น
ใหญ่เป็นภาษาใต้ จํานวน 18 คน คดิเป็นร้อยละ 60 ใช้ภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 12 คน คดิเป็น
ร้อยละ 40    

4.2.2 การวิเคราะห์ข้อมลูเกี�ยวกบัพฤตกิรรมการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น ได้แก่ ความถี�
ในการชมละคร และ ความรู้สกึที�มีตอ่ละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น แสดงรายละเอียดของข้อมลูดงั
ตารางตอ่ไปนี % 

ตารางที� 11  จํานวนและร้อยละของผู้ชมที�เป็นคนที�อาศยัอยูใ่นอําเภอเมือง จงัหวดัระนอง
จําแนกตามพฤติกรรมและทศันคตใินการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น 
ทัศนะคติที�มีต่อการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น จาํนวน (คน) ร้อยละ 
ความถี�ในการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น   
   น้อยกวา่ 1 ครั %ง 4 13.33 
   1-5 ครั %ง 14 46.67 
   5-10 ครั %ง 5 16.67 
   มากกวา่ 10 ครั %ง 7 23.33 
รวม 30 100.00 
ความรู้สึกของผู้ชมกับการใช้ภาษาถิ�นในละคร   
   ชอบ 25 83.33 
   ไมช่อบ 5 16.67 
รวม 30 100.00 
ความสาํคัญของภาษาถิ�นที�ใช้ในละคร   
   สําคญั 28 93.33 
   ไมสํ่าคญั 2 6.67 
รวม 30 100.00 
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ตารางที� 10 (ตอ่)  
ทัศนะคติที�มีต่อการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น จาํนวน (คน) ร้อยละ 
ผู้ชมรู้สึกว่าภาษาถิ�นที�ใช้ในการละครมีส่วนช่วยให้
การแสดงมีความสนุกสนานขึ >น 

  

  สนกุ 30 100.00 
   ไมส่นกุ 0 0.00 
รวม 30 100.00 
ท่านรู้สึกอึดอัดกับการแสดงในการใช้ภาษาถิ�นไม่
สมจริง 

  

  รู้สกึ 20 66.67 
   ไมรู้่สกึ 10 33.33 
รวม 30 100.00 
ทัศนะคติที�มีต่อการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น จาํนวน (คน) ร้อยละ 
ผู้ชมมีความเหน็ว่าการใช้ภาษาถิ�นที�ไม่สมจริงทาํให้
เสียอรรถรสในการชมการแสดง   
ใช ่ 25 83.33 
ไมใ่ช ่ 5 16.67 
รวม 30 100.00 

จากตารางที� 11 จะเห็นได้วา่ 

ผู้ชมที�ตอบแบบสอบถามจํานวน 30 คน สว่นใหญ่เคยชมละครที�มีการใช้
ภาษาถิ�น 1 – 5 ครั %ง จํานวน 14 คน คิดเป็นร้อยละ 46.67 รองลงมาคือผู้ชมที�เคยชมมากกวา่ 10 
ครั %ง เป็นจํานวน 7 คน คิดเป็นร้อยละ 23.33 ผู้ชมที�เคยชม 5 – 10 ครั %ง จํานวน 5 คน คิดเป็นร้อย
ละ 16.67  ผู้ชมที�เคยชมละครที�ใช้ภาษาถิ�นน้อยกวา่  1 ครั %ง จํานวน 4 คน คดิเป็นร้อยละ 13.33 

ผู้ชมที�ตอบแบบสอบถามจํานวน 30 คน ผู้ชมสว่นใหญ่ชอบให้มีการใช้ภาษา
ถิ�นในละคร จํานวน 25 คน คดิเป็นร้อยละ 83.33 ผู้ชมที�เหลือไมช่อบให้มีการใช้ภาษาถิ�นในละคร 
จํานวน 5 คน คดิเป็นร้อยละ 16.67 
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ผู้ชมที�ตอบแบบสอบถามจํานวน 30 คน ผู้ชมส่วนใหญ่มีความเห็นวา่ภาษาถิ�น
ที�ใช้ในละครมีความสําคญั จํานวน 28 คน คิดเป็นร้อยละ 93.33 ผู้ชมที�เหลือมีความเห็นวา่ภาษา
ถิ�นที�ใช้ในละครไมมี่ความสําคญั จํานวน 2 คน คดิเป็นร้อยละ 6.67 

ผู้ชมที�ตอบแบบสอบถามจํานวน 30 คน มีความเห็นวา่ภาษาถิ�นที�ใช้ในการ
ละครมีสว่นชว่ยให้การแสดงมีความสนกุสนานขึ %น จํานวน 30 คน คดิเป็นร้อยละ 100  

ผู้ชมที�ตอบแบบสอบถามจํานวน 30 คน ผู้ชมสว่นใหญ่เคยรู้สกึอดึอดักบัการ
แสดงในการใช้ภาษาถิ�นที�ไมส่มจริง จํานวน 20 คน คดิเป็นร้อยละ 66.67 ผู้ชมที�เหลือไมเ่คยรู้สกึ
อดึอดักบัการแสดงในการใช้ภาษาถิ�นที�ไมส่มจริง จํานวน 10 คน คิดเป็นร้อยละ 33.33 

ผู้ชมที�ตอบแบบสอบถามจํานวน 30 คน ผู้ชมสว่นใหญ่เห็นวา่การใช้ภาษาถิ�น
ที�ไมส่มจริงทําให้เสียอรรถรสในการชมการแสดง จํานวน 25 คน คิดเป็นร้อยละ 83.33 ผู้ชมที�เหลือ
เห็นวา่การใช้ภาษาถิ�นที�ไมส่มจริงไมทํ่าให้เสียอรรถรสในการชมการแสดง จํานวน 5 คน คิดเป็น
ร้อยละ 16.67 

4.2.3 การวิเคราะห์ทศันคตขิองผู้ชมตอ่การแสดงเรื�อง “รอยร้าวในกระจกเงา” แสดง
รายละเอียดของข้อมลูดงัตารางตอ่ไปนี % 

ตารางที� 12 คา่เฉลี�ยของทศันคติที�มีตอ่ภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %ของผู้ชมที�เป็นคนที�อาศยัอยูใ่น
อําเภอเมือง จงัหวดัระนอง 
ประเดน็เรื�องทัศนคตทีิ�มีต่อภาพยนตร์สั >น

เรื�องนี > 

___

X  S.D. ระดับความเหน็ 

ภาษาไทยถิ�นใต้เป็นสว่นสําคญัของภาพยนตร์
สั %นเรื�องนี % 

4.33 0.5670 มาก 

ภาษาไทยถิ�นใต้มีสว่นชว่ยให้ภาพยนตร์สั %นเรื�อง
นี %มีความน่าสนใจมากขึ %น 

4.30 0.5700 มาก 

ภาษาไทยถิ�นใต้ชว่ยสร้างบรรยากาศให้กบั
ภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %มากขึ %น 

4.37 0.5630 มาก 

ภาษาไทยถิ�นใต้ในภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %สามารถ
ทําให้ทา่นมีอารมณ์ร่วมไปกบัการแสดง 

4.13 0.5870 มาก 
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ตารางที� 12 (ตอ่) 
ประเดน็เรื�องทัศนคตทีิ�มีต่อภาพยนตร์สั >น

เรื�องนี > 

___

X  S.D. ระดับความเหน็ 

ภาษาไทยถิ�นใต้ในเรื�องนี %ทําให้ทา่นเข้าใจพื %นเพ
ของตวัละครมากขึ %น 

3.90 0.6100 มาก 

ภาษาไทยถิ�นใต้ในเรื�องนี %มีส่วนชว่ยให้ท่าน
เข้าใจลกัษณะนิสยัของตวัละครมากขึ %น 

4.07 0.5930 มาก 

ภาษาไทยถิ�นใต้ทําให้ภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %มี
ความสนกุมากขึ %น 

4.20 0.3800 มาก 

จากตารางที� 12 จะเห็นได้วา่ 

ทศัคตขิองผู้ชมที�มีตอ่การแสดงละครเรื�องนี % พบว่า ผู้ชมละครเรื�องนี %มีทศันคติ
เกี�ยวกบัการแสดงละครเรื�องนี %ในภาพรวมมีระดบัความเห็นมาก 

เมื�อพิจารณาเป็นรายข้อในทศันคตขิองผู้ชมที�มีตอ่การแสดงละครเรื�องนี % 
สามารถเรียงจาก 3 อนัดบัแรกได้แก่ ทา่นเห็นวา่ภาษาไทยถิ�นใต้ช่วยสร้างบรรยากาศให้กบัละคร

เรื�องนี % (
___

X  = 4.37) ทา่นเห็นวา่ภาษาไทยถิ�นใต้เป็นสว่นสําคญัของละครเรื�องนี % (
___

X = 4.33) ทา่น

เห็นวา่ภาษาไทยถิ�นใต้เป็นมีสว่นชว่ยให้ละครเรื�องนี %มีความนา่สนใจมากขึ %น ( 
___

X  = 4.17) 
ตามลําดบั 

4.2.4 การวิเคราะห์ความคิดเห็นของผู้ชมที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดง โดยผู้ วิจยัแบง่
ความคดิเห็นของผู้ชมออกเป็น 2 สว่น ได้แก่ สว่นที�ผู้ชมสามารถแยกแยะระหว่างนกัแสดงที�ได้รับ
การฝึกฝน และนกัแสดงที�เป็นคนใต้ และสว่นของความคิดเห็นที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดง 

4.2.4.1 สว่นที�ผู้ชมสามารถแยกแยะระหวา่งนกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝน และ
นกัแสดงที�เป็นคนใต้ ซึ�งแสดงรายละเอียดของการวิเคราะห์ดงัตารางตอ่ไปนี % 
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ตารางที� 13จํานวนและร้อยละการแยกแยะนกัแสดงที�เป็นคนใต้ของผู้ชมที�เป็นคนที�
อาศยัอยูใ่นอําเภอเมือง จงัหวดัระนอง 
จาํนวนของนักแสดงที�ผู้ชมคิดว่าเป็นคนใต้ จาํนวน (คน) ร้อยละ 
   1 คน 17 56.67 
   2 คน 13 43.33 
   3 คน 0 0.00 
รวม 30 100.00 

จากตารางที�  13 จะเห็นได้วา่ 

ผู้ชมสว่นใหญ่คิดวา่มีนกัแสดงที�เป็นคนใต้ 1 คน จํานวน 17 คน คิดเป็นร้อย
ละ 56.67รองลงมาคือ ผู้ชมสว่นใหญ่คิดว่ามีนกัแสดงที�เป็นคนใต้ 2 คน จํานวน 13 คน คิดเป็น
ร้อยละ 43.33 ตามลําดบั 

4.2.4.2 สว่นของความคิดเห็นที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดง ซึ�งแสดง
รายละเอียดของการวิเคราะห์ดงัตารางตอ่ไปนี % 

ตางรางที� 14 คา่เฉลี�ยของความคดิเห็นที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดงของผู้ชมที�เป็น
คนที�อาศยัอยูใ่นอําเภอเมือง จงัหวดัระนอง 

ประเดน็เรื�องความคิดเห็นที�มีต่อ
กระบวนการฝึกฝนนักแสดง 

___

X  S.D. ระดับความเหน็ 

นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนสามารถออกเสียงได้
ใกล้เคียงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้ 

3.97 0.6030 มาก 

นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนสามารถใช้สําเนียงได้
ใกล้เคียงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้ 

3.93 0.6070 มาก 

นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนสามมารถจบัจงัหวะ
การพดูได้ใกล้เคียงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้ 

4.00 0.6000 มาก 

ความกลมกลืนในด้านการแสดงของนกัแสดงทั %ง
สอง 

4.00 0.6000 มาก 
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ตารางที� 14 (ตอ่) 
ประเดน็เรื�องความคิดเห็นที�มีต่อ

กระบวนการฝึกฝนนักแสดง 

___

X  S.D. ระดับความเหน็ 

ความกลมกลืนในการใช้เสียงและอารมณ์ของ
นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝน 

4.17 0.5830 มาก 

จากตารางที�  14 จะเห็นได้วา่ 

ความคดิเห็นของผู้ชมที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดง พบวา่ ผู้ชมละครเรื�อง
นี %มีทศันคติตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดงในภาพรวมมีระดบัความเห็นมาก  

เมื�อพิจารณาเป็นรายข้อในความคิดเห็นที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดงของ
ผู้ ชม สามารถเรียงจาก 3 อันดับแรกได้แก่ ผู้ ชมเห็นว่านักแสดงที�ได้รับการฝึกฝนเรื�องเสียง

มีความกลมกลืนในการใช้เสียงและอารมณ์มาก (
___

X =4.17) ผู้ ชมเห็นว่านักแสดงที�ได้รับ
การฝึกฝนเรื�องเสียงสามารถจับจังหวะในการพูดได้ใกล้เคียงกับนักแสดงที�เป็นคนใต้มาก  

(
___

X =4.00) ผู้ ชมเห็นว่าการแสดงระหว่างนักแสดงที�ได้รับการฝึกฝนและนักแสดงที�เป็นคน

ใต้มีความกลมกลืนกันมาก ( 
___

X    = 4.00) ตามลําดับ 

4.3 กลุ่มผู้ชมที�เป็นนิสิต คณะรัฐศาสตร์ คณะจิตวิทยา และคณะอักษรศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

ข้อมลูของผู้ชมที�เป็นนิสิต ชั %นปีที� 4 คณะรัฐศาสตร์ คณะจิตวิทยา และคณะอกัษรศาสตร์  
จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั ที�เข้าเรียนในวิชาหลกัและปรัชญาการสื�อสารของมนษุย์ ห้อง 1109 
อาคารพินิตประชานาถ ผู้ วิจยัได้ทําการเก็บข้อมลูในวนัพธุที� 16 กมุภาพนัธ์ 2554  

4.3.1 การวิเคราะห์ทศันคตขิองผู้ชมตอ่ที�มีตอ่ละครเรื�อง “รอยร้าวในกระจกเงา”  ของผู้ชม
จากแบบสอบถาม “ทศันคติของผู้ชมที�มีตอ่ผลของการฝึกฝนนกัแสดง” 

การวิเคราะห์ปัจจยัสว่นบคุคลของผู้ชมตอ่การชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�นใน
การแสดง ได้แก่ เพศ อาย ุ ระดบัการศกึษา ภมูิลําเนาที�อยู่อาศยั ภาษาหลกัที�ใช้ มีรายละเอียด
ดงัตอ่ไปนี % 
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ผู้ชมสว่นใหญ่เป็นเพศหญิงจํานวน 34 คน คิดเป็นร้อยละ 85 ผู้ชมที�เป็นเพศ
ชาย 6 คน คดิเป็นร้อยละ 15 ผู้ชมอยูใ่นชว่งอาย ุ 20 – 24 ปี จํานวน 40 คน คดิเป็นร้อยละ 100 
ผู้ชมมีการศกึษาระดบัปริญญาตรี จํานวน 40 คน คดิเป็นร้อยละ 100 ผู้ชมสว่นใหญ่มีภมูิลําเนาที�
อยูอ่าศยัในภาคกลาง จํานวน 29 คน คดิเป็นร้อยละ 72.5 ผู้ชมที�มีภมูิลําเนาที�อยูอ่าศยัในภาค
ตะวนัออกเฉียงเหนือจํานวน 6 คน คดิเป็นร้อยละ 15 ผู้ชมที�มีภมูิลําเนาที�อยูอ่าศยัในภาค
ตะวนัออก จํานวน 3 คน คิดเป็นร้อยละ 7.5 ผู้ชมที�มีภมูิลําเนาที�อยูอ่าศยัในภาคใต้ จํานวน 2 คน 
คดิเป็นร้อยละ 5  ภาษาหลกัที�ใช้สว่นใหญ่เป็นภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 37 คน คดิเป็นร้อยละ 
92.5 ใช้ภาษาไทยถิ�นอีสาน จํานวน 2 คน คิดเป็นร้อยละ 5 ใช้ภาษาไทยถิ�นใต้ จํานวน 1 คน คิด
เป็นร้อยละ 2.5    

4.3.2 การวิเคราะห์ข้อมลูเกี�ยวกบัพฤตกิรรมการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น ได้แก่ ความถี�
ในการชมละคร และ ความรู้สกึที�มีตอ่ละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น แสดงรายละเอียดของข้อมลูดงั
ตารางตอ่ไปนี % 

ตารางที� 15  จํานวนและร้อยละของผู้ชมที�เป็นนิสิตคณะรัฐศาสตร์ คณะจิตวิทยา และ
คณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั จําแนกตามพฤตกิรรมและทศันคตใินการชมละครที�
มีการใช้ภาษาถิ�น 
ทัศนะคติที�มีต่อการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น จาํนวน (คน) ร้อยละ 
ความถี�ในการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น   
   น้อยกวา่ 1 ครั %ง 19 47.50 
   1-5 ครั %ง 10 25.00 
   5-10 ครั %ง 4 10.00 
   มากกวา่ 10 ครั %ง 7 17.50 
รวม 40 100.00 
ความรู้สึกของผู้ชมกับการใช้ภาษาถิ�นในละคร   
   ชอบ 19 47.50 
   ไม่ชอบ 21 52.50 
รวม 40 100.00 
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ตารางที� 15 (ตอ่)  
ทัศนะคติที�มีต่อการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น จาํนวน (คน) ร้อยละ 
ความสาํคัญของภาษาถิ�นที�ใช้ในละคร   
   สําคญั 37 92.50 
   ไมสํ่าคญั 3 7.50 
รวม 40 100.00 
ผู้ชมรู้สึกว่าภาษาถิ�นที�ใช้ในการละครมีส่วนช่วยให้
การแสดงมีความสนุกสนานขึ >น 

  

  สนกุ 29 72.50 
   ไมส่นกุ 11 27.50 
รวม 40 100.00 
ท่านรู้สึกอึดอัดกับการแสดงในการใช้ภาษาถิ�นไม่
สมจริง 

  

  รู้สกึ 31 77.50 
   ไมรู้่สกึ 9 22.50 
รวม 40 100.00 
ทัศนะคติที�มีต่อการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น จาํนวน (คน) ร้อยละ 
ผู้ชมมีความเหน็ว่าการใช้ภาษาถิ�นที�ไม่สมจริงทาํให้
เสียอรรถรสในการชมการแสดง   
ใช ่ 35 87.50 
ไมใ่ช ่ 5 12.50 
รวม 40 100.00 

จากตารางที� 15 จะเห็นได้วา่ 

ผู้ชมที�ตอบแบบสอบถามจํานวน 40 คน สว่นใหญ่เคยชมละครที�มีการใช้
ภาษาถิ�นน้อยกวา่  1  ครั %ง จํานวน 19 คน คดิเป็นร้อยละ 47.5 รองลงมาคือผู้ชมที�เคยชม 1 – 5 
ครั %ง   เป็นจํานวน 10 คน คิดเป็นร้อยละ 25 ผู้ชมที�เคยชมมากวา่  10 ครั %ง จํานวน 7 คน คดิเป็น
ร้อยละ 17.5  ผู้ชมที�เคยชมละครที�ใช้ภาษาถิ�น 5 - 10 ครั %ง จํานวน 4 คน คิดเป็นร้อยละ 10 
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ผู้ชมที�ตอบแบบสอบถามจํานวน 40 คน ผู้ชมสว่นใหญ่ไมช่อบให้มีการใช้
ภาษาถิ�นในละคร จํานวน 21 คน คดิเป็นร้อยละ 52.5 ผู้ชมที�เหลือชอบให้มีการใช้ภาษาถิ�นใน
ละคร จํานวน 19 คน คิดเป็นร้อยละ 47.5 

ผู้ชมที�ตอบแบบสอบถามจํานวน 40 คน ผู้ชมส่วนใหญ่มีความเห็นวา่ภาษาถิ�น
ที�ใช้ในละครมีความสําคญั จํานวน 37 คน คิดเป็นร้อยละ 92.5 ผู้ชมที�เหลือมีความเห็นวา่ภาษาถิ�น
ที�ใช้ในละครไมมี่ความสําคญั จํานวน 3 คน คิดเป็นร้อยละ 7.5 

ผู้ชมที�ตอบแบบสอบถามจํานวน 40 คน ผู้ชมส่วนใหญ่มีความเห็นวา่ภาษาถิ�น
ที�ใช้ในการละครมีสว่นชว่ยให้การแสดงมีความสนกุสนานขึ %น จํานวน 29 คน คิดเป็นร้อยละ 72.5 
ผู้ชมที�เหลือมีความเห็นวา่ภาษาถิ�นที�ใช้ในละครไมมี่สว่นช่วยให้การแสดงมีความสนกุสนานขึ %น 
จํานวน 11 คน คิดเป็นร้อยละ 27.5  

ผู้ชมที�ตอบแบบสอบถามจํานวน 40 คน ผู้ชมสว่นใหญ่เคยรู้สกึอดึอดักบัการ
แสดงในการใช้ภาษาถิ�นที�ไมส่มจริง จํานวน 31 คน คิดเป็นร้อยละ 77.5 ผู้ชมที�เหลือไมเ่คยรู้สกึอึด
อดักบัการแสดงในการใช้ภาษาถิ�นที�ไมส่มจริง จํานวน 9 คน คดิเป็นร้อยละ 22.5 

ผู้ชมที�ตอบแบบสอบถามจํานวน 40 คน ผู้ชมสว่นใหญ่เห็นวา่การใช้ภาษาถิ�น
ที�ไมส่มจริงทําให้เสียอรรถรสในการชมการแสดง จํานวน 35 คน คดิเป็นร้อยละ 87.5 ผู้ชมที�เหลือ
เห็นวา่การใช้ภาษาถิ�นที�ไมส่มจริงไมทํ่าให้เสียอรรถรสในการชมการแสดง จํานวน 5 คน คิดเป็น
ร้อยละ 12.5 

4.3.3 การวิเคราะห์ทศันคตขิองผู้ชมตอ่การแสดงเรื�อง “รอยร้าวในกระจกเงา” แสดง
รายละเอียดของข้อมลูดงัตารางตอ่ไปนี % 

ตารางที� 16 คา่เฉลี�ยของทศันคติที�มีตอ่ภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %ของผู้ชมที�เป็นนิสิตคณะ
รัฐศาสตร์ คณะจิตวิทยา และคณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั  
ประเดน็เรื�องทัศนคตทีิ�มีต่อภาพยนตร์สั >น

เรื�องนี > 

___

X  S.D. ระดับความเหน็ 

ภาษาไทยถิ�นใต้เป็นสว่นสําคญัของภาพยนตร์
สั %นเรื�องนี % 

4.00 0.6000 
มาก 
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ตารางที� 16 (ตอ่) 
ประเดน็เรื�องทัศนคตทีิ�มีต่อภาพยนตร์สั >น

เรื�องนี > 

___

X  S.D. ระดับความเหน็ 

ภาษาไทยถิ�นใต้มีสว่นชว่ยให้ภาพยนตร์สั %นเรื�อง
นี %มีความน่าสนใจมากขึ %น 

3.23 0.5225 ปานกลาง 

ภาษาไทยถิ�นใต้ชว่ยสร้างบรรยากาศให้กบั
ภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %มากขึ %น 

3.73 0.5475 มาก 

ภาษาไทยถิ�นใต้ในภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %สามารถ
ทําให้ทา่นมีอารมณ์ร่วมไปกบัการแสดง 

3.28 0.5913 ปานกลาง 

ภาษาไทยถิ�นใต้ในเรื�องนี %ทําให้ทา่นเข้าใจพื %นเพ
ของตวัละครมากขึ %น 

4.08 0.4900 มาก 

ภาษาไทยถิ�นใต้ในเรื�องนี %มีส่วนชว่ยให้ท่าน
เข้าใจลกัษณะนิสยัของตวัละครมากขึ %น 

3.40 0.5750 ปานกลาง 

ภาษาไทยถิ�นใต้ทําให้ภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %มี
ความสนกุมากขึ %น 

2.95 0.6313 ปานกลาง 

จากตารางที� 16 จะเห็นได้วา่ 

ทศัคตขิองผู้ชมที�มีตอ่การแสดงละครเรื�องนี % พบว่า ผู้ชมละครเรื�องนี %มีทศันคติ
เกี�ยวกบัการแสดงละครเรื�องนี %ในภาพรวมมีระดบัความเห็นปานกลาง 

เมื�อพิจารณาเป็นรายข้อในทศันคตขิองผู้ชมที�มีตอ่การแสดงละครเรื�องนี % 
สามารถเรียงจาก 3 อนัดบัแรกได้แก่ ผู้ชมเห็นวา่ภาษาไทยถิ�นใต้เข้าใจพื %นเพของตวัละครมากขึ %น 

(
___

X  = 4.08) ผู้ชมเห็นวา่ภาษาไทยถิ�นใต้เป็นสว่นสําคญัของละครเรื�องนี % (
___

X = 4.00) ทา่นเห็นวา่

ภาษาไทยถิ�นใต้ชว่ยสร้างบรรยากาศให้กบัละครเรื�องนี %( 
___

X  = 3.73) ตามลําดบั 

4.3.4 การวิเคราะห์ความคิดเห็นของผู้ชมที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดง โดยผู้ วิจยัแบง่
ความคดิเห็นของผู้ชมออกเป็น 2 สว่น ได้แก่ สว่นที�ผู้ชมสามารถแยกแยะระหว่างนกัแสดงที�ได้รับ
การฝึกฝน และนกัแสดงที�เป็นคนใต้ และสว่นของความคิดเห็นที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดง 
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4.3.4.1 สว่นที�ผู้ชมสามารถแยกแยะระหวา่งนกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝน และ
นกัแสดงที�เป็นคนใต้ ซึ�งแสดงรายละเอียดของการวิเคราะห์ดงัตารางตอ่ไปนี % 

ตารางที� 17 จํานวนและร้อยละการแยกแยะนกัแสดงที�เป็นคนใต้ของผู้ชมที�เป็นนิสิตคณะ
รัฐศาสตร์ คณะจิตวิทยา และคณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั  
จาํนวนของนักแสดงที�ผู้ชมคิดว่าเป็นคนใต้ จาํนวน (คน) ร้อยละ 
   1 คน 33 82.50 
   2 คน 7 17.50 
   3 คน 0 0.00 
รวม 40 100.00 

จากตารางที�  17 จะเห็นได้วา่ 

ผู้ชมสว่นใหญ่คิดวา่มีนกัแสดงที�เป็นคนใต้ 1 คน จํานวน 33 คน คิดเป็นร้อย
ละ 82.50รองลงมาคือ ผู้ชมสว่นใหญ่คิดว่ามีนกัแสดงที�เป็นคนใต้ 2 คน จํานวน 7 คน คิดเป็นร้อย
ละ 17.50 ตามลําดบั 

4.3.4.2 สว่นของความคิดเห็นที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดง ซึ�งแสดง
รายละเอียดของการวิเคราะห์ดงัตารางตอ่ไปนี % 

ตางรางที� 18 คา่เฉลี�ยของความคดิเห็นที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดงของผู้ชมที�เป็น
นิสิตคณะรัฐศาสตร์ คณะจิตวิทยา และคณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั  

ประเดน็เรื�องความคิดเห็นที�มีต่อ
กระบวนการฝึกฝนนักแสดง 

___

X  S.D. ระดับความเหน็ 

นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนสามารถออกเสียงได้
ใกล้เคียงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้ 

3.50 0.5625 มาก 

นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนสามารถใช้สําเนียงได้
ใกล้เคียงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้ 

3.48 0.5650 ปานกลาง 

นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนสามมารถจบัจงัหวะ
การพดูได้ใกล้เคียงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้ 

3.25 0.5938 ปานกลาง 
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ตารางที� 18 (ตอ่) 
ประเดน็เรื�องความคิดเห็นที�มีต่อ

กระบวนการฝึกฝนนักแสดง 

___

X  S.D. ระดับความเหน็ 

ความกลมกลืนในด้านการแสดงของนกัแสดงทั %ง
สอง 

3.65 0.5438 มาก 

ความกลมกลืนในการใช้เสียงและอารมณ์ของ
นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝน 

3.53 0.5588 มาก 

จากตารางที�  18 จะเห็นได้วา่ 

ความคดิเห็นของผู้ชมที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดง พบวา่ ผู้ชมละครเรื�อง
นี %มีทศันคติตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดงในภาพรวมมีระดบัความเห็นมาก  

เมื�อพิจารณาเป็นรายข้อในความคิดเห็นที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดงของ
ผู้ชม สามารถเรียงจาก 3 อนัดบัแรกได้แก่ ผู้ชมเห็นวา่การแสดงระหว่างนกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝน

เรื�องเสียงและนกัแสดงที�เป็นคนใต้มีความกลมกลืนกนัมาก (
___

X =3.65) ผู้ชมเห็นวา่การใช้เสียง

และอารมณ์ของนกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนเรื�องเสียงมีความกลมกลืนกนัมาก  (
___

X =3.53) ผู้ชม
เห็นวา่การแสดงระหว่างนกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนเรื�องเสียงสามารถออกเสียงได้ใกล้เคียงกบ

นกัแสดงที�เป็นคนใต้มาก ( 
___

X    = 3.50) ตามลําดบั 

4.4 กลุ่มผู้ชมที�ชมละครและตอบคาํถามผ่านทาง Internet 

ข้อมลูของผู้ชมที�ชมละครและตอบแบบสอบถามผา่นทาง Internet  โดยผู้ วิจยัได้เก็บข้อมลู
ในชว่งวนัองัคารที� 1 กมุภาพนัธ์ 2554 – วนัอาทิตย์ที� 20 กมุภาพนัธ์ 2554  

4.4.1 การวิเคราะห์ทศันคตขิองผู้ชมตอ่ที�มีตอ่ละครเรื�อง “รอยร้าวในกระจกเงา”  ของผู้ชม
ที�เป็นคนภาคอื�นๆจากแบบสอบถาม “ทศันคตขิองผู้ชมที�มีตอ่ผลของการฝึกฝนนกัแสดง” 

การวิเคราะห์ปัจจยัสว่นบคุคลของผู้ชมตอ่การชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�นใน
การแสดง ได้แก่ เพศ อาย ุ ระดบัการศกึษา ภมูิลําเนาที�อยู่อาศยั ภาษาหลกัที�ใช้ มีรายละเอียด
ดงัตอ่ไปนี % 
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ผู้ชมสว่นใหญ่เป็นเพศหญิง จํานวน 93 คน คดิเป็นร้อยละ 62.00 ที�เหลือเป็น
เพศชาย จํานวน 57 คน คิดเป็นร้อยละ 38.00 

ผู้ชมสว่นใหญ่มีอายอุยูใ่นชว่ง อาย ุ20 - 24 ปี จํานวน 88 คน คิดเป็นร้อยละ 
58.67 รองลงมา คือ ผู้ชมที�มีอายอุยูใ่นชว่งอาย ุ25 - 29 ปี จํานวน 31 คน คิดเป็นร้อยละ 20.67 
ลําดบัถดัมา คือ ผู้ชมที�อยูที่�มีอายตํุ�ากว่า 20 ปี จํานวน 9 คน คดิเป็นร้อยละ 6.00 ลําดบัถดัมาคือ 
ผู้ชมที�อยูใ่นชว่งอาย ุ30-34 ปี จํานวน 9 คน คดิเป็นร้อยละ 6.00 ลําดบัถดัมาคือ ผู้ชมที�มีอาย ุ40 
ปีขึ %นไป จํานวน 9 คน คดิเป็นร้อยละ 6.00 และผู้ชมที�อยูใ่นชว่งอาย ุ 35-39 ปี จํานวน 4 คน คิด
เป็นร้อยละ 2.67 ตามลําดบั 

ผู้ชมสว่นใหญ่มีระดบัการศกึษา ปริญญาตรีหรือเทียบเทา่ จํานวน 124 คน คิด
เป็นร้อยละ 82.67  รองลงมาคือ ผู้ชมที�มีระดบัการศกึษาสงูกวา่ปริญญาตรี จํานวน 16 คน คิดเป็น
ร้อยละ 10.67 และผู้ชมที�มีระดบัการศกึษาระดบัมธัยม จํานวน 6 คน คิดเป็นร้อยละ 4.00 
ตามลําดบั 

ผู้ชมสว่นใหญ่มีภมูิลําเนาที�อยูอ่าศยัที�ภาคกลาง จํานวน 97 คน คิดเป็นร้อยละ 
64.67 รองลงมาคือ ผู้ชมที�มีภมูิลําเนาที�อยู่อาศยัที�ภาคเหนือ จํานวน 18 คน คิดเป็นร้อยละ 12.00  
ลําดบัถดัมาคือ ผู้ชมที�มีภมูิลําเนาที�อยูอ่าศยัที�ภาคตะวนัออก จํานวน 17 คน คิดเป็นร้อยละ 11.33 
ลําดบัถดัมาคือ ผู้ชมที�มีภมูิลําเนาที�อยูอ่าศยัที�ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ จํานวน 15 คน คิดเป็น
ร้อยละ 10.00 ลําดบัถดัมาคือ ผู้ชมที�มีภมูิลําเนาที�อยูอ่าศยัที�ภาคใต้ จํานวน 2 คน คดิเป็นร้อยละ 
1.33 และผู้ชมที�มีภมูิลําเนาที�อยู่อาศยัที�ภาคตะวนัตก จํานวน 1 คน คดิเป็นร้อยละ 0.67 
ตามลําดบั 

ผู้ชมสว่นใหญ่ใช้ภาษาไทยมาตรฐาน (กรุงเทพและปริมณฑล) จํานวน 127 
คน คิดเป็นร้อยละ 84.67 รองลงมาคือ ผู้ชมที�ใช้ภาษาไทยกลาง จํานวน 10 คน คิดเป็นร้อยละ 
6.67 ลําดบัถดัมาคือ ผู้ชมที�ภาษาไทยถิ�นเหนือ จํานวน 8 คน คิดเป็นร้อยละ 5.33 ลําดบัถดัมาคือ 
ผู้ชมที�ใช้ภาษาไทยถิ�นอีสาน จํานวน 4 คน คิดเป็นร้อยละ 2.67 ลําดบัถดัมาคือ ผู้ชมที�ใช้ภาษาไทย
ถิ�นใต้จํานวน 1 คน คิดเป็นร้อยละ 0.67  

4.4.2 การวิเคราะห์ข้อมลูเกี�ยวกบัพฤตกิรรมการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น ได้แก่ ความถี�
ในการชมละคร และ ความรู้สกึที�มีตอ่ละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น แสดงรายละเอียดของข้อมลูดงั
ตารางตอ่ไปนี % 
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ตารางที� 19  จํานวนและร้อยละของผู้ชมที�ชมภาพยนตร์และตอบแบบสอบถามผา่นทาง 
Internet  จําแนกตามพฤติกรรมและทศันคตใินการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น 
ทัศนะคติที�มีต่อการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น จาํนวน (คน) ร้อยละ 
ความถี�ในการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น   
   น้อยกวา่ 1 ครั %ง 77 51.33 
   1-5 ครั %ง 39 26.00 
   5-10 ครั %ง 17 11.33 
   มากกวา่ 10 ครั %ง 17 11.33 
รวม 150 100.00 
ความรู้สึกของผู้ชมกับการใช้ภาษาถิ�นในละคร   
   ชอบ 107 71.33 
   ไมช่อบ 43 28.67 
รวม 150 100.00 
ความสาํคัญของภาษาถิ�นที�ใช้ในละคร   
   สําคญั 137 91.33 
   ไมสํ่าคญั 13 8.67 
รวม 150 100.00 
ผู้ชมรู้สึกว่าภาษาถิ�นที�ใช้ในการละครมีส่วนช่วยให้
การแสดงมีความสนุกสนานขึ >น 

  

  สนกุ 122 81.33 
   ไมส่นกุ 28 18.67 
รวม 150 100.00 
ผู้ชมรู้สึกอึดอัดกับการแสดงในการใช้ภาษาถิ�นไม่
สมจริง 

  

  รู้สกึ 123 82.00 
   ไมรู้่สกึ 27 18.00 
รวม 150 100.00 
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ตารางที� 19 (ตอ่) 
ทัศนะคติที�มีต่อการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น จาํนวน (คน) ร้อยละ 
ผู้ชมมีความเหน็ว่าการใช้ภาษาถิ�นที�ไม่สมจริงทาํให้
เสียอรรถรสในการชมการแสดง   
ใช่ 136 90.67 
ไม่ใช่ 14 9.33 
รวม 150 100.00 

จากตารางที� 19 จะเห็นได้วา่ 

ความถี�ในการชมละครที�ใช้ภาษาถิ�น สว่นใหญ่ชมน้อยกว่า 1 ครั %ง จํานวน 77 
คน คิดเป็นร้อยละ 51.33 รองลงมาคือ ผู้ชมที�มีการใช้ภาษาถิ�น 1-5 ครั %ง จํานวน 39 คน คิดเป็น
ร้อยละ 26.00 ผู้ชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�นมากกวา่ 10 ครั %ง จํานวน 17 คน คิดเป็นร้อยละ 11.33 
และผู้ชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น 5-10 ครั %ง จํานวน 17 คน คดิเป็นร้อยละ 11.33 ตามลําดบั 

ผู้ชมสว่นใหหญ่ชอบให้มีการใช้ภาษาถิ�นในละคร จํานวน 107 คน คิดเป็นร้อย
ละ 71.33 ผู้ชมที�เหลือไมช่อบให้มีการใช้ภาษาถิ�นในละคร จํานวน 43 คน คดิเป็นร้อยละ 28.67 

ผู้ชมสว่นใหญ่มีความเห็นวา่ภาษาถิ�นที�ใช้ในละครมีความสําคญั จํานวน 137 
คน คดิเป็นร้อยละ 91.33 ผู้ชมที�เหลือมีความเห็นวา่ภาษาถิ�นที�ใช้ในละครไมมี่ความสําคญั จํานวน 
13 คน คิดเป็นร้อยละ 8.67 

ผู้ชมสว่นใหญ่มีความเห็นวา่ภาษาถิ�นที�ใช้ในการละครมีส่วนชว่ยให้การแสดง
มีความสนกุสนานขึ %น จํานวน 122 คน คิดเป็นร้อยละ 81.33 ผู้ชมที�เหลือมีความเห็นวา่ภาษาถิ�นที�
ใช้ในการละครไมมี่สว่นชว่ยให้การแสดงมีความสนกุสนานขึ %น จํานวน 28 คน คิดเป็นร้อยละ 
18.67 

ผู้ชมสว่นใหญ่เคยรู้สกึอดึอดักบัการแสดงในการใช้ภาษาถิ�นที�ไมส่มจริง 
จํานวน 123 คน คิดเป็นร้อยละ 82.00 ผู้ชมที�เหลือไมเ่คยรู้สกึอึดอดักบัการแสดงในการใช้ภาษา
ถิ�นที�ไมส่มจริง จํานวน 27 คน คิดเป็นร้อยละ 18.00 
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ผู้ชมสว่นใหญ่เห็นวา่การใช้ภาษาถิ�นที�ไมส่มจริงทําให้เสียอรรถรสในการชม
การแสดง จํานวน 136 คน คดิเป็นร้อยละ 90.67 ผู้ชมที�เหลือเห็นว่าการใช้ภาษาถิ�นที�ไมส่มจริงไม่
ทําให้เสียอรรถรสในการชมการแสดง จํานวน 14 คน คดิเป็นร้อยละ 9.33 

4.4.3 การวิเคราะห์ทศันคตขิองผู้ชมตอ่การแสดงเรื�อง “รอยร้าวในกระจกเงา” แสดง
รายละเอียดของข้อมลูดงัตารางตอ่ไปนี % 

ตารางที� 20 คา่เฉลี�ยของทศันคตทีิ�มีตอ่การแสดงละครเรื�องนี %ของผู้ชมที�ชมละครและตอบ
แบบสอบถามผา่นทาง Internet   
ประเดน็เรื�องทัศนคตทีิ�มีต่อภาพยนตร์สั >น

เรื�องนี > 

___

X  S.D. ระดับความเหน็ 

ภาษาไทยถิ�นใต้เป็นสว่นสําคญัของภาพยนตร์
สั %นเรื�องนี % 

4.17 0.8468 มาก 

ภาษาไทยถิ�นใต้มีสว่นชว่ยให้ภาพยนตร์สั %นเรื�อง
นี %มีความน่าสนใจมากขึ %น 

3.95 0.8497 มาก 

ภาษาไทยถิ�นใต้ชว่ยสร้างบรรยากาศให้กบั
ภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %มากขึ %น 

4.22 0.8263 มาก 

ภาษาไทยถิ�นใต้ในภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %สามารถ
ทําให้ทา่นมีอารมณ์ร่วมไปกบัการแสดง 

3.91 0.8139 มาก 

ภาษาไทยถิ�นใต้ในเรื�องนี %ทําให้ทา่นเข้าใจพื %นเพ
ของตวัละครมากขึ %น 

4.39 0.7308 มาก 

ภาษาไทยถิ�นใต้ในเรื�องนี %มีส่วนชว่ยให้ท่าน
เข้าใจลกัษณะนิสยัของตวัละครมากขึ %น 

4.00 0.7931 มาก 

ภาษาไทยถิ�นใต้ทําให้ภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %มี
ความสนกุมากขึ %น 

3.86 0.8437 มาก 
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จากตารางที� 20 จะเห็นได้วา่ 

ทศัคตขิองผู้ชมที�มีตอ่การแสดงละครเรื�องนี % พบว่า ผู้ชมละครเรื�องนี %มีทศันคติ
เกี�ยวกบัการแสดงละครเรื�องนี %ในภาพรวมมีระดบัความเห็นมาก 

เมื�อพิจารณาเป็นรายข้อในทศันคตขิองผู้ชมที�มีตอ่การแสดงละครเรื�องนี % 
สามารถเรียงจาก 3 อนัดบัแรกได้แก่ ผู้ชมเห็นวา่ภาษาไทยถิ�นใต้ในเรื�องนี %ทําให้ทา่นเข้าใจพื %นเพ

ของตวัละครมากขึ %น (
___

X  = 4.39) ผู้ชมเห็นวา่ภาษาไทยถิ�นใต้ชว่ยสร้างบรรยากาศให้กบัละคร

เรื�องนี %มากขึ %น (
___

X = 4.22) ผู้ชมเห็นวา่ภาษาไทยถิ�นใต้เป็นสว่นสําคญัของละครเรื�องนี % ( 
___

X  = 
4.17) ตามลําดบั 

4.4.4 การวิเคราะห์ความคิดเห็นของผู้ชมที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดง โดยผู้ วิจยัแบง่
ความคดิเห็นของผู้ชมออกเป็น 2 สว่น ได้แก่ สว่นที�ผู้ชมสามารถแยกแยะระหว่างนกัแสดงที�ได้รับ
การฝึกฝน และนกัแสดงที�เป็นคนใต้ และสว่นของความคิดเห็นที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดง 

4.4.4.1 สว่นที�ผู้ชมสามารถแยกแยะระหวา่งนกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝน และ
นกัแสดงที�เป็นคนใต้ ซึ�งแสดงรายละเอียดของการวิเคราะห์ดงัตารางตอ่ไปนี % 

ตารางที� 21 จํานวนและร้อยละการแยกแยะนกัแสดงที�เป็นคนใต้ของผู้ชมที�ชมละครและ
ตอบแบบสอบถามผา่นทาง Internet   
จาํนวนของนักแสดงที�ผู้ชมคิดว่าเป็นคนใต้ จาํนวน (คน) ร้อยละ 
   1 คน 103 68.67 
   2 คน 47 31.33 
   3 คน 0 0.00 
รวม 150 100.00 

จากตารางที�  21 จะเห็นได้วา่ 

ผู้ชมสว่นใหญ่คิดวา่มีนกัแสดงที�เป็นคนใต้ 1 คน จํานวน 103 คน คิดเป็นร้อย
ละ 68.67รองลงมาคือ ผู้ชมสว่นใหญ่คิดว่ามีนกัแสดงที�เป็นคนใต้ 2 คน จํานวน 47 คน คิดเป็น
ร้อยละ 31.33 ตามลําดบั 
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4.4.4.2 สว่นของความคดิเห็นที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดง ซึ�งแสดง
รายละเอียดของการวิเคราะห์ดงัตารางตอ่ไปนี % 

ตางรางที� 22 คา่เฉลี�ยของความคิดเห็นที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดงของผู้ชมที�ชม
ละครและตอบแบบสอบถามผา่นทาง Internet   

ประเดน็เรื�องความคิดเห็นที�มีต่อ
กระบวนการฝึกฝนนักแสดง 

___

X  S.D. ระดับความเหน็ 

นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนสามารถออกเสียงได้
ใกล้เคียงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้ 

4.12 0.7320 มาก 

นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนสามารถใช้สําเนียงได้
ใกล้เคียงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้ 

4.07 0.7388 มาก 

นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนสามมารถจบัจงัหวะ
การพดูได้ใกล้เคียงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้ 

3.80 0.8355 มาก 

ความกลมกลืนในด้านการแสดงของนกัแสดงทั %ง
สอง 

3.99 0.8314 มาก 

ความกลมกลืนในการใช้เสียงและอารมณ์ของ
นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝน 

3.97 0.8106 มาก 

จากตารางที�  22 จะเห็นได้วา่ 

ความคดิเห็นของผู้ชมที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดง พบวา่ ผู้ชมละครเรื�อง
นี %มีทศันคติตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดงในภาพรวมมีระดบัความเห็นมาก  

เมื�อพิจารณาเป็นรายข้อในความคิดเห็นที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดงของ
ผู้ชม สามารถเรียงจาก 3 อนัดบัแรกได้แก่ ผู้ชมคดิว่านกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนเรื�องเสียงสามารถ

ออกเสียงได้ใกล้เคียงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้มาก (
___

X =4.12) ผู้ชมคดิวา่นกัแสดงที�ได้รับการ

ฝึกฝนเรื�องเสียงสามารถใช้สําเนียงได้ใกล้เคียงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้มาก (
___

X =4.07) ผู้ชมคดิว่า
การแสดงระหวา่งงนกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนและนกัแสดงที�เป็นคนใต้ทีความกลมกลืนกนัมาก  ( 
___

X    = 3.99) ตามลําดบั 
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ตารางที� 23 ตารางเปรียบเทียบการประมวลผลทศันคติของกลุม่ผู้ชมที�มีตอ่ภาพยนตร์สั %น
เรื�องนี % ระหว่างกลุม่ผู้ชมที�เป็นนกัเรียนชั %นมธัยมศกึษาปีที� 3/9 โรงเรียนพิชยัรัตนาคาร จงัหวดั
ระนอง กลุม่ผู้ชมที�มีอายรุะหวา่ง 30-40 ปีที�อาศยัอยูใ่นอําเภอเมือง จงัหวดัระนอง กลุม่ผู้ชมที�เป็น
นิสิตคณะรัฐศาสตร์ คณะจิตวิทยา และคณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั กลุม่ผู้ชมที�
ชมภาพยนตร์และประเมินผลผา่นทาง Internet  

ประเดน็เรื�อง
ทศันคตทีิ�มีตอ่
ภาพยนตร์สั %น

เรื�องนี % 

คา่เฉลี�ยของ
กลุม่นกัเรียนชั %น
มธัยมศกึษาปีที� 

3/9 

คา่เฉลี�ยของกลุม่
ที�มีชว่งอาย ุ30-
40 ปีที�อาศยัอยู่
ในจงัหวดัระนอง 

คา่เฉลี�ยของ
กลุม่นิสิต

จฬุาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั 

คา่เฉลี�ยของ
กลุม่ที�ชมและ

ประเมินผลผา่น
ทาง Internet 

ภาษาไทยถิ�นใต้
เป็นสว่นสําคญั
ของละครเรื�องนี % 

4.47 4.33 4.00 4.17 

ภาษาไทยถิ�นใต้
มีสว่นชว่ยให้
ละครเรื�องนี %มี
ความนา่สนใจ
มากขึ %น 

4.33 4.30 3.23 3.95 

ภาษาไทยถิ�นใต้
ชว่ยสร้าง
บรรยากาศ
ให้กบัละครเรื�อง
นี %มากขึ %น 

4.13 4.37 3.73 4.22 

ภาษาไทยถิ�นใต้
ในละครเรื�องนี %
สามารถทําให้
ทา่นมีอารมณ์
ร่วมไปกบัการ
แสดง 

4.10 4.13 3.28 3.91 
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ตารางที� 23 (ตอ่)  
ประเดน็เรื�อง

ทศันคตทีิ�มีตอ่
ภาพยนตร์สั %น

เรื�องนี % 

คา่เฉลี�ยของ
กลุม่นกัเรียนชั %น
มธัยมศกึษาปีที� 

3/9 

คา่เฉลี�ยของกลุม่
ที�มีชว่งอาย ุ30-
40 ปีที�อาศยัอยู่
ในจงัหวดัระนอง 

คา่เฉลี�ยของ
กลุม่นิสิต

จฬุาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั 

คา่เฉลี�ยของ
กลุม่ที�ชมและ

ประเมินผลผา่น
ทาง Internet 

ภาษาไทยถิ�นใต้
ในเรื�องนี %ทําให้
ทา่นเข้าใจพื %นเพ
ของตวัละคร
มากขึ %น 

3.97 3.90 4.08 4.39 

ภาษาไทยถิ�นใต้
ในเรื�องนี %มีสว่น
ชว่ยให้ทา่น
เข้าใจลกัษณะ
นิสยัของตวั
ละครมากขึ %น 

3.90 4.07 3.40 4.00 

ภาษาไทยถิ�นใต้
ทําให้ละครเรื�อง
นี %มีความสนกุ
มากขึ %น 

 4.20 2.95 3.86 

จากตารางที� 23 ตารางเปรียบเทียบการประมวลผลทศันคติของกลุม่ผู้ชมระหว่างผู้ชมที�
เป็นนกัเรียนชั %นมธัยมศกึษาปีที� 3/9 โรงเรียนพิชยัรัตนาคาร จงัหวดัระนอง กลุม่ผู้ชมที�มีอายุ
ระหวา่ง 30-40 ปีที�อาศยัอยูใ่นอําเภอเมือง จงัหวดัระนอง กลุม่ผู้ชมที�เป็นนิสิตคณะรัฐศาสตร์ 
คณะจิตวิทยา และคณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั กลุม่ผู้ชมที�ชมภาพยนตร์และ
ประเมินผลผา่นทาง Internet พบวา่ กลุม่ผู้ชมที�เป็นคนที�อาศยัอยูใ่นจงัหวดัระนองไมว่า่จะเป็น
กลุม่ของนกัเรียนชั %นมธัยมศกึษา หรือกลุม่ผู้ ที�อาศยัอยูใ่นอําเภอเมือง จงัหวดัระนอง ที�มีชว่งอาย ุ
30 – 40 ปี จะมีความเห็นที�ใกล้เคียงกนัมากกวา่ เมื�อเทียบกบักลุม่นิสิตของจฬุาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั และกลุม่ผู้ชมที�ชมภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %และประเมินผลแบบสอบถามผา่นทาง 
Internet ในขณะที�ผลของคา่เฉลี�ยปรากฎออกมาวา่กลุม่ผู้ชมที�อาศยัอยูใ่นจงัหวดัระนองทั %งสอง
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กลุม่สว่นใหญ่อยูใ่นระดบั 4 และกลุม่ผู้ชมที�ไมไ่ด้อาศยัอยูใ่นจงัหวดัระนองคา่เฉลี�ยส่วนใหญ่อยูใ่น
ระดบั 3 ปลายๆ ที�ผลปรากฎออกมาเป็นเชน่นี % ผู้ วิจยัเห็นวา่เพราะผู้ชมที�อาศยัอยูใ่นจงัหวดัระนอง
เห็นวา่การใช้ภาษาไทยถิ�นใต้ในภาพยนตร์เป็นเรื�องใกล้ตวัมากกวา่ผู้ชมที�ไมไ่ด้อาศยัอยูใ่นจงัหวดั
ระนอง ซึ�งการให้ความสําคญัในด้านตา่งๆจงึมีความแตกตา่งกนั 

 สงัเกตไุด้วา่ประเด็นที�ผู้ชมที�เป็นนกัเรียนชั %นมธัยมศกึษาปีที� 3/9 โรงเรียนพิชยัรัตนาคาร 
จงัหวดัระนองให้ความสําคญัมากที�สดุคือ ประเดน็ภาษาไทยถิ�นใต้เป็นสว่นสําคญัของภาพยนตร์
สั %นเรื�องนี % ประเดน็ตอ่มาคือ ภาษาไทยถิ�นใต้มีสว่นช่วยให้ภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %นา่สนใจมากขึ %น 
ประเดน็ถดัมาคือ ภาษาไทยถิ�นใต้ชว่ยสร้างบรรยากาศให้กบัภาพยนตร์สั %นเรื�องนี % ซึ�งเป็นประเดน็ที�
ผู้ชมที�มีชว่งอาย ุ30 – 40 ปี ที�อาศยัอยูใ่นอําเภอเมือง จงัหวดัระนองให้ความสําคญัเช่นกนั แม้จะมี
ลําดบัที�แตกตา่งกนั คือ ประเดน็ที�ผู้ชมกลุม่นี %ให้ความสําคญัมากที�สดุ คือ ภาษาไทยถิ�นใต้ชว่ย
สร้างบรรยากาศให้กบัภาพยนตร์สั %นเรื�องนี % ประเดน็ที�รองลงมา คือ ภาษาไทยถิ�นใต้เป็นสว่นสําคญั
ของภาพยนตร์สั %นเรื�องนี % และประเดน็สดุท้าย คือภาษาไทยถิ�นใต้มีสว่นชว่ยให้ภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %
นา่สนใจมากขึ %น เห็นได้ชดัว่าผู้ชมทั %งสองกลุม่ประเมินผลโดยยดึภาษาเป็นประเด็นหลกั ในขณะที�
ผู้ชมอีกสองกลุม่ คือ กลุม่ผู้ชมที�เป็นนิสิตคณะรัฐศาสตร์ คณะจิตวิทยา และคณะอกัษรศาสตร์ 
จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั กลุม่ผู้ชมที�ชมภาพยนตร์และประเมินผลผา่นทาง Internet เห็นวา่
ประเดน็ที�สําคญัที�สดุที�ทําการประเมิน คือ ภาษาไทยถิ�นใต้ในเรื�องนี %ทําให้ทา่นเข้าใจพื %นเพของตวั
ละครมากขึ %น ซึ�งเป็นประเดน็ที�เกี�ยวกบัตวัละคร และเป็นประเดน็ที�ผู้ชมที�อาศยัอยูใ่นจงัหวดัระนอง
ให้ความสําคญัน้อยที�สดุ 

ผู้ วิจยัมีความเห็นวา่เหตทีุ�เป็นเชน่อาจเป็นเพราะ สําหรับผู้ชมที�อาศยัอยูใ่นจงัหวดัระนอง
ทั %งสองกลุม่ให้ความสําคญักบัประเด็นของภาษามากกวา่ประเดน็ของตวัละคร เนื�องจากประเดน็
เรื�องภาษาเป็นเรื�องที�ใกล้ตวัของผู้ชมมากกว่า เพราะภาษาที�ใช้ในภาพยนตร์เรื�องนี %เป็นภาษาที�
ผู้ชมได้สมัผสัในชีวิตประจําวนั ดงันั %นผู้ชมจงึให้ความสําคญักบัประเดน็ที�เกี�ยวกบัภาษามากกวา่
ประเดน็ที�เกี�ยวกบัตวัละคร 

 ประเดน็ที�ผู้ชมให้ความน้อยที�สดุก็มีความแตกตา่งกนั ผู้ชมที�อาศยัอยูใ่นจงัหวดัระนองทั %ง
สองกลุม่ให้ความสําคญัน้อยที�สดุ คือ ภาษาไทยถิ�นใต้ในเรื�องนี %มีสว่นชว่ยให้ทา่นเข้าใจลกัษณะ
นิสยัของตวัละครมากขึ %น และภาษาไทยถิ�นใต้ในเรื�องนี %ทําให้ทา่นเข้าใจพื %นเพของตวัละครมากขึ %น 
ในขณะที�กลุม่ผู้ชมซึ�งไมไ่ด้อาศยัอยูใ่นจงัหวดัระนองให้ความสําคญัน้อยที�สดุ คือ ภาษาไทยถิ�นใต้
ทําให้ภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %มีความสนกุมากขึ %น หมายความวา่แม้จะไมใ่ชภ่าษาไทยถิ�นใต้ก็ทําให้
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ภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %มีความสนกุได้ นั�นอาจเป็นเพราะผู้ชมเห็นวา่ประเดน็เรื�องภาษาเป็นเรื�องที�ไกล
ตวัของผู้ชม หรือทําให้ผู้ ไมเ่ข้าใจในเนื %อเรื�องหรือคําพดูบางคํา ดงันั %นผู้ชมจงึให้ความสําคญักบัเรื�อง
ที�ผู้ชมสามารถเข้าใจได้มากกวา่ หรือประเดน็ที�ใกล้กบัตวัมากกว่า ซึ�งนั�นก็คือประเด็นที�เกี�ยวกบัตวั
ละครนั�นเอง 

ตารางที� 24 ตารางเปรียบเทียบความคดิเห็นที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดง ระหวา่ง
กลุม่ผู้ชมที�เป็นนกัเรียนชั %นมธัยมศกึษาปีที� 3/9 โรงเรียนพิชยัรัตนาคาร จงัหวดัระนอง กลุม่ผู้ชมที�มี
อายรุะหวา่ง 30-40 ปีที�อาศยัอยูใ่นอําเภอเมือง จงัหวดัระนอง กลุม่ผู้ชมที�เป็นนิสิตคณะรัฐศาสตร์ 
คณะจิตวิทยา และคณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั กลุม่ผู้ชมที�ชมภาพยนตร์และ
ประเมินผลผา่นทาง Internet  

ประเดน็เรื�องความ
คดิเห็นที�มีตอ่

กระบวนการฝึกฝน
นกัแสดง 

คา่เฉลี�ยของ
กลุม่นกัเรียน

ชั %นมธัยมศกึษา
ปีที� 3/9 

คา่เฉลี�ยของกลุม่
ที�มีชว่งอาย ุ30-
40 ปีที�อาศยัอยู่
ในจงัหวดัระนอง 

คา่เฉลี�ยของ
กลุม่นิสิต

จฬุาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั 

คา่เฉลี�ยของ
กลุม่ที�ชมและ

ประเมินผลผา่น
ทาง Internet 

นกัแสดงที�ได้รับการ
ฝึกฝนสามารถออก
เสียงได้ใกล้เคียงกบั
นกัแสดงที�เป็นคนใต้ 

3.83 3.97 3.50 4.12 

นกัแสดงที�ได้รับการ
ฝึกฝนสามารถใช้

สําเนียงได้ใกล้เคียง
กบันกัแสดงที�เป็น

คนใต้ 

3.83 3.93 3.48 4.07 
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ตารางที� 24 (ตอ่)  

ประเดน็เรื�องความ
คดิเห็นที�มีตอ่

กระบวนการฝึกฝน
นกัแสดง 

คา่เฉลี�ยของ
กลุม่นกัเรียน

ชั %นมธัยมศกึษา
ปีที� 3/9 

คา่เฉลี�ยของกลุม่
ที�มีชว่งอาย ุ30-
40 ปีที�อาศยัอยู่
ในจงัหวดัระนอง 

คา่เฉลี�ยของ
กลุม่นิสิต

จฬุาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั 

คา่เฉลี�ยของ
กลุม่ที�ชมและ

ประเมินผลผา่น
ทาง Internet 

นกัแสดงที�ได้รับการ
ฝึกฝนสามมารถจบั
จงัหวะการพดูได้

ใกล้เคียงกบั
นกัแสดงที�เป็นคนใต้ 

3.80 4.00 3.25 3.80 

ความกลมกลืนใน
ด้านการแสดงของ
นกัแสดงทั %งสอง 

4.07 4.00 3.65 3.99 

ความกลมกลืนใน
การใช้เสียงและ

อารมณ์ของนกัแสดง
ที�ได้รับการฝึกฝน 

4.10 4.17 3.53 3.97 

 จากตารางที� 24 ตารางเปรียบเทียบความคดิเห็นที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดง 
ระหวา่งกลุม่ผู้ชมที�เป็นนกัเรียนชั %นมธัยมศกึษาปีที� 3/9 โรงเรียนพิชยัรัตนาคาร จงัหวดัระนอง กลุม่
ผู้ชมที�มีอายรุะหวา่ง 30-40 ปีที�อาศยัอยูใ่นอําเภอเมือง จงัหวดัระนอง กลุม่ผู้ชมที�เป็นนิสิตคณะ
รัฐศาสตร์ คณะจิตวิทยา และคณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั กลุม่ผู้ชมที�ชม
ภาพยนตร์และประเมินผลผา่นทาง Internet  พบวา่ผลของคา่เฉลี�ยในการประเมินของผู้ชมทกุกลุม่
อยูใ่นระดบัใกล้เคียงกนั และประเดน็ที�สําคญัที�สดุของกลุม่ผู้ชมที�เป็นนกัเรียนชั %นมธัยมศกึษาปีที� 
3/9 โรงเรียนพิชยัรัตนาคาร จงัหวดัระนอง คือ ความกลมกลืนในการใช้เสียงและอารมณ์ของ
นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝน  ซึ�งเป็นประเดน็เดียวกนักบักลุม่ของผู้ชมที�มีอายรุะหวา่ง 30-40 ปี ที�
อาศยัอยูใ่นอําเภอเมือง จงัหวดัระนอง สว่นกลุม่ของผู้ชมที�เป็นนิสิตคณะรัฐศาสตร์ คณะจิตวิทยา 
และคณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยัให้ความสําคญักบัประเดน็เรื�องความกลมกลืนใน
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ด้านการแสดงของนกัแสดงทั %งสองมากที�สดุ สําหบักลุ่มผู้ชมที�ชมภาพยนตร์และประเมินผลผา่น
ทาง Internet ให้ความสําคญักบัประเดน็เรื�องนกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนสามารถออกเสียงได้
ใกล้เคียงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้มากที�สดุ  

 สําหรับการเปรียบเทียบความเห็นของผู้ชมที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดง กลุม่ผู้ชมที�
อาศยัอยูใ่นจงัหวดัระนองทั %งสองกลุม่ก็ยงัให้ความสําคญัเกี�ยวกบัเรื�องของเสียงเป็นหลกั ซึ�งเป็น
เรื�องที�ใกล้ตวักบัผู้ชม ในขณะที� กลุม่ผู้ชมที�เป็นนิสิตคณะรัฐศาสตร์ คณะจิตวิทยา และคณะอกัษร
ศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยันั %นให้ความสําคญัเกี�ยวกบัการแสดงของนกัแสดง ซึ�งเป็นเรื�องที�
ใกล้ตวักบัผู้ชมมากกวา่เรื�องของภาษา สําหรับผู้ชมที�ชมภาพยนตร์และประเมินผลผา่นทาง 
Internet ให้ความสําคญัเกี�ยวกบัเรื�องของเสียงเป็นหลกั หากแตค่วามสําคญัที�เกี�ยวกบัเรื�องเสียง
ของผู้ชมที�ชมภาพยนตร์และประเมินผลผา่นทาง Internet และ ผู้ชมที�อาศยัอยูใ่นจงัหวดัระนอง มี
ความแตกตา่งกนั ซึ�งผู้ วิจยัเห็นวา่การประเมินผลของผู้ชมที�อาศยัอยูใ่นจงัหวดัระนองประเมินใน
ระดบัของความสมัพนัธ์ระหวา่งการใช้เสียง และอารมณ์ของนกัแสดง ซึ�งเป็นการประเมินผลของ
การฝึกนกัแสดง ซึ�งอาจเป็นเพราะประสบการณ์ของผู้ชมที�ได้สมัผสักบัเสียงภาษาไทยถิ�นใต้ทกุวนั 
ดงันั %นจงึไมไ่ด้เปรียบเทียบวา่เสียงที�นกัแสดงพดูออกมามีความเหมือนกนัหรือแตกตา่งกนัอย่างไร  
แตมุ่ง่ไปในประเดน็เรื�องความสมัพนัธ์ระหวา่งเสียงและอารมณ์มากกว่า ในขณะที�การประเมินผล
ของผู้ชมที�ชมภาพยนตร์และประเมินผลผา่นทาง Internet เป็นการประเมินที�เปรียบเทียบการใช้
เสียงของที�ได้รับการฝึกฝนนกัแสดงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้ โดยผา่นทางประสบการณ์ของตนจาก
ที�เคยได้สมัผสักบัเสียงภาษาไทยถิ�นใต้ 
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บทที�  5 

สรุปผลการวิจัย อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 

สรุปผลการวิจัย 

การวิจยัเรื�อง “กระบวนการฝึกฝนนกัแสดงและสร้างสรรค์ละครที�ใช้ภาษาถิ�น” เป็นการ
วิจยัเชิงฏิบตักิาร (Practice as Research) โดยการผลิตละครเรื�อง “รอยร้าวในกระจกเงา” 
ประกอบการวิจยัแบบสหวิธีการ โดยการสมัภาษณ์เชิงลกึผู้ กํากบัการแสดง นกัแสดง และผู้ ฝึกฝน
นกัแสดง และการวิจยัเชิงสํารวจโดยการใช้แบบสอบถามประเมินทศันคตขิองผู้ชมการแสดง โดย
กําหนดวตัถปุระสงค์ของการวิจยัไว้ 3 ประการ คือ 1.เพื�อศกึษาแนวทางการจดักระบวนการฝึกฝน
นกัแสดงให้สามารถพดูภาษาไทยท้องถิ�น  2. เพื�อนําแนวทางในการจดักระบวนการฝึกฝนนกัแสดง
ให้สามารถพดูภาษาไทยท้องถิ�นที�ได้มาสร้างสรรค์การแสดงที�ใช้ภาษาไทยท้องถิ�น 3. เพื�อศกึษา
ทศันคตขิองผู้ชมที�มีตอ่การแสดงที�ใช้ภาษาไทยท้องถิ�น 

ในการสรุปผลการวิจยัจะขอกลา่วตามลําดบัของคําถามนําวิจยัดงันี % 

คาํถามนําวิจัยข้อที� 1 ในปัจจุบันมีวิธีการฝึกฝนนักแสดงให้สามารถพูดภาษาไทย
ท้องถิ�นหรือไม่อย่างไร 

จากการสมัภาษณ์ผู้ กํากบัการแสดง นกัแสดง และผู้ ฝึกฝนนกัแสดงพบวา่ ในประเทศไทย
นั %นไมมี่กระบวนการในการฝึกฝนการออกเสียงภาษาถิ�นในการแสดงอย่างเป็นระบบ ในสว่นที�มี
นกัแสดงหลกัต้องพดูภาษาถิ�น ผู้ กํากบัการแสดงจะทําการคดัเลือกนกัแสดงที�มีพื %นเพเดียวกนักบั
บทบาทของตวัละคร ซึ�งนกัแสดงไมจํ่าเป็นต้องพดูภาษาถิ�นนั %นได้ แตต้่องเป็นคนที�สามารถฟัง
ภาษาถิ�นนั %นได้ และมีความคุ้นเคยกบัสําเนียงภาษาถิ�นนั %น ซึ�งผู้ กํากบัการแสดง และผู้ ฝึกฝน
นกัแสดงจะทําการฝึกนกัแสดงโดยการพดูประโยคในบทให้นกัแสดงฟัง แล้วให้นกัแสดงพดูตาม 
ระหวา่งการถ่ายทําจะมีผู้ ฝึกฝนการพดูภาษาถิ�นของนกัแสดงหรือเจ้าของภาษาเป็นผู้ตรวจสอบ
ความถกูต้อง ซึ�งผลที�ได้จากการฝึก คือ นกัแสดงสามารถพดูบทในภาษาถิ�นนั %นได้ แตไ่มมี่การใส่
อารมณ์ความรู้สกึของตวันกัแสดงลงไปในคําพดูที�พดูออกมา การแสดงที�แสดงออกมาเป็นเพียง
การเลียนแบบคําพดูและอารมณ์ของผู้ กํากบัการแสดง หรือผู้ ฝึกฝนนกัแสดงเทา่นั %น 

ในสว่นของนกัแสดงตวัประกอบ ผู้ กํากบัการแสดงไมจํ่าเป็นต้องคดัเลือกนกัแสดงที�มีพื %น
เพเดียวกนักบับทบาทของตวัละคร ในการฝึกฝนการออกเสียงของนกัแสดง ผู้ ฝึกฝนจะทําการพดู
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ประโยคในบทให้นกัแสดงฟัง แล้วให้นกัแสดงพดูตาม แตก่ารฝึกฝนการพดูของนกัแสดงตวั
ประกอบจะเป็นการพดูเพียงสําเนียงเทา่นั %น ไมจํ่าเป็นต้องฝึกฝนเรื�องรายละเอียดเหมือนกบั
นกัแสดงหลกั ซึ�งผลที�ได้จากการฝึก คือ นกัแสดงสามารถพดูสําเนียงของภาษาถิ�นนั %นได้ แตคํ่าพดู
บางคํานกัแสดงก็พดูไมถ่กูต้อง และไมมี่การใสอ่ารมณ์ความรู้สกึของนกัแสดงลงไปในคําพดู การ
พดูบทเป็นเพียงการเลียนแบบคําพดูจากผู้ กํากบัหรือผู้ ฝึกฝนนกัแสดงเท่านั %น 

 

คาํถามนําวิจัยข้อที� 2 การจัดกระบวนการฝึกฝนนักแสดงให้พูดภาษาไทยท้องถิ�น
สามารถทาํได้อย่างไร 

การจดักระบวนการฝึกฝนการออกเสียงของนกัแสดงและการฝึกฝนการออกเสียงของ
นกัแสดงขั %นก่อนการถ่ายทําสามารถทําได้โดย 

1. การสร้างแบบฝึกฝนการออกเสียงของนกัแสดงโดยใช้แนวคิด หลกัภาษาศาสตร์โดย
แบง่เสียงออกเป็น 3 เสียง คือ เสียงพยญัชนะ เสียงสระ และเสียงวรรณยกุต์ และหลกัสทัศาสตร์ 
โดยแบง่พยญัชนะออกเป็นวรรคตามฐานที�เกิดเสียง  

การฝึกฝนการออกเสียงของนกัแสดงเริ�มจากการฟังแล้วจบัสําเนียง แล้วลองให้นกั
แสดงออกเสียงโดยใช้แบบฝึกหดัที�ผู้ วิจยัได้ออกแบบขึ %น โดยแบง่การฝึกฝนออกเป็น 2 สว่น คือ 
การฝึกในส่วนของพื %นฐานการออกเสียงและการฝึกออกเสียงในบทละคร แล้วสร้างเป็นตารางการ
ฝึก  ซึ�งการในครั %งที� 1-10 ผู้ วิจยัออกแบบให้นกัแสดงฝึกขั %นพื %นฐานการสะกดคํา หลงัจากนั %นจงึเริ�ม
ให้นกัแสดงสะกดคําที�อยูใ่นบทภาพยนตร์สั %นในการฝึกครั %งที� 11-18 โดยเริ�มจากการสะกดคําทีละ
พยางค์ก่อน แล้วจงึเริ�มพดูเป็นประโยค 

 2.กระบวนการฝึกฝนการออกเสียงของนกัแสดงระหวา่งถ่ายทํา 

ผู้ วิจยัได้สร้างสรรค์ภาพยนตร์สั %นเรื�อง “รอยร้าวในกระจกเงา” ที�มีการใช้ภาษาไทยถิ�นใต้
จงัหวดัระนองขึ %นมาเพื�อเป็นการทดสอบกระบวนการฝึกฝนนกัแสดงที�ผู้ วิจยัได้คดิขึ %นมา โดยนําบท
ละครเวทีเรื�อง “รอยร้าวในกระจกเงา” ประพนัธ์โดยธนนัณฏัฐ์ เสตะณสหมิตร มาดดัแปลงเป็นบท
ภาพยนต์สั %น เนื�องจากบทละครเรื�องนี %มีนกัแสดงหลกัเพียง 2 คน เพื�อให้ผู้ชมเปรียบเทียบการใช้
เสียงของนกัแสดง ระหวา่งนกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนการออกเสียงและนกัแสดงที�มีพื %นเพและ
พื %นฐานการพดูภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองได้ 
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การคดัเลือกนกัแสดง 

นกัแสดงที�รับบทเป็นรดา ผู้ วิจยัคดัเลือกนกัแสดงที�มีพื %นฐานเรื�องการแสดงอยูแ่ล้วเป็นหลกั 
เพื�อให้ผู้ วิจยัทํางานในสว่นของการฝึกฝนเรื�องเสียงเป็นหลกั 

นกัแสดงที�รับบทเป็นแม ่ ผู้ วิจยัคดัเลือกนกัแสดงที�มีภมูิหลงัใกล้เคียงกบัตวัละครในฉาก
มากที�สดุ เพราะนกัแสดงที�มีพื %นฐานเรื�องการแสดงและสามารถพดูภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนอง
หาได้ยากมาก 

การตีความบทภาพยนตร์สั %น 

ในสว่นของการตีความในบท ผู้ วิจยัและนกัแสดงทั %งสองตีความร่วมกนั เพื�อให้งานที�
ออกมาเป็นงานที�ดีที�สดุ เพราะคนแตล่ะคนจะมีการตีความบทที�ไมเ่หมือนกนั ผู้ วิจยัจงึทําหน้า
เพียงบอกอารมณ์ในแตล่ะฉากแบบคร่าวๆเทา่นั %น 

กระบวนการฝึกเสียงระหวา่งถ่ายทํา 
ในระหวา่งการถ่ายทําผู้ วิจยัให้นกัแสดงซ้อมโต้ตอบบทสนทนากนัก่อนเข้าฉาก 1 รอบ 

หากไมมี่ข้อผิดพลาด หลงัจากนั %นจงึทําการเข้าฉาก หากมีข้อผิดพลาดระหว่างถ่ายทํา ผู้ วิจัยจะ
ทําการแก้ไขให้นักแสดงหากว่านักแสดงพูดผิดหรือพูดเพี %ยนที�ใด การฝึกฝนการออกเสียงขั %น
กระบวนการถ่ายทํา ผู้ ฝึกฝนนกัแสดงยงัคงมีบทบาทสําคญัในการฝึกซ้อมและตีความบท เพื�อให้
คําแนะนําแก่นกัแสดงในเรื�องของการใช้เสียงและอารมณ์ความรู้สกึ รวมทั %งในกรณีที�นกัแสดงออก
เสียงผิด  

อยา่งไรก็ตามสิ�งสําคญัที�สดุสําหรับการฝึกฝนการออกเสียงคือการออกเสียงโดยสื�อ
อารมณ์และความรู้สกึของนกัแสดง  

คาํถามนําวิจัยข้อที� 3 ทัศนคตขิองผู้ชมต่อการแสดงที�ใช้ภาษาไทยท้องถิ�นเป็น
อย่างไร 

จากการสํารวจทศันคตขิองผู้ชมที�มีตอ่การชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�นพบวา่ผู้ชมสว่นใหญ่
ชอบให้มีการใช้ภาษาถิ�นในละคร และรู้สกึวา่ภาษาถิ�นในละครมีความสําคญัและทําให้ละครมี
ความสนกุสนานมากขึ %น ซึ�งผู้ชมสว่นใหญ่เคยรู้สึกอึดอดัการใช้ภาษาถิ�นที�ไมส่มจริงในการแสดง
และทําให้การแสดงเสียอรรถรส   
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จากการสํารวจทัศนคติของกลุ่มผู้ ชมที�มีต่อการแสดงของภาพยนตร์สั %นเรื� องนี %พบว่า
ประเด็นที�ผู้ ชมที�เป็นนักเรียนชั %นมัธยมศึกษาปีที� 3/9 โรงเรียนพิชัยรัตนาคาร จังหวัดระนอง
ให้ความสําคัญมากที�สุดคือ ประเดน็ภาษาไทยถิ�นใต้เป็นส่วนสําคญัของภาพยนตร์สั %นเรื�องนี % 
ประเดน็ที�ผู้ชมที�มีช่วงอาย ุ 30 – 40 ปี ที�อาศยัอยูใ่นอําเภอเมืองภาษาไทยถิ�นใต้ชว่ยสร้าง
บรรยากาศให้กบัภาพยนตร์สั %นเรื�องนี % กลุม่ผู้ชมที�เป็นนิสิตคณะรัฐศาสตร์ คณะจิตวิทยา และคณะ
อกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั กลุม่ผู้ชมที�ชมภาพยนตร์และประเมินผลผา่นทาง Internet 
เห็นวา่ประเดน็ที�สําคญัที�สดุที�ทําการประเมิน คือ ภาษาไทยถิ�นใต้ในเรื�องนี %ทําให้ท่านเข้าใจพื %นเพ
ของตวัละครมากขึ %น  

สําหรับผู้ชมที�อาศยัอยูใ่นจงัหวดัระนองทั %งสองกลุม่ให้ความสําคญักบัประเดน็ของภาษา
มากกวา่ประเด็นของตวัละคร เนื�องจากประเดน็เรื�องภาษาเป็นเรื�องที�ใกล้ตวัของผู้ชมมากกวา่ 
เพราะภาษาที�ใช้ในภาพยนตร์เรื�องนี %เป็นภาษาที�ผู้ชมได้สมัผสัในชีวิตประจําวนั ดงันั %นผู้ชมจงึให้
ความสําคญักบัประเดน็ที�เกี�ยวกบัภาษามากกวา่ประเดน็ที�เกี�ยวกบัตวัละคร กลุม่ผู้ชมที�เป็นนิสิต
คณะรัฐศาสตร์ คณะจิตวิทยา และคณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั กลุม่ผู้ชมที�ชม
ภาพยนตร์และประเมินผลผา่นทาง Internet เห็นวา่ประเดน็ที�สําคญัที�สดุที�ทําการประเมินประเดน็
ของตวัละคร เพราะผู้ชมเห็นวา่ประเดน็เรื�องภาษาเป็นเรื�องที�ไกลตวัของผู้ชม หรือทําให้ผู้ ไมเ่ข้าใจ
ในเนื %อเรื�องหรือคําพดูบางคํา ดงันั %นผู้ชมจงึให้ความสําคญักบัเรื�องที�ผู้ชมสามารถเข้าใจได้มากกว่า 
หรือประเดน็ที�ใกล้กบัตวัมากกวา่ 

จากการสํารวจความคิดเห็นที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดงพบวา่ ประเดน็ที�สําคญั
ที�สดุของกลุม่ผู้ชมที�เป็นนกัเรียนชั %นมธัยมศกึษาปีที� 3/9 โรงเรียนพิชยัรัตนาคาร จงัหวดัระนอง คือ 
ความกลมกลืนในการใช้เสียงและอารมณ์ของนกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝน  ซึ�งเป็นประเดน็เดียวกนั
กบักลุม่ของผู้ชมที�มีอายรุะหวา่ง 30-40 ปี ที�อาศยัอยูใ่นอําเภอเมือง จงัหวดัระนอง สว่นกลุม่ของ
ผู้ชมที�เป็นนิสิตคณะรัฐศาสตร์ คณะจิตวิทยา และคณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยัให้
ความสําคญักบัประเดน็เรื�องความกลมกลืนในด้านการแสดงของนกัแสดงทั %งสองมากที�สดุ สําหบั
กลุม่ผู้ชมที�ชมภาพยนตร์และประเมินผลผา่นทาง Internet ให้ความสําคญักบัประเดน็เรื�อง
นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนสามารถออกเสียงได้ใกล้เคียงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้มากที�สดุ  

กลุม่ผู้ชมที�อาศยัอยูใ่นจงัหวดัระนองทั %งสองกลุม่ก็ยงัให้ความสําคญัเกี�ยวกบัเรื�องของเสียง
เป็นหลกั ซึ�งเป็นเรื�องที�ใกล้ตวักบัผู้ชม กลุม่ผู้ชมที�เป็นนิสิตคณะรัฐศาสตร์ คณะจิตวิทยา และคณะ
อกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยันั %นให้ความสําคญัเกี�ยวกบัการแสดงของนกัแสดง ซึ�งเป็น
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เรื�องที�ใกล้ตวักบัผู้ชมมากกว่าเรื�องของภาษาผู้ชมที�ชมภาพยนตร์และประเมินผลผา่นทาง Internet 
เป็นการประเมินที�เปรียบเทียบการใช้เสียงของที�ได้รับการฝึกฝนนกัแสดงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้ 
โดยผ่านทางประสบการณ์ของตนจากที�เคยได้สมัผสักบัเสียงภาษาไทยถิ�นใต้ 

อภปิรายผลการวิจัย 

ในปัจจบุนัประเทศไทยมีการใช้ภาษาไทยถิ�นในการแสดงมากมายหลายตอ่หลายเรื�อง ทั %ง
ในละครโทรทศัน์ ภาพยนตร์ ละครเวที  บางเรื�องก็มีการใช้ภาษาไทยถิ�นโดยผา่นนกัแสดงหลกั หรือ
มีการใช้ภาษาไทยถิ�นเป็นภาษาหลกัในการดําเนินเรื�อง บางเรื�องก็มีการใช้ภาษาไทยถิ�นผ่าน
นักแสดงที�เป็นตัวประกอบ หรือมีการใช้ภาษาไทยถิ�นเพื�อสร้างสีสันให้กับการแสดงเหล่านั %น 
แต่ไม่ว่าจะเป็นการดําเนินเรื�องโดยการใช้ภาษาถิ�นเป็นภาษาหลักหรือการดําเนินเรื�องโดย
การใช้ภาษาไทยถิ�นเพื�อสร้างสีสันให้กับการแสดง นกัแสดงก็ต้องพดูภาษาไทยถิ�น แตก่ารพดู
ภาษาไทยถิ�นเพื�อสื�อความหมายนั %นต้องไมใ่ชก่ารพดูที�เป็นเพียงการคดัลอกคําพดูและอารมณ์จาก
ผู้ กํากบัหรือผู้ ฝึกฝนนกัแสดงเทา่นั %น แตค่วรเป็นคําพดูที�มาจากการสร้างเสียงของนกัแสดงเอง 
เพราะคําพดูที�แสดงออกมาจากความรู้สกึภายในของนกัแสดงเองกบัคําพดูที�เป็นการเลียนแบบ
จากผู้ อื�นนั %นให้ความหมายที�แตกตา่งกนั  

ในตา่งประเทศมีการฝึกฝนการออกเสียงสําเนียงตา่งๆอย่างเป็นระบบโดยผา่นครูพิเศษที�
สอนเรื�องการออกเสียงและการพดูภาษาท้องถิ�น เพราะเล็งเห็นถึงความสําคญัของการใช้เสียงเพื�อ
สร้างความน่าเชื�อถือของนกัแสดงในบทบาทของตวัละครนั %น หรือการสง่อารมณ์ ความรู้สกึ ความ
ต้องการในบทบาทของตวัละครผา่นคําพดูที�มากกวา่การแสดงที�เป็นเพียงการเลียนแบบคําพดูของ
ผู้ อื�น  

การวางแนวทางในการออกแบบกระบวนการฝึกฝนนักแสดง 

การวางแนวทางของการออกแบบกระบวนการฝึกฝนนกัแสดงเริ�มด้วยการเปรียบเทียบกบั
เสียงที�นกัแสดงคุ้นคยและใช้ในชีวิตประจําวนัจะทําให้ง่ายตอ่การฝึกฝนมากกวา่ให้นกัแสดงฝึก
จากเสียงที�ไมคุ่้นเคย โดยเสียงที�ผู้ วิจยัให้ความสําคญัมี 3 เสียง คือ เสียงพยญัชนะ เสียงสระ และ
เสียงวรรณยกุต์ โดยการเริ�มฝึกจากเสียงของพยญัชนะก่อน และตามด้วยเสียงสระ และเสียง
วรรณยกุต์เป็นเสียงสดุท้าย โดยการค้นหาไวยากรณ์ของภาษาที�มีอยูใ่นภาษาถิ�นเพื�อวางรูปแบบ
ของการฝึกฝน รวมถึงศกึษาเรื�องของการใช้อวยัวะตา่งๆที�ใช้ในการออกเสียง เพื�อที�จะสามารถ
อธิบายและสอนให้นกัแสดงใช้อวยัวะในการออกเสียงนั %นๆได้ 
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คุณสมบัตขิองนักแสดงที�ควรมีในการฝึกฝนเรื�องการออกเสียงในภาษาไทยถิ�น 

นกัแสดงควรมีพื %นฐานเกี�ยวกบัการแสดงมาก่อน ซึ�งทําให้การฝึกฝนง่ายขึ %นเพราะทําให้ผู้
ฝึกฝนเรื�องเสียงทําหน้าที�หลกัเพียงหน้าที�เดียว คือ การฝึกฝนเรื�องการออกเสียงเทา่นั %น ไมต้่องเป็น
หว่งในเรื�องของการแสดง อีกทั %งนกัแสดงที�มีพื %นฐานทางการแสดงจะรู้หลกัเบื %องต้นของการออก
เสียง การควบคมุลมหายใจที�ถกูต้อง การตีความในบทละคร และการแบง่ประโยคในบทละครอยู่
แล้ว ซึ�งความรู้ของนกัแสดงเหลา่นี %ทําให้ผู้ ฝึกสามารถทํางานง่ายขึ %น 

 

คุณสมบัตขิองผู้ฝึกฝนที�ควรมีในเรื�องของการฝึกฝนการออกเสียงในภาษาไทยถิ�น 

  การฝึกฝนการออกเสียงที�ใช้ภาษาไทยถิ�นเป็นการฝึกฝนเพื�อนําไปใช้ในการแสดง นอกจาก
จะต้องมีความรู้ในเรื�องของภาษาไทยถิ�นนั %นๆ ผู้ ฝึกฝนควรมีความรู้เกี�ยวกบัการแสดง เพราะ
หลงัจากที�ฝึกฝนในขั %นพื %นฐานแล้ว ยงัมีการฝึกฝนการพดูในบทละคร ซึ�งต้องมีความรู้ในการ
ตีความในบทละครเพื�อการตีความร่วมกนักบันกัแสดงและผู้ กํากบัการแสดง และชว่ยนกัแสดงใน
การแบง่ความหมายของคําพดูในแตล่ะประโยควา่นกัแสดงต้องพดูคําหรือประโยคเหล่านี %ด้วย
อารมณ์แบบไหน ต้องรู้ในอารมณ์ของตวัละครในกรณีที�นกัแสดงพดูคําเพี %ยน ว่าหากนกัแสดงต้อง
พดูคํานี %ด้วยอารมณ์แบบนี %ควรพดูอยา่งไรให้ถกูต้อง 

 ทั %งนี %ผู้ ฝึกฝนควรมีความรู้เกี�ยวกบัเรื�องของภาษาศาสตร์ในเบื %องต้นนั�นก็คือเรื�องสทัศาสตร์  
ซึ�งเป็นความรู้เกี�ยวอวยัวะในการออกเสียง เพื�อผู้ ฝึกฝนจะได้สามาถอธิบายการใช้อวยัวะในการ
ออกเสียงในแตล่ะเสียงและรู้วา่ในกรณีที�นกัแสดงออกเสียงผิด ควรแก้ไขที�สว่นใด หรือใช้อวยัวะใน
สว่นนั %นอยา่งไร ผู้ ฝึกฝนไมจํ่าเป็นต้องเป็นคนในท้องถิ�นนั %น แตค่วรเป็นคนที�พดูภาษาท้องถิ�นนั %นได้ 
เพราะภาษาเป็นสิ�งที�สามารถเรียนรู้ได้  

ภาษาไทยถิ�นกับการรับสารของผู้ชม 

การใช้ภาษาถิ�นในการแสดงเป็นที�ชื�นชอบของคนทกุเพศทกุวยั เพราะจากการประเมิน
ทศันคตขิองผู้ชมสว่นใหญ่นั %นชอบให้มีการใช้ภาษาถิ�นในการแสดง และเห็นว่าการใช้ภาษาถิ�นมี
ความสําคญั เพราะนอกจากจะทําให้การแสดงมีความสนกุสนานขึ %น ผู้ชมสว่นใหญ่ยงัรู้สกึอึดอดั
และเห็นวา่การใช้ภาษาถิ�นที�ไมส่มจริงทําให้เสียอรรถรสในการชมการแสดงหาก 
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แตผู่้ชมแตล่ะคนย่อมรับมีการสารที�แตกตา่งดงันั %นในการที�จะให้ภาษาไทยถิ�นในการแสดง
ต้องคํานงึถึงการรับสารของผู้ชมด้วย จากผลการวิจยัจะเห็นได้วา่ทศันคติของผู้ชมที�มีตอ่ละครเรื�อง
นี %สามารถแบง่ผู้ชมได้เป็น 2 กลุม่ใหญ่ๆ คือ ผู้ชมที�มีประสบการณ์เกี�ยวกบัภาษาไทยถิ�นนั %นๆ นั�น
คือ สามารถพดูหรือฟังภาษาไทยถิ�นนั %นได้ และผู้ชมที�ไมมี่ประสบการณ์เกี�ยวกบัภาษาไทยถิ�นนั %นๆ  

ในกรณีที�ผู้ชมมีประสบการณ์เกี�ยวกบัภาษาไทยถิ�นนั %นๆ การสร้างสรรค์การแสดงที�มีการ
ใช้ภาษาไทยถิ�นยอ่มสามารถทําการฝึกฝนนกัแสดงให้พดูให้เหมือนกบัคนท้องถิ�นได้ ไมว่า่จะเป็น
การใช้สําเนียงหรือการใช้คําศพัท์ที�ใช้เฉพาะสําหรับคนท้องถิ�นนั %น ซึ�งจะทําให้ผู้ชมรู้สกึมีสว่นร่วม
หรือเป็นส่วนสําคญัของการแสดงนั %นมากขึ %น  

ในกรณีที�ผู้ชมไมมี่ประสบการณ์เกี�ยวกบัภาษาไทยถิ�นนั %นๆ การสร้างสรรค์การแสดงที�มี
การใช้ภาษาไทยถิ�นย่อมไมส่ามารถทําการฝึกฝนนกัแสดงให้พดูให้เหมือนกบัคนท้องถิ�นไปเลยได้ 
ในสว่นนี %ผู้ วิจยัเห็นวา่ในการสร้างสรรค์การแสดงที�มีการใช้ภาษาไทยถิ�นควรฝึกฝนนกัแสดงให้มี
การพดูภาษาไทยถิ�นเฉพาะสําเนียงเทา่นั %น กลา่วคือ ใช้คําพดูที�เป็นภาษาไทยมาตรฐานแตใ่ช้
สําเนียงท้องถิ�น เพื�อเป็นการแก้ปัญหาในการรับสาร หรือความไมเ่ข้าใจในคําพดูของนกัแสดงของ
ผู้ชม ซึ�งงานสร้างสรรค์ชิ %นนั %นก็ยงัสามารถใช้ภาษาไทยถิ�นได้รวมทั %งผู้ชมยงัสามารถรับสารได้
เชน่กนั  

ข้อเสนอแนะ 

1. นําการกระบวนการฝึกฝนนกัแสดงและสร้างสรรค์ละครที�มีการใช้ภาษาไทยถิ�น
ดงักลา่วไปปรับใช้ในงานละครเวที และละครโทรทศัน์ แตต้่องมีการปรับกระบวนการในการฝึกใน
เรื�องของเวลาเพื�อให้เหมาะสมกบัการใช้งาน 

2. สง่เสริมให้เกิดการวิจยัปฏิบตักิารเพื�อสร้างสรรค์การแสดงที�มีการใช้ภาษาไทยถิ�น 
เพื�อศกึษากระบวนการฝึกฝนและกลวิธีการนําเสนอของภาษาไทยในแตล่ะถิ�นให้มีความ
หลากหลาย ทั %งนี %เมื�อเกิดงานสร้างสรรค์ขึ %นในระดบัหนึ�งแล้ว สามารถที�จะศกึษาวิจยัเพื�อนําเสนอ
พฒันาการของกระบวนการฝึกฝนนกัแสดงตอ่ไป 

3. ควรมีการออกแบบกระบวนการฝึกฝนนกัแสดงและสร้างสรรค์การแสดงที�มีการใช้
ภาษาไทยถิ�นอื�น เพราะปัจจยัเรื�องการรับสารของผู้ชมเป็นตวัแปรที�สําคญัในการสร้างสรรค์การที�มี
การใช้ภาษาถิ�น 
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ข้อจาํกัดในการวิจัย 

1. ข้อจํากดัในเรื�องของภาษา เพราะการใช้ภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองใน
ภาพยนตร์เรื�องนี % มีการใช้ภาษาที�เหมือนกบัเจ้าของภาษา ดงันั %นผู้ชมที�ไมมี่ประสบการณ์เกี�ยวกบั
ภาษาไทยถิ�นใต้บางสว่นเกิดความไมเ่ข้าใจในคําพดูของตวัละคร 

2. การเก็บรวบรวมผลทศันคตจิากแบบสอมถามของผู้ชมที�อาศยัอยูใ่นจหัวดัระนอง
มีเพียง 2 ชว่งอาย ุ คือ ชว่งอาย ุ 14 – 16  ปี และ ชว่งอาย ุ 30 – 40 ปี ทําให้ผลการวิจยัยงัไม่
ครอบคลมุถึงทศันคตขิองกลุ่มผู้ชมที�มีอายนุอกเหนือจาก 2 กลุม่นี %  
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บทภาพยนตร์สั >นเรื�อง รอยร้าวในกระจกเงา 

ฉาก 1 ภายในห้องของรับแขก 
เวลา คํ�า 
ตวัละคร รดา 
- เปิดด้วยภาพด้านหลงัของรดากําลงัพดูคยุกบัรูปของพอ่ 
รดา : พอ่คะ พรุ่งนี %รดาจะไปรับแมม่าอยูก่บัรดาแล้วนะคะ ยงัไงรดาก็จะดแูลแมอ่ยา่งดี
...ตามที�ได้ให้สญัญากบัพอ่ไว้ พอ่รู้มั�ยคะ วา่ไมมี่พอ่แล้วรดารู้สกึ...(เหนื�อยใจสดุๆ) ตอนมีพอ่อยู่ 
รดามีอะไรก็จะเลา่ให้พอ่ฟัง แตก่บัแม.่..แคห่น้าลกูแมย่งัไมอ่ยากจะมอง เพราะมนัทําให้แมค่ดิถึง
ลกูชายสดุที�รักของแมท่กุที หนไูมมี่ทางเข้าใจแมไ่ด้...แตร่ดาก็จะพยายามคะพอ่ 
.............................................................................................................................................. 
ฉาก 2 หน้าประต ู
เวลา สาย 
ตวัละคร รดา, แม่ 
- รดาถือกระเป๋าเดนินําแมเ่ข้ามาในห้อง นงเข้ามาหยิบกระเป๋าเดนิเข้าห้องไป  
รดา : ห้องแมอ่ยู่ด้านนี %คะ่ ลกูจดัให้เอง แมเ่ข้าไปดสูิคะ 
แม ่ : เดี�ยวก่อนก็ได้ 
รดา : ลกูวา่แมน่า่จะไปดหู้องซกัหนอ่ย เผื�ออยากได้อะไรเพิ�ม จะได้ไปหาซื %อกนั 
แม ่ : ไมจํ่าเป็น 
รดา : บ้านลกูเป็นไงบ้างคะ 
แม ่ : บ้าน? 
รดา : ลกูหมายถึงห้องนี %นะ่คะ 
แม ่ : ก็ดี ไมเ่ล็กไมใ่หญ่ 
.............................................................................................................................................. 
ฉาก 3  ภายในห้องของแม ่
เวลา สาย (ตอ่เนื�อง) 
ตวัละคร รดา,แม่ 
- แมน่ั�งรื %อข้าวของออกจากกระเป๋า 
รดา : พอ่เคยบอกวา่ชอบบ้านสองชั %น แตม่นัไมเ่หมาะกบัลกู ไม่เหมาะจะอยูค่นเดียว 
มนัเหงาเกินไป 
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แม ่ : อยูม่านานแล้วซินะ 
รดา : ก็ตั %งแตล่กูเรียนจบไงคะ 
แม ่ : นกึไมอ่อกหรอก...นกึออกแตว่า่พอเธอหาเงินเองได้ แกก็ไมอ่ยากอยูร่่วมบ้านกบั
ชั %นอีก 
รดา : ลกูต้องทํางาน ต้องหาบ้านที�ไปมาสะดวกหนอ่ย 
แม ่ : จะพดูยงัไงก็ได้ (แมย่งัคงก้มหน้าก้มตาจดัของ) 
รดา : คะ่ แมจ่ะคิดยงัไงก็ได้เหมือนกนั ลกูคงห้ามไมไ่ด้ 
แม ่ : เธอจะไปทําอะไร ก็ไปทําเถอะ 
- รดาลกุจากเตียง หนัหลงักําลงัจะเดนิออกจากห้อง 
รดา : แมค่งรู้วา่งานของลกูไมค่อ่ยเป็นเวลา บางครั %งต้องไปตา่งจงัหวดัหรือตา่งประเทศ
บ้าง ถ้าลกูกลบัดกึ หรือไมอ่ยู ่จะให้นงมาอยูเ่ป็นเพื�อน 
แม ่ : เดก็นั�นชื�อนงเหรอ 
รดา : คะ่ นงเป็นแม่บ้าน ถ้าแม่อยากได้อะไรก็บอกนงได้ ปกตนิงจะไปเช้าเย็นกลบั บ้าน
เค้าอยูซ่อยถดัไปนี�เอง 
แม ่ : (พยกัหน้ารับรู้) 
- รดาเดนิออกจากห้องไป 
.............................................................................................................................................. 
ฉาก 4 ภายในที�โต๊ะอาหาร 
เวลา เที�ยง 
ตวัละคร รดา, แม่ 
- ระหวา่งรับประทานอาหาร 
รดา : ถ้าวนัไหนแม่อยากกบัข้าว ก็จดรายการให้นงไปซื %อได้ ตลาดอยูไ่มไ่กล 
แม ่ : ปกติแมบ้่านเค้าไมทํ่ากบัข้าวรึไง 
รดา : เค้าทําได้คะ่ แตล่กูไมค่อ่ยได้ทํา เพราะวา่อยู่คนเดียว 
แม ่ : ออ๋ ลืมไป...พวกนางแบบเขาต้องควบคมุอาหารนี�นะ อยา่งนี %จะทํากบัข้าวไปทําไม
ละ่ 
รดา : ลกูก็พดูเผื�อไว้เทา่นั %นแหละคะ่ 
แม ่ : อยากกินอะไรก็บอกละกนั 
.............................................................................................................................................. 
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ฉาก 5  ภายในห้องของแม่ 
เวลา บา่ย 
ตวัละคร รดา, แม่ 
- รดาชะโงกเข้ามาดใูนห้องของแม ่
รดา : ถ้าแมรื่ %อของของพอ่เสร็จแล้ว...อะไรที�ไมใ่ช้ ลกูขอเอาไปเก็บไว้ที�ห้องของลกูนะคะ 
แม ่ : ทําไม 
รดา : ลกูอยากมีพอ่อยูใ่กล้ๆ 
แม ่ : พอ่เค้ามีความสขุไปแล้ว 
- รดาเดนิเข้ามาหาแม่ด้วยความเป็นหว่ง 
รดา : แมไ่มเ่ป็นไรใชม่ั�ยคะ่ 
แม ่ : ชินแล้วละ่ มนัไมใ่ชค่รั %งแรก 
รดา : แตสํ่าหรับลกูมนัเป็นครั %งแรก 
แม ่ : จะยํ %าใหมนัได้อะไรขึ %นมา 
รดา : ลกูไมไ่ด้ยํ %า ลกูแคพ่ดูถึงตวัหนเูอง วา่มนัเป็นครั %งแรกที�ลกูต้องสญูเสียก็เทา่นั %น 
แม ่ : ห้องนี %มนัไมมี่ทีวีบ้างเหรอ (มองหาแก้เก้อ) 
รดา  : ลกูนกึวา่แมอ่ยากกยูเ่งียบๆเสียอีก 
แม ่ : อยากให้เงียบก็จะเงียบ 
รดา : อะไรของแมค่ะ 
แม ่ : ชั %นสิต้องถามวา่อะไรของเธอ... ทําไมต้องจบัตาดกูนัทกุฝีก้าวด้วย ไมต้่องกลวัวา่
ชั %นจะมาฆา่ตวัตายที�นี�หรอกนะ ถึงแม้ชั %นจะเคยเข้าๆออกๆโรงพยาบาล...โรคประสาท...แตช่ั %นก็
ไมไ่ด้บ้า 
รดา : ลกูไมไ่ด้จบัตาดแูมนี่�คะ่ 
แม ่ : แคม่าอยูร่่วมชายคาไมถึ่งชั�วโมง ก็มีเรื�องขดัคอกนัไมห่ยดุ เธอต้องการอะไร ตา่ง
คนตา่งอยู่ก็ดีแล้ว ไม.่.. 
รดา : ในเมื�อแมม่าอยูก่บัลกู จะให้ตา่งคนตา่งอยูไ่มไ่ด้หรอกคะ่ 
แม ่ : ทีตอนพเ่ธออยู่ ไมเ่ห็นจะมาดดํูาดดีูกนัขนาดนี % จะมาเอาใจกนัไปทําไม 
รดา : เอาใจไปตามหน้าที�มั %งคะ 
แม ่ : ไมต้่องทําหรอกนะ ไม่ต้องเลย ชั %นมาอาศยัเธออยู ่เธอจะทํายงัไงกบัชั %นก็ได้นี� 
รดา : ลกูไมอ่ยากให้แมค่ิดแบบนั %น 
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แม ่ : เธออยากให้ชั %นคดิ ไมง่ั %นคงไมม่าจาระไนขั %นตอนการอยู่อาศยัซะยืดยาวเหมือน
ชั %นไม้รู้ประสีประสาแบบนี %หรอก 
รดา : ลกูแคอ่ธิบายให้แมเ่ข้าใจว่า บ้านนี %มีความเป็นอยู่อย่างไร แมจ่ะได้อยูส่บาย 
แม ่ : อ้อ...หรอ...ขอบพระคณุ 
รดา : หงดุหงิดอะไรนกัคะ ลกูไมอ่ยากทะเลาะกบัแมต่ั %งแตว่นัแรกที�อยูด้่วยกนัหรอกนะ 
แม ่ : ก็เพราะตวัเธอเองนั�นแหละ 
รดา : แมต่า่งหากที�เป็นคนหาเรื�องตลอดเวลา 
- ตา่งคนตา่งสงบใจ 
รดา : ถ้าลกูเป็นต้นเหต ุละก็ลกูขอโทษก็แล้วกนัคะ่ พอใจรึยงัคะ 
แม ่ : (เงียบ) 
รดา : ถ้าแมเ่หนื�อยก็พกัผ่อนเถอะคะ 
แม ่ : ขอบใจนะที�อนญุาต 
รดาเดนิออกจากห้อง 
.............................................................................................................................................. 
ฉาก 6 ภายในห้องรับแขก 
เวลา บา่ย (ตอ่เนื�อง) 
ตวัละคร รดา,แม่ 
- รดานั�งดโูทรทศัน์ แมเ่ดินออกมาจากห้อง 
รดา : จดัของเสร็จแล้วเหรอคะ   
แม ่ : (เงียบ ไมต่อบ) (เดนิไปรินนํ %า) 
รดา : เย็นนี %แมอ่ยากทานอะไรเป็นพิเศษหรือเปลา่คะ่ ไปทานอาหารทะเลกนัมั�ย 
แม ่ : ไม.่..ชั %นแพ้อาหารทะเล 
รดา : งั %นแมอ่ยากทานอะไรละ่คะ ลกูวา่จะพาแมไ่ปทานข้าวนอกบ้านกนั 
แม ่ : ปกตเิธอต้องควบคมุอาหารไมใ่ชเ่หรอ อยา่ลําบากเลย 
รดา : ลกูจะไมลํ่าบากเลยคะ่ ถ้าแมจ่ะยอมทําตามที�ลกูบอกบ้าง 
แม ่ : แตม่นัทําให้ชั %นรู้สกึเป็นภาระ 
รดา : มนัจะแปลกอะไรละ่คะ ก็ในเมื�อเราเป็นแมล่กูกนั แล้วลกูก็ไมไ่ด้รู้สกึวา่ตวัเองมี
ภาระเพิ�มขึ %นด้วย 
แม ่ : ยงัดี ที�จําได้วา่ เราเป็นอะไรกนั 
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รดา : ลกูไมเ่คยลืมหน้าที�ตวัเองหรอกคะ่ 
แม ่ : (อึ %งไปซกัพกั หวนคิด) หน้าที�ที�รับปากพอ่เธอไว้นะ่เหรอ 
รดา : ใชค่ะ่ 
แม ่ : งั %นก็ไมจํ่าเป็นต้องทําหรอก เพราะพอ่เธอก็ตายไปแล้ว อีกอยา่งฉนัไมย่อมให้ใคร
ทําอะไรให้เพราะวา่มนัเป็นสิ�งที�ต้องทํา และไมไ่ด้ทําด้วยความเตม็ใจ 
รดา : แมเ่อาอะไรมาวดัคะ่วา่อะไรเตม็ใจ อะไรไมเ่ตม็ใจ 
แม ่ : คําพดูคําจา แล้วก็การปฏิบตัิตวัไงละ่...อยา่งที�เธอทําอยูต่อนนี % ชั %นก็พอจะแปล
ออกวา่เธอคดิยงัไง 
รดา : (รู้สกึเหนื�อยหนา่ย) ตกลงแม่จะไมไ่ปกินข้าวนอกบ้าน 
แม ่ : เพราะมนัไมจํ่าเป็น 
รดา : ในตู้ เย็นไมมี่ของอะไรให้ทํากินหรอกนะคะ 
แม ่ : งั %นเดี�ยวให้ยายนงอะไรนั�นออกไปซื %อมาก็ได้ 
รดา : ลกูอตุส่าห์ cancel งานคืนนี % 
แม ่ : เสียดายเงินที�ควรจะได้ขึ %นมาละซิ 
รดา : ลกูไมไ่ด้เสียดายเงินเทา่กบัความตั %งใจหรอกคะ่ 
แม ่ : ก็ทําไมไมถ่ามก่อนละ่ คิดแทนคนอื�นก็แบบนี %แหละ 
รดา : (มองหน้าแมอ่ยา่งเจ็บปวด) แมนี่�... ช่างหาวิธีทําร้ายจิตใจลกูได้เก่งจริงๆ 
แม ่ : ถ้าคิดวา่นั�นคือการทําร้ายจิตใจก็เอาเหอะ...แตจ่ริงๆฉนัแคอ่ยากให้เธอคิดถึง
จิตใจคนอื�นบ้าง...ก็เทา่นั %น 
รดา : แล้วแมล่ะคะ...แมเ่คยคิดถึงจิตใจลกูบ้างไหม 
- ทั %งคูน่ิ�งเงียบไปซกัพกั 
รดา : เราจะต้องอยูด้่วยกนัไปอีกนานนะคะแม ่ในเมื�อลกูเอาแม่มาอยู่ด้วยแล้ว ลกูก็ต้อง
เอาใจใส ่ทําให้แมอ่ยูอ่ยา่งสบาย แมไ่ม่ต้องการอย่างนั %นเหรอคะ 
แม ่ : ในเมื�อเตม็ใจ 
รดา : ลกูเตม็ใจ...แมเ่ลิกประชดลกูซะทีได้มั�ยคะ...ตอนนี %พ่อไมอ่ยูแ่ล้ว ลกูปลอ่ยให้แม่
อยูค่นเดียวไมไ่ด้หรอกคะ่ ลกูอยากให้แมจํ่าไว้แล้วก็เลิกพดูเหมือนแมไ่มอ่ยากอยู่กบัลกูซกัที 
เพราะวา่แมไ่มมี่ทางเลือกอื�นแล้ว 
- ตดับทเดนิออกจากห้องไป แมม่องตามเหมือนอยากจะพดูตอ่ 
.............................................................................................................................................. 
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ฉาก 7 ภานในบริเวณทางเดนิ 
เวลา คํ�า 
ตวัละคร รดา 
- รดาเดนิถือของพร้อมกบัคยุโทรศพัท์ 
รดา : วา่ไงคะ่พี�แชมป์ เพิ�งมาถึงคะ พอดีงานเสร็จเร็ว เบื�อแล้วคะ่ฮอ่งกง แมส่บายดีคะ่
...ตกลงเรื�อง...จริงเหรอคะ่...พี�แชมป์อําน้องเลน่รึเปลา่ เป็นไปได้ไงคะ่พี�...แบบนี %ต้องฉลอง  รดายงั
ไมไ่ด้บอกใครเลยคะ่ ก็รดารอทางโน้นเค้า confirm มานะคะ ยงัไมไ่ด้บอกแม่ด้วยเนี %ย วา่จะเกริ�นๆ 
แตย่งัไมไ่ด้พดู ไมรู้่วา่แมจ่ะยอมไปกบัรดารึเปลา่...คะ่ หนทูราบว่าต้องรีบตดัสินใจ อยากก็อยากก
ยู ่แตก่ลวัไปไมร่อดนี�สิ พี�ก็น่าจะรู้นางแบบเอเชียมนัรุ่งยาก เฮ้อ...ไมรู้่สิคะ่ ตอนนี %รดาต้องดแูลแม.่..
แมดื่ %อมากด้วยคะ่พี� ยงัไงรดาจะถามแมด่กู่อน แล้วรดาจะพยายามกล่อมแมใ่ห้ไปอยูโ่นน่ด้วย 
ขอบคณุมากนะคะที�โทรมาแจ้งขา่วดี   
.............................................................................................................................................. 
ฉาก 8  ภายในห้องรับแขก 
เวลา บา่ย 
ตวัละคร รดา,แม่ 
- เห็นแมน่ั�งเย็บเสื %อผ้า รดาเดนิเข้ามาพร้อมถงุข้าวของ 
รดา : แมทํ่าอะไรอยูค่ะนั�น 
แม ่ : (พดูโดยไมเ่งยหน้า) เย็บผ้าน่ะ 
รดา : แมม่องเห็นเหรอคะ่ เสียสายตา แล้วก็ปวดหลงัเปลา่ๆ 
แม ่ : ก็คงดีกวา่นั�งเฉยๆ ไมไ่ด้ทําอะไร 
รดา : แมเ่ป็นไงบ้างคะ  
แม ่ : ก็มเ่ป็นไงนี�...ชั %นนกึวา่เธอจะกลบัพรุ่งนี %เช้า 
รดา : พอดีงานเสร็จเร็ว เลยอยากกลบัเลย 
แม ่ : เลยไมไ่ด้เตรียมอะไรไว้ให้กิน 
รดา : งั %นลกูไปอาบนํ %าอาบทา่ก่อนดีกวา่ 
- แมพ่ยกัหน้า 
.............................................................................................................................................. 
ฉาก 9 ภายในห้องรับแขก 
เวลา บา่ย(ตอ่เนื�อง) 
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ตวัละคร รดา,แม่ 
- รดาเดนิออกมาจากห้อง พร้อมเช็ดศีรษะ แม่ยงัคงนั�งปักครอสตสิ  
-รดาเดนิมานั�งข้างแม่ 
แม ่ : เออ เมื�อกี %มีรายการทีวีเค้าโทรมา จะสมัภาษณ์เธอมั %ง แม่จดเบอร์ไว้ข้างโทรศพัท์ 
รดา : รายการอะไรคะ 
แม ่ : ไมรู้่เหมือนกนั จําชื�อไมไ่ด้แล้ว ชั %นไมค่อ่ยได้ดทีูวีซะด้วย เธอโทรกลบัไปหาเค้าซิ 
เขาไมไ่ด้บอกอะไรแมน่กัหรอก 
รดา : ไว้พรุ่งนี %ลกูคอ่ยโทรไป (มองหา) นงไปไหนละ่คะแม่ 
แม ่ : อยูใ่นครัวมั %ง 
รดา : ทํากบัข้าวเหรอคะ วา่จะให้เอาผ้าไปซกัหนอ่ย 
แม ่ : ไมใ่ชห่รอก คงกําลงัล้างถ้วยชามที�ฝุ่ นจบั แมเ่ห็นเธอมีเยอะแล้วไมค่อ่ยได้ใช้ เลย
เลือกชดุสวยๆออกมาใช้แทนของเดมิ 
รดา : ลกูไมค่อ่ยกล้าใช้หรอกคะ่ เสียดาย 
แม ่ : ซื %อแล้วไมไ่ด้ใช้ยิ�งนา่เสียดาย 
 รดา : ไหนๆก็เปลี�ยนจานชามชดุใหม ่เราทํากบัข้าวกินกนัดีไหมคะ 
แม ่ : เอาซิ งั %นชั %นไปดใูนครัวละกนัวา่มีอะไรพอจะทํากบัข้าวได้บ้าง  
- แมเ่ก็บผ้าปักครอสตสิแล้วเดนิออกไป 
.............................................................................................................................................. 
ฉาก 10 ภายในห้องครัว 
เวลา บา่ยแก่ 
ตวัละคร รดา,แม่ 
- แมกํ่าลงัทํากบัข้าวในครัว รดาเดินเข้ามา 
รดา : แมค่ะ...(พดูไมอ่อก) 
แม ่ : (ยงัไมเ่งยหน้าขึ %น) มีอะไร 
รดา : เออ่...ลกูซื %อผ้าพนัคอมาฝากแมห่ลายผืนเลยคะ่ รอแป๊บนะคะ 
แม ่ : ชา่งก่อนเถอะ ขอทํากบัข้าวให้เสร็จก่อน 
- รดาเดนิไปหยิบถึงผ้าพนัคอมาสง่ฃให้แม ่มองถงุแตไ่มรั่บของ 
แม ่ : ขอบใจนะ 
รดา : แมไ่มด่ซูกัหนอ่ยเหรอคะ 
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- เงยหน้าขึ %นอีกครั %ง หยิบผ้าพนัคอออกมาคลี� ไมไ่ด้สนใจนกั 
แม ่ : สวยดี คงแพงซินะ 
รดา : ไมม่ากหรอกคะ่ ลกูไมอ่ยากเห็นแมใ่ช้ของเก่าๆอยู่ แมช่อบมั�ยคะ 
แม ่ : ก็นา่ใช้...แตก่ลวัว่าบ้านเราร้อน จะไมไ่ด้ใช้นะ่ซิ 
รดา : แมค่ะ่...ลกูมีขา่วดีจะบอกคะ่ 
แม ่ : วา่มาซิ (ก้มหน้าก้มตาทํากบัข้าว) 
รดา : (จะพดู แตเ่ปลี�ยนใจ) ไว้คอ่ยคยุกนัหลงัทานข้าวเสร็จดีกว่า เราคงต้องคยุกนัยาว
หนอ่ย 
- แมม่องตามรดาแบบงงๆ 
.............................................................................................................................................. 
 
 
ฉากที� 11 ภายในที�โต๊ะอาหาร 
เวลา เย็น 
ตวัละคร รดา,แม่,นง 
- รดากบัแม่กําลงันั�งกินข้าวอยูที่�โต๊ะ 
รดา : ผ้าพนัคอเป็นไงบ้างคะ่ แมช่อบมั�ย 
แม ่ : สวยดี เห็นแล้วนึกถึงตาโดม 
รดา : ทําไมคะ 
แม ่ : จําได้มั�ย...ตอนที�พี�โดมแกไปดงูานที�ยโุรป ขากลบัก็ซื %อเสื %อกนัหนาวกบัผ้าพนัคอ
มาให้เยอะแยะ แล้วก็คะยั %นคะยอให้พวกเราขึ %นไปเที�ยวเชียงใหม ่หาวา่ไมง่ั %นจะไมไ่ด้ใช้ (หวัเราะ
อยา่งเป็นสขุ) ไอ้ความขี %เห่อละ่ ไมมี่ใครเกินเค้าจริงๆ 
 รดา : (ไมส่บอารมณ์) ถ้าลกูจําได้ว่าพี�โดมเคยซื %อมา หนคูงจะไมซื่ %อ 
แม ่ : อะไรของเธอ 
รดา : ลกูไมไ่ด้ซื %อผ้าพนัคอมาฝาก เพื�อให้แมม่านั�งระลกึถึงพี�โดมนะคะ 
แม ่ : แล้วจะให้ชั %นทํายงัไง กราบขอบพระคณุงั %นเหรอ 
รดา : คงไมต้่องถึงขนาดนั %นหรอกคะ่ แตแ่มน่า่จะดีใจซกัหน่อยเทา่นั %น ไมใ่ชเ่อาไปโยง
กบัเรื�องเก่าๆให้ไมส่บายใจ 
แม ่ : ชั %นไมไ่ด้ไมส่บายใจ 
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รดา : แล้วลกูจะคอยด ูหวงัว่าลกูคงไมเ่ห็นแมน่ั�งร้องไห้ นกึถึงพี�โดม จนข้ามวนัข้ามคืน
อีกนะคะ 
แม ่ : ถ้าเธอคดิว่าชั %นเป็นโรคประสาทก็พาฉนัไปอยูโ่รงพยาบาลเลยซิ เอาชั %นมาอยู่ด้วย
ทําไม 
รดา : ลกูไมไ่ด้คดิวา่แมเ่ป็นบ้าหรอกคะ่ แตล่กูไมอ่ยากให้แมโ่ศกเศร้ากบัคนที�ตายไป
แล้วเป็นสิบปี 
 แม ่ : สิบเอ็ดปี ห้าเดือน สี�วนั 
รดา : นั�นแหละ ลกูคงความจําไมดี่เหมือนแมห่รอก 
แม ่ : ก็เธอไมเ่คยสนใจเรื�องใครนอกจากตวัเอง 
รดา : แมต่า่งหากไมเ่คยสนใจเรื�องของใครนอกจากพี�โดม แมจํ่าวนัเกิด วนัตาย แล้วก็
อะไรๆเกี�ยวกบัพี�โดมได้ทกุอยา่ง อยากรู้นกัวา่ แมจํ่าเรื�องของลกูได้บ้างไหม 
แม ่ : จะมาลองภมูิอะไรกบัชั %น 
รดา : แมรู้่มั�ยคะ ว่าลกูจบจากมหาวิทยาลยัไหน คณะอะไร เกรดเฉลี�ยเทา่ไหร่ ลกูใช้ชื�อ
ในวงการว่าอะไร 
แม ่ : ชั %นจะไมต่อบคําถามบ้าๆของเธอ 
รดา : ถ้าแมจํ่าเรื�องดีๆไมไ่ด้ แมจํ่าเรื�องเลวๆของลกูได้มั�ยคะ จําตอนที�ลกูถกูสารวตัร
นกัเรียนจบัได้มั�ยคะ กี�ครั %งที�ลกูถกูเรียกพบผู้ปกครอง แล้วตอนลกูโดนทณัฑ์บนเพราะแอบสบูบหุรี�  
ลกูอยูม่.อะไร 
แม ่ : (หนัหน้าหนี) 
รดา : แล้วแมจํ่าชื�อของผู้ชายที�มาจีบลกูได้มั�ย จําได้มั�ยวา่พอ่ตามไปเจอลกูกบัเค้าที�หวั
หิน เราไปเที�ยวค้างคืนกนัสองคน แล้ว... 
แม ่ : หยดุซกัทีเถอะ พอ... 
รดา : แมไ่มเ่คยจําเรื�องของลกูเลยซกัเรื�อง 
แม ่ : ก็นั�นมนัเรื�องบ้าๆ วิธีเรียกร้องความสนใจบ้าๆ 
รดา : แมค่ดิอยา่งนั %นเพราะแมไ่มเ่คยเห็นความสําคญัของลกูเลย 
- เงียบทั %งคู ่
แม ่ : ทําไมเธอถึงได้ขี %อิจฉานกั 
รดา : แล้วแมรู้่มั�ยละคะ่ว่าเพราะอะไรลกูถึงได้ขี %อิจฉา 
แม ่ : ชั %นจะไปรู้เหรอ ชั %นไม่คอ่ยเข้าใจคนอยา่งเธอหรอก 



 
 
116 

รดา : งั %นแมก็่ไมต้่องพยายามหรอกคะ่ 
- รดาลกุขึ %น จะเดนิออกไป 
แม ่ : ชั %นเสียใจ ที�เธอต้องกลายมาเป็นคนแบบนี % 
รดา : ลกูก็เสียใจ...ที�แมทํ่าให้ลกูกลายมาเป็นคนแบบนี % 
รดา : ตามใจแมส่ิคะ ถ้าไมอ่ยากได้ ก็ให้นงไป 
แม ่ : นง งั %นเดี�ยวเธอมาเลือกเอาไปใช้บ้างนะ เยอะแยะ ชั %นใช้คนเดียวไมห่มดหรอก มี
อยูค่อเดียว 
- รดาหนัไปมองแมแ่ล้วเดนิเข้าห้อง 
.............................................................................................................................................. 
ฉากที� 12 ภายในห้องครัว 
เวลา เช้า 
ตวัละคร รดา,นง,แม่ 
- รดานั�งอา่นหนงัสือพิมพ์อยู่ที�โต๊ะ นงเข้ามาเสิร์ฟกาแฟ  
รดา : นงจ๊ะ ของในกล่องสีฟ้านะ นงเอากลบัไปไว้ที�บ้านได้นะ ชั %นยกให้ 
นง : ขอบคณุคะ่ นงเห็นคณุรดาเก็บของเก่าๆทิ %ง คณุจะย้ายไปฝรั�งเศสจริงๆหรือคะ 
รดา : รู้ได้ยงัไง 
นง : เออ่...คณุทา่นเลา่ให้ฟังคะ่ 
- แมห่ยดุฝังอยู่อีกฟากหนึ�งของห้อง 
รดา : ชั %นยงัไมไ่ด้บอกแมเ่ลยด้วยซํ %า แล้วก็ไมเ่ห็นแมพ่ดูเรื�องนี %เลย 
นง : แล้วคณุจะไปจริงรึเปล่าคะ 
รดา : จ๊ะ แตค่งไมใ่ชเ่ร็วๆนี %หรอก...แล้วแมรู้่มาจากใคร 
นง : คงเป็นคณุแชมป์มั %งคะ แกโทรมาที�บ้านวนัก่อน ตอนคณุไมอ่ยู่ 
รดา  : แล้วแมว่า่ไงบ้างละ่นง 
นง : ไมเ่ห็นคณุทา่นพดูอะไรนี�คะ แคเ่ลา่ให้นงฟังเฉยๆ แล้วก็บอกให้นงเตรียมตกงาน 
รดา : แมก็่พดูไปเรื�อย 
นง : แล้วคณุจะพาคณุทา่นไปด้วยเหรอคะ 
รดา : ก็ต้องอยา่งนั %นซิจ๊ะ 
นง : แล้วถ้าคณุทา่นไมย่อมละคะ 
รดา : ชั %นก็ไมย่อมเหมือนกนั แม่ต้องรู้จกัเสียสละบ้างสิ 
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- แมย่งัคงยืนฟังอยู่ 
.............................................................................................................................................. 
 
ฉาก 13 ภายในห้องนั�งเลน่ 
เวลา สาย 
ตวัละคร รดา,แม่ 
- รดานั�งอา่นนิตยสารในห้องนั�งเลน่ แมเ่ดนิถือถ้วยกาแฟเข้ามา 
แม ่ : กลอ่งอะไรในห้องครัวนะ 
รดา : ของเก่าๆคะ่ เอามาเลือกดวู่าอนัไหนใช้ได้ใช้ไมไ่ด้ อนันั %นยกให้นงเค้า 
แม ่ : ได้ขา่ววา่จะอยูฝ่รั�งเศส 
รดา : คะ่ 
แม ่ : แล้วไมค่ดิจะบอกกนับ้างเหรอ 
รดา : ลกูต้องบอกแมอ่ยู่แล้วคะ่ แตว่นัก่อนเราทะเลาะกนัก่อน ลกูเลยหมดอารมณ์ที�จะ
พดู 
แม ่ : ก็เลยไมบ่อกมมนัซะเลย นี�ถ้าชั %นไมค่ยุกบัคณุแชมป์ชั %นก็ยงัไมรู้่ 
รดา : ตอนนี %แมก็่รู้แล้วนี�คะ จะให้บอกอะไรอีก แล้วพี�แชมป์วา่ไงบ้างละคะ 
แม ่ : ก็บอกวา่ เธอจะไปเป็นนางแบบที�นั�น 
รดา : ก็ทํานองนั %นละคะ 
แม ่ : เธอจะให้ชั %นไปอยูท่างโน้นกบัเธองั %นซิ 
รดา : ก็ต้องงั %นสิคะ แมจ่ะอยูที่�นี�คนเดียวได้ยงัไง 
แม ่ : จะให้ชั %นไปอยู่ด้วย แตไ่มบ่อกชั %นซกัคํา ต้องปล่อยให้รู้จากปากคนอื�น  เธอนี�ชอบ
มดัมือชกกนัซะจริง 
รดา : ลกูบอกแล้วไงคะ ว่าลกูจะบอกแมอ่ยูแ่ล้ว แตเ่รายงัไมไ่ด้ย้ายกนัเร็วๆนี %หรอกคะ 
อยา่งนน้อยก็อีกเดือนสองเดือน สายแล้วหนไูปทํางานก่อนนะคะ 
.............................................................................................................................................. 
ฉาก 14 ภายในห้องรับแขก 
เวลา เย็น 
ตวัละคร รดา,นง,แม่ 
- รดากลบัมากจากทํางานถือกบัข้ามมาจากข้างนอก สีหน้าเหนื�อยอ่อน 
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รดา : นงจ๊ะเอาเป็ดพะโล้ไปใสจ่านหนอ่ย แล้วแมล่ะ 
นง : ออ๋  คณุทา่นอยูใ่นห้องคะ 
- รดาเปิดประตเูข้าไปดแูม่ 
รดา : แมค่ะ ทําอะไรอยู่คะ่  
- แมน่ั�งดอูลับั %มรูปเก่าๆ รดาทําเป็นเสียงร่าเริง 
รดา : ทานข้าวกนัเถอะคะ 
แม ่ : เดี�ยวตามไป 
.............................................................................................................................................. 
ฉาก 15 ภายในที�โต๊ะอาหาร 
 เวลา เย็น(ตอ่เนื�อง) 
ตวัละคร รดา,แม่ 
รดา : วนันี %ลกูซื %อเป็ดพะโล้เจ้าอร่อยมาฝากแม่ด้วยนะ(ตกัเป็ดพะโล้ให้แม)่ 
แม ่ : เธอจะย้ายไปเมื�อไหร่ 
รดา : ยงัไมใ่ชเ่ร็วๆนี %หรอกคะ แมไ่มต้่องหว่ง 
แม ่ : นี�เธอคงไมไ่ด้แอบหวงัว่าชั %นจะตายในเร็วๆนี % จะได้หมดภาระ ไมต้่องกระเตงกนัไป
หรอกนะ 
รดา : เอาอีกแล้วนะแม.่.. 
แม ่ : เธออาจจะคิดอยา่งนั %นอยู่ก็ได้นี� 
รดา : แมไ่มเ่คยมองลกูในแง่ดีเลย 
แม ่ : ก็เพราะลกูไมไ่ด้เตม็ใจจะอยู่กบัชั %นมาตั %งแตไ่หนแตรื่ แล้วเธอจะให้ชั %นคิดวา่เธอจะ
โอบอุ้มชั %นไปตลอดรอดฝั�งได้ยงัไง...ตอ่ให้รับปากพ่อเธอไว้ก็เถอะ 
รดา : แมจ่ะคดิในแง่ร้ายทําไมคะ มนัจะทําให้แมรู้่สกึแยล่งไปเปลา่ๆ 
แม ่ : แล้วจะให้ชั %นหลอกตวัเองวา่เธอรักชั %นนกัหนาหรือไงละ 
รดา : ไม้ต้องคิดอะไรทั %งนั %นแหละคะ คดิซะว่าเราอยูด้่วยกนัอย่างแม่ๆ ลกูๆ แล้วเราจะมี
ความสขุ 
แม ่ : เธอเคยนึกถึงความเป็นแมเ่ป็นลกูกบัชั %นด้วยเหรอ 
รดา : แมอ่ยากทะเลาะกบัลกูหรือไงคะ 
แม ่ : ก่อนจะสอนใครนะ ดตูวัเองก่อนนะ ว่าทําได้อยา่งที�สอนเขาหรือเปลา่ 
รดา : ลกูคิดวา่แมเ่ป็นแมม่าตลอด สว่นจะเป็นแมที่�ดีหรือไมก็่อีกเรื�องนงึ 
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แม ่ : ดา่ชั %นมาตรงๆเลยดีกวา่ 
รดา : ก็แมอ่ยากหาเรื�องลกูทําไมละ แมก็่รู้วา่ลกูพยายามพดูเพื�อให้เราเข้าใจกนั แตแ่ม่
คอยจะสร้างความขดัแย้งอยู่ตลอดเวลา 
แม ่ : เราไมมี่ทางเข้าใจกนัได้หรอก เพราะเธอมนัเห็นแก่ตวัเกินไป เข้าข้างตวัเองเกินไป 
ใจแคบเกินไป ไมมี่ใครเคยบอกเธอรึไงวา่ตวัเธอเองเป็นยงัไง หรือคนรอบข้างเธอมีแตพ่วก
หลอกลวง ปลิ %นปล้อน 
รดา : แล้วแมดี่ทกุอย่างเหรอคะ ลกูอาจจะเลวอยา่งที�แมพ่ดู แตแ่มก็่ทําให้ลกูทนไมไ่ด้
ตั %งเยอะ โดยเฉพาะนิสยัขี %หงุดหงิด เจ้าอารมณ์ของแมเ่นี %ย 
แม ่ : (เงียบ)(ลกุขึ %นทําทา่เดนิออกไป) 
รดา : (ลกุขึ %น) ถ้าแมอ่ยากจะอยูก่บัลกูอยา่งมีความสขุ แมก็่ต้องปรับตวั 
แม ่ : ชั %นไมไ่ด้อยากมาอยู่กบัเธอเลย เธอตา่งหากที�ขอให้ชั %นมาอยูที่�นี� มาอยูใ่ห้เธอโขก
สบัอยู่ทกุวนั 
รดา : แล้วแมจ่ะทํายงัไงละ่คะ่ ขึ %นสวรรค์ไปอยูก่บัพี�โดมดีมั�ย จะได้มีความสขุซกัที 
แม ่ : (อึ %ง เงียบ หนักลบัไป) อยา่มาพดูกบัชั %นแบบนี %นะ ยงัไงชั %นก็เป็นแมเ่ธอ 
รดา : (ทา่ทีอ่อนลง แตเ่ปลี�ยนใจ) แมทํ่าให้ลกูเข้าใจไปอย่างนั %นเอง 
แม ่ : เธอคงอยากให้ชั %นตายเตม็ทีละซิ 
รดา : ลกูอยากให้แมมี่ความสขุตา่งหาก 
แม ่ : ชั %นจะมีความสขุหลงัจากที�เธอไปฝรั�งเศสแล้ว 
- แมเ่ดนิออกจากโต๊ะกินข้าวไป 
.............................................................................................................................................. 
 
ฉากที� 16 ภายในห้องนั�งเลน่ 
เวลา คํ�า 
ตวัละคร แม,่รดา 
- แมกํ่าลงันั�งดลูะคร รดาเดนิเข้ามา 
รดา : นี�แมจ่ะไมไ่ปอยูก่บัลกูจริงๆเหรอคะ่ 
แม ่ : ชั %นจะเฝ้าบ้านให้เธอ 
รดา : ลกูไมไ่ด้ต้องการคนเฝ้าบ้าน 
แม ่ : งั %นชั %นจะกลบัไปอยูบ้่านเดมิ 
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รดา : แมจ่ะอยูค่นเดียวได้ยงัไง 
แม ่ : อยูค่นเดียวดีกวา่เป็นภาระให้คนอื�น 
รดา : แมค่ดิผิดแล้วที�จะตอ่รองกบัลกู 
แม ่ : ชั %นไมไ่ด้ตอ่รอง นี�คือการตดัสินใจของชั %น 
รดา : แมต้่องการอะไรคะ จะเอาชนะลกูงั %นเหรอ 
แม ่ : ชั %นไมต้่องการไปไหน เข้าใจรึยงั 
รดา : ลกูตอบรับงานที�โนน่ไปแล้ว และจะไมย่อมเปลี�ยนใจเพราะวิธีเรียกร้องความเห็น
ใจแบบนี % 
แม ่ : ชั %นไมไ่ด้หวงัอะไรจากเธอเลย ชั %นไมไ่ด้เรียกร้องความเห็นใจ เพราะชั %นรู้วา่ ชั %นไมมี่
ทางได้จากเธอ ชั %นไมมี่ทางได้อะไรจากเธอ ชั %นถึงไมเ่คยเรียกร้อง เธอตา่งหากที�เรียกร้องจะเอาจาก
ชั %นตลอดเวลา 
รดา : ลกูเรียกร้องมาตลอดงั %นเหรอคะ ถ้างั %นก็แสดงว่าลกูไมเ่คยได้เลย มนันา่จะถึงเวลา
ที�แมค่วรจะเสียสละให้ลกูบ้างได้แล้วละ่คะ  
แม ่ : ชั %นจะไมเ่สียสละอะไรทั %งนั %น เลือกในสิ�งที�สําคญัสําหรับเธอเถอะ 
รดา : ในเมื�อแมไ่มย่อมเสียสละ ลกูก็จะไมย่อมเหมือนกนั 
แม ่ : ก็ตามใจเธอ 
.............................................................................................................................................. 
ฉาก 17 ภายในห้องของรดา 
เวลา คํ�า(ตอ่เนื�อง) 
ตวัละคร รดา,แม่ 
- รดายืนมองรูปพอ่ แม่ยืนอยู่ในมมุมืด 
รดา : พอ่คะ ลกูพยายามอยา่งที�สดุแล้ว เราหา่งกนัเกินไป...ลกูไมรู้่วา่จะทํายงัไงดี ชีวิต
แมค่งมีแตพี่�โดม ตอนนี %แมเ่ลยคิดวา่ แมไ่มมี่ลกูแล้ว...พ่อ ลกูเป็นลกูแมรึ่เปลา่ ทําไมไมเ่ห็นแมรั่ก
ลกูเหมือนที�พ่อรักเลย...คราวนี %ลกูจะไมย่อมแล้ว ลกูตดัสินใจทําอยา่งที�ลกูคดิวา่ดีที�สดุ พอ่คงไมว่า่
ลกูนะคะ...ลกูรักพ่อคะ่...นอกจากนั %นแล้วลกูก็ไมรั่กใครอีก ลกูคดิว่าลกูไมมี่ครอบครัวซะด้วยซํ %า 
ถ้ามี...มนัก็เป็นครอบครัวที�หนาวเหน็บ...ไมไ่ด้อบอุน่เหมือนครอบครัวอื�นเค้า 
- แมเ่ดนิออกมา 
รดา : แมมี่อะไรรึเปลา่คะ่ 
แม ่ : ชั %น...ชั %นจะออกมาเอาของ เธอทําอะไรอยู่ 
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รดา : เปลา่คะ่ ลกูนอนไมห่ลบั 
แม ่ : (มองรดาอยา่งเป็นหว่ง แตต่ดัสินใจเดินเข้าห้องไป) 
รดา : แมค่ะ 
แม ่ : ชั %นง่วงนอน 
.............................................................................................................................................. 
ฉาก 18 ภายนอก 
เวลา เช้า 
ตวัละคร รดา,นง 
- แท็กซี�จอดอยู ่นงยืนอยูพ่ร้อมกระเป๋าใบใหญ่ รดาหิ %วกระเป๋าใบเล็กเดนิตามมา 
นง : รถมาแล้วคะ่คณุ 
รดา : จ้ะ  นงจ๊ะ...เรื�องคา่ใช้จา่ยแล้วก็เงินเดือนนง ชั %นให้แมไ่ว้แล้วนะ 
นง : คะ่  
รดา : ถ้ามีปัญหา หรือวา่แมไ่มส่บาย ก็โทรไปเบอร์ที�ให้ไว้นะ หรือไมก็่โทรบอกคณุ
แชมป์ เดี�ยวเค้าจะติดตอ่ชั %นเอง 
นง : คะ่ 
รดา : อยา่ให้แมก่ลบัไปอยู่บ้านเดิมคนเดียวนะนง 
นง : คะ่ ไมต้่องห่วง ถ้าแกอยากไป นงจะไปค้างเป็นเพื�อน 
รดา : ขอบใจจ้ะนง 
นง : เที�ยวนี %คณุรดาจะไปอยู่นานเลยเหรอคะ 
รดา : ก็คงหลายเดือนอยูน่ะนง ชั %นก็ยงัตอบไมไ่ด้ 
- รดามองไปรอบๆบ้านแล้วรู้สกึใจหาย 
นง : คณุรดาจะให้นงไปบอกคณุทา่นมั�ยคะ วา่คณุรดาจะไปแล้ว 
รดา : ไมต้่องหรอก แมไ่มไ่ปสง่ชั %นอยูแ่ล้ว 
นง : อยา่งน้อยก็บอกซะหนอ่ยดีมั�ยคะ 
รดา : อยา่เลย แมไ่มไ่ด้หลบั ถ้าอยากให้ชั %นลา แมก็่คงออกมาตั %งนานแล้ว...ฝากบอกแม่
ด้วยนะนง 
นง : ไมต้่องหว่งคะ่ 
รดา : ขอบใจจ้ะ นงว่าชั %นเห็นแก่ตวัมั�ย ที�ชั %นตดัสินใจแบบนี % 
นง : นง...ไมก่ล้าตอบหรอกคะ่ คณุรดาน่าจะถามคณุทา่นมากกวา่ 
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รดา : (หนัไปมองทางห้องแม)่ ชา่งเถอะ ได้เวลาแล้วละ่ 
- รดาถอนหายใจ เดนิออกจากบ้าน มีนงถือกระเป๋าเดนิตามไปสง่ 
- แมเ่ดนิออกมาจากห้องมองตามไปอยา่งโดดเดี�ยว 
.............................................................................................................................................. 
ฉาก 19 ภายในห้องรับแขก 
เวลา บา่ย 
ตวัละคร แม,่นง 
- แมน่ั�งที�โต๊ะ มีนิตยสาร 3-4 เลม่วางอยู ่แม่กําลงันั�งตดักระดาษ ใบหน้าเหงาๆ 
- แมม่องออกไปทางประต ูท่าทางคิดถึง 
- แมเ่ก็บของให้เป็นที�เป็นทาง 
- เมเ่ดนิเข้าห้อง 
- เสียงของตก 
นง : คณุ 
- นงวิ�งเข้าไปในห้องแม ่ 
นง : คณุ...คณุคะคณุ (เสียงตกใจ) 
.............................................................................................................................................. 
ฉากที� 20 ภายใน 
เวลา เช้า 
ตวัละคร รดา,นง 
- รดาในชดุสีดําเดนิเข้ามาในห้อง มีนงเดนิถือกระเป๋าใบใหญ่ตามเข้ามา 
นง : คณุรดาจะให้นงรื %อของในกระเป๋ามาจดัเลยมั�ยคะ 
รดา : จ้ะ 
นง : ห้องนี %คณุทา่นไมไ่ด้จดัอะไรใหมเ่ลยคะ่ ยงัเหมือนก่อนที�คณุจะไป 
- รดาหยิบโทรศพัท์ขึ %นมาโทร 
รดา : คะ่พี�แชมป์...อ๋อ รดาให้เพื�อนที�โน้นหาตั�วให้นะ่คะ ก็เลยรีบบนิมาเลย นี�ก็เพิ�ง
มาถึงบ้านนี�แหละคะ่ ก่อนเข้ามารดาเข้าไปไหว้แมที่�วดัแล้ว ขอบคณุพี�แชมป์มากเลยนะคะ ที�เป็น
ธุระให้...ถ้าไมมี่พี�แชมป์ คงยุ่งกวา่นี %...ยงัไงเจอกนัเย็นนี %ที�วดัคะ่...สวสัดีคะ่ 
รดา : (นั�งเหมอ่) พอ่คะ รดาขอโทษ ที�ไมรั่กษาสญัญา รดาไมไ่ด้ดแูลแมอ่ยา่งที�ให้
สญัญากบัพอ่ไว้ รดาขอโทษคะ่พอ่ 
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- รดาเดนิเข้าไปในห้องแม ่เห็นรูปของตนตดิอยู่ตามฝาผนงั รดาคอ่ยๆดทีูละรูป แล้วเอามือลบูตาม 
- นงเดนิเข้ามาพร้อมถงุกระดาษในมือ 
นง : เออ่...คณุคะ ของพวกนี %... 
รดา : นง รูปพวกนี %มาจากไหน 
นง : ออ๋...คณุทา่นตดัเก็บไว้นะ่คะ...คณุรดาดงัมากเลยนะคะ คนที�นี�ชื�นชมคณุทั %งนั %น
เลย หนงัสือก็ลงเรื�องคณุกนัใหญ่ ที�ไปมีชื�ออยูที่�โน้น...เลม่ไหนมีรูปคณุ หรือวา่มีขา่วคณุรดา 
คณุทา่นก็จะตดัเก็บไว้นะ่คะ หลงัๆมนัเยอะมาก ติดไว้ตรงนั %นไมห่มด คณุทา่นก็เลยเก็บใสก่ลอ่งไว้
...วางอยูบ่นโต๊ะนั�นไงคะ นี�ยงัมีวิดีโอที�มีรายการไปสมัภาษณ์คณุรดาที�โน้นด้วยนะคะ คณุทา่นให้
นงอดัเก็บเอาไว้ 
- นงหายเข้าไปหยิบกลอ่งให้รดา 
- รดาเดนิมานั�งที�เตียงของแม ่
นง : นงเห็นมีรูปคณุรดาตอนเด็กๆแล้วก็รณูปตอนรับปริญญาด้วยนะคะ คณุทา่นให้
นงด ูคณุรดานี�สวยตั %งแตเ่ดก็ๆเลยนะคะ 
- รดาหยิบรูปในกลอ่งขึ %นมาดทีูละชิ %น 
- นงเดนิกลบัเข้ามาพร้อมถงุอีกใบ 
นง : เออ่...คณุคะ ของในถงุพวกนี %... 
รดา : ขอบใจจ้ะนง จะไปทําอะไรก็ไปทําเถอะ 
- รดาหยิบของในถงุซึ�งเป็นของฝากแม ่เชน่ ผ้าพนัคอ เสื %อ และอื�นๆ 
รดา : (ร้องไห้) มนัสายไปแล้วใชม่ั�ยคะพอ่  
....................................................................จบ..................................................................... 
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การออกแบบแนวทางการฝึกฝนนักแสดง 

ขั %นต้นของการออกแบบผู้ วิจยัได้ทําการออกแบบแนวทางการฝึกฝนนกัแสดงโดยเริ�มจาก
การให้นกัแสดงออกเสียงพยญัชนะวรรคตามผู้ วิจยั เนื�องจากผู้ วิจยัเห็นว่าการออกเสียงตาม
พยญัชนะวรรคเป็นการออกเสียงตามฐานเสียง ซึ�งจะสามารถชว่ยให้นกัแสดงคุ้นเคยกบัการใช้
อวยัวะที�ใช้ในการออกเสียงในการออกเสียงสําเนียงภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนอง 
ตารางที� 1 พยญัชนะวรรค  

วรรคฐานที�เกิด แถวที� 1 แถวที� 2 แถวที� 3 แถวที� 4 แถวที� 5 
กะ ฐานคอ ก ข ค ฆ ง 
จะ ฐานเพดาน จ ฉ ช ฌ ญ 
ฏะ ฐานปุ่ มเหงือก ฏ ฐ ฑ ฒ ณ 
ตะ ฐานฟัน ต ถ ท ธ น 
ปะ ฐานริมฝีปาก ป ผ พ ภ ม 
 

ขั %นตอ่มาผู้ วิจยัผู้ วิจยัจงึให้นกัแสดงออกเสียงพยญัชนะตามหมูไ่ตรยางค์ตามผู้ วิจยั เหตผุล
ที�เลือกแบบฝึกหดันี %เนื�องจากพยญัชนะหมูไ่ตรยางค์เป็นการจดัหมวดหมู่อกัษรไทยตามลกัษณะ
ของการผนัวรรณยกุต์ของพยญัชนะแตล่ะหมู่ เนื�องจากพยญัชนะไทยเมื�อกํากบัด้วยวรรณยกุต์
หนึ�งๆ แล้วจะมีเสียงที�แตกตา่งกนั ดงันั %นจงึเป็นการง่ายตอ่นกัแสดงในการออกเสียงซึ�งมีความสงู
ตํ�าในระดบัเดียวกนั 
ตารางที� 2 พยญัชนะไตรยางค์ 
อกัษร 3 หมู ่ ตวัอกัษร 

อกัษรสงู  ข   ฃ   ฉ   ถ   ฐ   ผ   ฝ   ศ   ษ   ส   ห 
อกัษรกลาง ก   จ   ฎ   ฏ   ด   ต   บ   ป   อ 
อกัษรตํ�า ค   ฅ   ฆ   ง   ช   ซ   ฌ   ญ   ฑ   ฒ  ณ   ท   ธ   น   พ   ฟ   ภ   ม   ย   ร   ล   

ว   ฬ   ฮ 
 

ขั %นที� 3 จึงนําหมู่อกัษรกลางมาประสมกับสระเสียงยาว ที�ผู้ วิจยัได้เลือกหมู่อกัษรกลาง
ในการเริ�มฝึกเพราะว่าการออกเสียงอกัษรกลางในภาษาไทยมาตรฐานมีความใกล้เคียงกับเสียง
ภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองมาก (แทบเป็นเสียงเดียวกัน หากไม่ได้สงัเกต) และการประสมกบั
สระเสียงยาวทั %งนี %เนื�องจากการออกเสียงสระเสียงยาวง่ายตอ่การเลียนแบบสําเนียงภาษาไทยถิ�น
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ใต้จงัหวดัระนองมากที�สดุ เนื�องจากสระเสียงสั %นจะมีการออกเสียงที�แตกตา่งจากภาษาไทย
มาตรฐานมากกว่าสระเสียงยาวทําให้นกัแสดงไมคุ่้นเคยกบัสําเนียงทําให้ยากตอ่การบงัคบัอวยัวะ
ในการออกเสียง 
ตารางที� 3 หมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงยาว 

อกัษร
กลาง 

สระ 

อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

ก กา กี กือ ก ู เก แก โก กอ เกอ เกีย เกือ กวั 

จ จา จี จือ จ ู เจ แจ โจ จอ เจอ เจีย เจือ จวั 

ด ดา ดี ดือ ด ู เด แด โด ดอ เดอ เดีย เดือ ดวั 

ต ตา ตี ตือ ต ู เต แต โต ตอ เตอ เตีย เตือ ตวั 

บ บา บี บือ บ ู เบ แบ โบ บอ เบอ เบีย เบือ บวั 

ป ปา ปี ปือ ป ู เป แป โป ปอ เปอ เปีย เปือ ปัว 

อ อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

 
ขั %นที� 4 นําหมูอ่กัษรตํ�ามาประสมกบัสระเสียงยาว ผู้ วิจยัได้เลือกหมูอ่กัษรตํ�าเป็นหมูถ่ดัมา

เนื�องจากการออกเสียงหมู่อกัษรตํ�าในภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองมีความแตกตา่งทางสําเนียง
เล็กน้อยกบัการออกเสียงหมูอ่กัษรกลาง เพียงแตก่ารออกเสียงหมูอ่กัษรตํ�าในภาษาไทยถิ�นใต้
จงัหวดัระนองมีการออกเสียงที�ตํ�ากวา่และมีการลากเสียงที�ยาวกวา่ 
ตารางที� 4 หมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงยาว 

อกัษร
ตํ�า 

สระ 

อา อี อือ อ ู เอ เอ แอ ออ เออ เอีย เอือ     อวั 

ค คา คี คือ ค ู เค แค โค คอ เคอ เคีย เคือ ควั 
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อกัษร
ตํ�า 

สระ 

อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

ง งา งี งือ ง ู เง แง โง งอ เงอ เงีย เงือ งวั 

ช ชา ชี ชือ ช ู เช แช โช ชอ เชอ เชีย เชือ ชวั 

ซ ซา ซี ซือ ซู เซ แซ โซ ซอ เซอ เซีย เซือ ซวั 

ท ทา ที ทือ ท ู เท แท โท ทอ เทอ เทีย เทือ ทวั 

น นา นี นือ น ู เน แน โน นอ เนอ เนีย เนือ นวั 

พ พา พี พือ พ ู เพ แพ โพ พอ เพอ เพีย เพือ พวั 

ฟ ฟา ฟี ฟือ ฟ ู เฟ แฟ โฟ ฟอ เฟอ เฟีย เฟือ ฟัว 

ม มา มี มือ ม ู เม แม โม มอ เมอ เมีย เมือ มวั 

ย ยา ยี ยือ ย ู เย แย โย ยอ เยอ เยีย เยือ ยวั 

ร รา รี รือ รู เร แร โร รอ เรอ เรีย เรือ รัว 

ล ลา ลี ลือ ล ู เล แล โล ลอ เลอ เลีย เลือ ลวั 

ว วา วี วือ ว ู เว แว โว วอ เวอ เวีย เวือ ววั 

ฮ ฮา ฮี ฮือ ฮ ู เฮ แฮ โฮ ฮอ เฮอ เฮีย เฮือ ฮวั 

 
ขั %นที� 5 นําหมูอ่กัษรสงูมาประสมกบัสระเสียงยาว ผู้ วิจยัเลือกหมู่อกัษรสงูเป็นหมูส่ดุท้าย

ในการฝึกเนื�องจากการออกเสียงของหมูอ่กัษรสงูมีความแตกตา่งของสําเนียงมากที�สดุถ้า
เปรียบเทียบกบัการออกเสียงในหมูอ่กัษรกลางและหมู่อกัษรตํ�า ทั %งการออกเสียงสงูของภาษาไทย
ถิ�นใต้จงัหวดัระนองมีการออกเสียงสงูมากเมื�อเปรียบเทียบกบัภาษาไทยมาตรฐาน แตย่งัใช้อวยัวะ
ในการออกเสียงเหมือนกบัภาษาไทยมาตรฐาน แตกตา่งเพียงสําเนียงการออกเสียงเทา่นั %น  
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ตารางที� 5 หมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงยาว 
อกัษรสงู สระ 

อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

ข ขา ขี ขือ ข ู เข แข โข ขอ เขอ เขีย เขือ ขวั 

ฉ ฉา ฉี ฉือ ฉ ู เฉ แฉ โฉ ฉอ เฉอ เฉีย เฉือ ฉวั 

ถ ถา ถี ถือ ถ ู เถ แถ โถ ถอ เถอ เถีย เถือ ถวั 

ผ ผา ผี ผือ ผ ู เผ แผ โผ ผอ เผอ เผีย เผือ ผวั 

ฝ ฝา ฝี ฝือ ฝ ู เฝ แฝ โฝ ฝอ เฝอ เฝีย เฝือ ฝัว 

ส สา สี สือ ส ู เส แส โส สอ เสอ เสีย เสือ สวั 

ห หา หี หือ ห ู เห แห โห หอ เหอ เหีย เหือ หวั 

 
ขั %นที� 6 นําหมูอ่กัษรกลางมาประสมกบัสระเสียงสั %น ผู้ วิจยัต้องการสร้างความเคยชินกบั

สําเนียงให้แก่นกัแสดงมากขึ %น การออกเสียงสระเสียงสั %นในภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองมี
สําเนียงที�แตกตา่งจากภาษาไทยมาตรฐานมากขึ %นกวา่สระเสียงยาวมาอีกหนึ�งระดบั  ซึ�งการออก
เสียงหมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงสั %นจะออกเสียงตํ�ากวา่ภาษาไทยมาตรฐาน มีการลากเสียง
ตํ�าให้ยาวขึ %น 
ตารางที� 6 หมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงสั %น 
อกัษร
กลาง 

สระ 

อะ อิ อึ อ ุ เอะ แอะ โอะ เอาะ เออะ เอียะ เอือะ อวัะ 

ก กะ กิ กึ ก ุ เกะ แกะ โกะ เกาะ เกอะ เกียะ เกือะ กวัะ 

จ จะ จิ จ ึ จ ุ เจะ แจะ โจะ เจาะ เจอะ เจียะ เจือะ จวัะ 

ด ดะ ดิ ด ึ ด ุ เดะ แดะ โดะ เดาะ เดอะ เดียะ เดือะ ดวัะ 

ต ตะ ติ ต ึ ต ุ เตะ แตะ โตะ เตาะ เตอะ เตียะ เตือะ ตวัะ 

บ บะ บ ิ บ ึ บ ุ เบะ แบะ โบะ เบาะ เบอะ เบียะ เบือะ บวัะ 

ป ปะ ปิ ปึ ป ุ เปะ แปะ โปะ เปาะ เปอะ เปียะ เปือะ ปัวะ 
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อกัษร
กลาง 

สระ 

อะ อิ อึ อ ุ เอะ แอะ โอะ เอาะ เออะ เอียะ เอือะ อวัะ 

อ อะ อิ อึ อ ุ เอะ แอะ โอะ เอาะ เอะ เอียะ เอือะ อวัะ 

 
ขั %นที� 7 นําหมูอ่กัษรตํ�ามาประสมกบัสระเสียงสั %น หมูอ่กัษรตํ�าเป็นหมูอ่กัษรที�ผู้ วิจยัมี

ความเห็นวา่เป็นการออกเสียงที�มีความยากเป็นลําดบัถดัมาจากหมูอ่กัษรกลาง และมีการออก
เสียงที�ตํ�ากวา่การออกเสียงของหมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงสั %น และมีการลากเสียงให้ยาว
ขึ %นเพื�อความชดัเจนในการออกเสียง 
ตารางที� 7 หมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงสั %น 

อกัษร
ตํ�า 

สระ 

อะ อิ อึ อ ุ เอะ แอะ โอะ เอาะ เออะ เอียะ เอือะ อวัะ 

ค คะ คิ ค ึ ค ุ เคะ แคะ โคะ เคาะ เคอะ เคียะ เคือะ ควัะ 

ง งะ งิ งึ ง ุ เงะ แงะ โงะ เงาะ เงอะ เงียะ เงือะ งวัะ 

ช ชะ ชิ ช ึ ช ุ เชะ แชะ โชะ เชาะ เชอะ เชียะ เชือะ ชวัะ 

ซ ซะ ซิ ซ ึ ซุ เซะ แซะ โซะ เซาะ เซอะ เซียะ เซือะ ซวัะ 

ท ทะ ทิ ท ึ ท ุ เทะ แทะ โทะ เทาะ เทอะ เทียะ เทือะ ทวัะ 

น นะ นิ น ึ น ุ เนะ แนะ โนะ เนาะ เนอะ เนียะ เนือะ นวัะ 

พ พะ พิ พ ึ พ ุ เพะ แพะ โพะ เพาะ เพอะ เพียะ เพือะ พวัะ 

ฟ ฟะ ฟิ ฟึ ฟ ุ เฟะ แฟะ โฟะ เฟาะ เฟอะ เฟียะ เฟือะ ฟัวะ 

ม มะ มิ ม ึ ม ุ เมะ แมะ โมะ เมาะ เมอะ เมียะ เมือะ มวัะ 

ย ยะ ยิ ย ึ ย ุ เยะ แยะ โยะ เยาะ เยอะ เยียะ เยือะ ยวัะ 

ร ระ ริ รึ รุ เระ แระ โระ เราะ เรอะ เรียะ เรือะ รัวะ 

ล ละ ลิ ล ึ ล ุ เละ และ โละ เลาะ เลอะ เลียะ เลือะ ลวัะ 

ว วะ วิ ว ึ ว ุ เวะ แวะ โวะ เวาะ เวอะ เวียะ เวือะ ววัะ 
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อกัษร
ตํ�า 

สระ 

อะ อิ อึ อ ุ เอะ แอะ โอะ เอาะ เออะ เอียะ เอือะ อวัะ 

ฮ ฮะ ฮิ ฮ ึ ฮ ุ เฮะ แฮะ โฮะ เฮาะ เฮอะ เฮียะ เฮือะ ฮวัะ 

 
ขั %นที� 8 นําหมูอ่กัษรสงูมาประสมกบัสระเสียงสั %น การออกเสียงหมูอ่กัษรสงูของภาษาไทย

ถิ�นใต้จงัหวดัระนองมีการออกเสียงที�สงูมาก นกัแสดงอาจไมเ่คยชินกบัสําเนียง ดงันั %นผู้ วิจยัจงึ
เลือกการฝึกออกเสียงหมูอ่กัษรสงูไว้หลงัสดุ 
ตารางที� 8 หมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงสั %น  

อกัษร
สงู 

สระ 

อะ อิ อึ อ ุ เอะ แอะ โอะ เอาะ เออะ เอียะ เอือะ อวัะ 

ข ขะ ขิ ข ึ ข ุ เขะ แขะ โขะ เขาะ เขอะ เขียะ เขือะ ขวัะ 

ฉ ฉะ ฉิ ฉึ ฉ ุ เฉะ แฉะ โฉะ เฉาะ เฉอะ เฉียะ เฉือะ ฉวัะ 

ถ ถะ ถิ ถึ ถ ุ เถะ แถะ โถะ เถาะ เถอะ เถียะ เถือะ ถวัะ 

ผ ผะ ผิ ผ ึ ผ ุ เผะ แผะ โผะ เผาะ เผอะ เผียะ เผือะ ผวัะ 

ฝ ฝะ ฝิ ฝึ ฝ ุ เฝะ แฝะ โฝะ เฝาะ เฝอะ เฝียะ เฝือะ ฝัวะ 

ส สะ สิ ส ึ ส ุ เสะ แสะ โสะ เสาะ เสอะ เสียะ เสือะ สวัะ 

ห หะ หิ ห ึ ห ุ เหะ แหะ โหะ เหาะ เหอะ เหียะ เหือะ หวัะ 

 
ขั %นที� 9 หลงัจากนกัแสดงออกเสียงคําที�เกิดจากการประสมระหวา่งหมูอ่กัษรและสระได้

แล้ว ผู้ วิจยัจงึเริ�มให้ออกเสียงที�ประสมกบัวรรณยกุต์ โดยเริ�มจากหมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระ
เสียงยาว เนื�องจากผู้ วิจยัเห็นวา่เป็นการออกเสียงที�ง่ายที�สดุสําหรับผู้ ที�เริ�มฝึกฝน แตผู่้ วิจยัจะเลือก
ให้นกัแสดงฝึกเสียงสระ 3 เสียง คือเสียง อา อี และอ ู สว่นเสียงวรรณยกุต์ของภาษาไทยถิ�นใต้
จงัหวดัระนองมีเพียง 2 เสียง คือ เสียงสามญั เสียงเอก และเสียงโท ส่วนเสียงตรีนั %นการออกเสียง
เป็นเสียงเดียวกบัเสียงโท ส่วนเสียงจตัวานั %นการออกเสียงเป็นเสียงเดียวกบัเสียงสามญั ในขณะที�
เสียงวรรณยกุต์ของภาษาไทยมาตรฐานมี 5 เสียง 
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ตารางที� 9 หมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงยาวและวรรณยกุต์ 
อกัษร
กลาง 

สระอา+เสียงวรรณยกุต์ สระอี+เสียงวรรณยกุต์ สระอ+ูเสียงวรรณยกุต์ 
สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท 

ก กา ก่า ก้า กี กี� กี % ก ู กู่ กู้  
จ จา จา่ จ้า จี จี� จี % จ ู จู ่ จู้  
ด ดา ดา่ ด้า ดี ดี� ดี % ด ู ดู ่ ดู้  
ต ตา ตา่ ต้า ตี ตี� ตี % ต ู ตู ่ ตู้  
บ บา บา่ บ้า บี บี� บี % บ ู บู ่ บู้  
ป ปา ป่า ป้า ปี ปี�  ปี% ป ู ปู่  ปู้  
อ อา อา่ อ้า อี อี� อี % อ ู อู่ อู้  

 
ขั %นที� 10 ถดัจากหมู่อกัษรกลางจงึเป็นหมูอ่กัษรตํ�าในการฝึกการออกเสียง ในการฝึกออก

เสียงหมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงยาวและวรรณยกุต์ การออกเสียงภาษาไทยถิ�นใต้ในหมู่อกัษร
นี %ประสมกบัวรรณยกุต์มีการออกเสียงถึง 4 เสียง ในขณะที�การออกเสียงวรรณยกุต์ภาษาไทย
มาตรฐานมีเพียง 3 เสียงเทา่นั %น คือ เสียงสามญั เสียงเอก และเสียงโท เสียงวรรณยกุต์ของ
ภาษาไทยถิ�นใต้ที�เพิ�มเข้ามาคือ เสียงเอก ซึ�งจะเลือกใช้ตามความหมาย เชน่คําวา่ ค่า และ ฆ่า จะ
มีการออกเสียงไมเ่หมือนกนั ในขณะที�อกัษร ค และ ฆ อยูใ่นหมูอ่กัษรเดียวกนั คําวา่ ค่า จะมีเสียง
ตํ�ากว่า คําวา่ ฆ่า ผู้ วิจยัเลือกให้นกัแสดงฝึกเสียงสระ 3 เสียงเชน่เดียวกบัการฝึกการออกเสียงใน
หมูอ่กัษรกลาง คือ เสียงอา เสียงอี และเสียงอ ู
ตารางที� 10 หมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงยาวและวรณยกุต์  

อกัษร
ตํ�า 

สระอา+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระอี+เสียงวรรณยกุต์ สระอ+ูเสียงวรรณยกุต์ 

สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท 
ค คา คา่/

ฆา่ 
ค้า คี คี�/ฆี� คี % ค ู คู/่ฆู่ คู้  

ง งา ง่า/ง่า ง้า งี งี�/งี� งี % ง ู งู่/งู่ งู้  
ช ชา ชา่/

ชา่ 
ช้า ชี ชี�/ชี� ชี % ช ู ชู/่ชู ่ ชู้  
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อกัษร
ตํ�า 

สระอา+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระอี+เสียงวรรณยกุต์ สระอ+ูเสียงวรรณยกุต์ 

สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท 
ซ ซา ซา่/

ซา่ 
ซ้า ซี ซี�/ซี� ซี % ซู ซู/่ซู ่ ซู้  

ท ทา ทา่/
ทา่ 

ท้า ที ที�/ที� ที % ท ู ทู/่ทู่ ทู้  

น นา นา่/
นา่ 

น้า นี นี�/นี� นี % น ู นู/่นู่ นู้  

พ พา พา่/
พา่ 

พ้า พี พี�/พี� พี % พ ู พู/่พู ่ พู้  

ฟ ฟา ฟ่า/
ฟ่า 

ฟ้า ฟี ฟี� /ฟี�  ฟี% ฟ ู ฟู่ /ฟู่  ฟู้  

ม มา มา่/
มา่ 

ม้า มี มี�/มี� มี % ม ู มู/่มู ่ มู้  

ย ยา ยา่/
ยา่ 

ย้า ยี ยี�/ยี� ยี % ย ู ยู/่ยู่ ยู้  

ร รา ร่า/ร่า ร้า รี รี�/รี�  รี % รู รู่/รู่ รู้ 
ล ลา ลา่/

ลา่ 
ล้า ลี ลี�/ลี� ลี % ล ู ลู/่ลู ่ ลู้  

ว วา วา่/
วา่ 

ว้า วี วี�/วี� วี % ว ู วู/่วู่ วู้  

ฮ ฮา ฮา่/
ฮา่ 

ฮ้า ฮี ฮี�/ฮี� ฮี % ฮ ู ฮู/่ฮู ่ ฮู้  

ขั %นที� 11 หมู่อกัษรสงูประสมกบัสระเสียงยาวและวรรณยกุต์ ในการฝึกออกเสียงภาษาไทย
ถิ�นใต้จงัหวดัระนองในหมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงยาวและวรรณยกุต์มีเพียง 2 เสียง คือเสียง
สามญัและเสียงโท สว่นเสียงวรรณยกุต์เอกจะออกเสียงเป็นเสียงเดียวกบัเสียงสามญั ผู้ วิจยัเลือก
ให้นกัแสดงฝึกเสียงสระ 3 เสียงเชน่เดียวกบัการฝึกการออกเสียงในหมู่อกัษรกลางและอกัษรตํ�า 
คือ เสียงอา เสียงอี และเสียงอ ู
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ผู้ วิจัยไม่ได้ฝึกให้นักแสดงฝึกออกเสียงหมู่อักษรไตรยางค์ประสมกับสระเสียงสั %นและ
วรรณยุกต์เนื�องจากผู้ วิจัยเห็นว่าไม่มีการใช้งานการออกเสียงหมู่อักษรที�ประสมกับสระเสียง
สั %นและวรรณยุกต์ 
ตารางที� 11 หมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงยาวและวรรณยกุต์ 

อกัษรสงู สระอา+เสียงวรรณยกุต์ สระอี+เสียงวรรณยกุต์ สระอ+ูเสียงวรรณยกุต์ 
สามญั โท สามญั โท สามญั โท 

ข ขา ข้า ขี ขี % ข ู ขู้  
ฉ ฉา ฉ้า ฉี ฉี % ฉ ู ฉู้  
ถ ถา ถ้า ถี ถี % ถ ู ถู้  
ผ ผา ผ้า ผี ผี % ผ ู ผู้  
ฝ ฝา ฝ้า ฝี ฝี% ฝ ู ฝู้  
ส สา ส้า สี สี % ส ู สู้  
ห หา ห้า หี หี % ห ู หู้  

 
ขั %นที� 12 ฝึกออกเสียงหมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงยาวและตวัสะกด แมก่น แมก่ง 

แมก่ม และแมเ่กย เมื�อประสมกนัแล้วทําให้การออกเสียงเป็นเสียงยาว ซึ�งฝึกออกเสียงง่ายกวา่การ
สะกดด้วย แม่กก แม่กบ และแมก่ด เมื�อออกเสียงแล้วเป็นเสียงสั %น 
ตารางที� 12 หมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงยาวและตวัสะกดแมก่น 
อกัษร
กลาง 

สระเสียงยาว + ตวัสะกดแม่กน 
อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

ก กาน กีน กืน กนู เกน แกน โกน กอน เกิน เกียน เกือน กวน 
จ จาน จีน จืน จนู เจน แจน โจน จอน เจิน เจียน เจือน จวน 
ด ดาน ดีน ดืน ดนู เดน แดน โดน ดอน เดนิ เดียน เดือน ดวน 
ต ตาน ตีน ตืน ตนู เตน แตน โตน ตอน เตนิ เตียน เตือน ตวน 
บ บาน บีน บืน บนู เบน แบน โบน บอน เบนิ เบียน เบือน บวน 
ป ปาน ปีน ปืน ปนู เปน แปน โปน ปอน เปิน เปียน เปือน ปวน 
อ อาน อีน อืน อนู เอน แอน โอน ออน เอิน เอียน เอือน อวน 
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ตารางที� 13 หมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงยาวและตวัสะกดแมก่ง 
อกัษร
กลาง 

สระเสียงยาว + ตวัสะกดแม่กง 
อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

ก กาง กีง กืง กงู เกง แกง โกง กอง เกิง เกียง เกือง กวง 
จ จาง จีง จืง จงู เจง แจง โจง จอง เจิง เจียง เจือง จวง 
ด ดาง ดีง ดืง ดงู เดง แดง โดง ดอง เดงิ เดียง เดือง ดวง 
ต ตาง ตีง ตืง ตงู เตง แตง โตง ตอง เตงิ เตียง เตือง ตวง 
บ บาง บีง บืง บงู เบง แบง โบง บอง เบงิ เบียง เบือง บวง 
ป ปาง ปีง ปืง ปงู เปง แปง โปง ปอง เปิง เปียง เปือง ปวง 
อ อาง อีง อืง องู เอง แอง โอง ออง เอิง เอียง เอือง อวง 

 
ตารางที� 14 หมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงยาวและตวัสะกดแมก่ม 
อกัษร
กลาง 

สระเสียงยาว + ตวัสะกดแม่กม 
อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

ก กาม กีม กืม กมู เกม แกม โกม กอม เกิม เกียม เกือม กวม 
จ จาม จีม จืม จมู เจม แจม โจม จอม เจิม เจียม เจือม จวม 
ด ดาม ดีม ดืม ดมู เดม แดม โดม ดอม เดมิ เดียม เดือม ดวม 
ต ตาม ตีม ตืม ตมู เตม แตม โตม ตอม เตมิ เตียม เตือม ตวม 
บ บาม บีม บืม บมู เบม แบม โบม บอม เบมิ เบียม เบือม บวม 
ป ปาม ปีม ปืม ปมู เปม แปม โปม ปอม เปิม เปียม เปือม ปวม 
อ อาม อีม อืม อมู เอม แอม โอม ออม เอิม เอียม เอือม อวม 

 
ตารางที� 15 หมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงยาวและตวัสะกดแมเ่กย 
อกัษรกลาง สระเสียงยาว + ตวัสะกดแมเ่กย 

อา อ ู โอ ออ เออ เอือ อวั 
ก กาย กยู โกย กอย เกย เกือย กวย 
จ จาย จยู โจย จอย เจย เจือย จวย 
ด ดาย ดยู โดย ดอย เดย เดือย ดวย 
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อกัษรกลาง สระเสียงยาว + ตวัสะกดแมเ่กย 
อา อ ู โอ ออ เออ เอือ อวั 

ต ตาย ตยู โตย ตอย เตย เตือย ตวย 
บ บาย บยู โบย บอย เบย เบือย บวย 
ป ปาย ปยู โปย ปอย เปย เปือย ปวย 
อ อาย อยู โอย ออย เอย เอือย อวย 

 
ขั %นที� 13 ฝึกออกเสียงหมู่อกัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงยาวและตวัสะกด แม่กน แมก่ง แม่

กม แมเ่กย ซึ�งเป็นอกัษรนําหมูถ่ดัมาจากหมูอ่กัษรกลาง 
ตารางที� 16 หมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงยาวและตวัสะกดแมก่น 

อกัษร
ตํ�า 

สระเสียงยาว + ตวัสะกดแม่กน 
อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

ค คาน คีน คืน คนู เคน แคน โคน คอน เคนิ เคียน เคือน ควน 
ง งาน งีน งืน งนู เงน แงน โงน งอน เงิน เงียน เงือน งวน 
ช ชาน ชีน ชืน ชนู เชน แชน โชน ชอน เชิน เชียน เชือน ชวน 
ซ ซาน ซีน ซืน ซูน เซน แซน โซน ซอน เซิน เซียน เซือน ซวน 
ท ทาน ทีน ทืน ทนู เทน แทน โทน ทอน เทิน เทียน เทือน ทวน 
น นาน นีน นืน นนู เนน แนน โนน นอน เนิน เนียน เนือน นวน 
พ พาน พีน พืน พนู เพน แพน โพน พอน เพิน เพียน เพือน พวน 
ฟ ฟาน ฟีน ฟืน ฟนู เฟน แฟน โฟน ฟอน เฟิน เฟียน เฟือน ฟวน 
ม มาน มีน มืน มนู เมน แมน โมน มอน เมิน เมียน เมือน มวน 
ย ยาน ยีน ยืน ยนู เยน แยน โยน ยอน เยิน เยียน เยือน ยวน 
ร ราน รีน รืน รูน เรน แรน โรน รอน เริน เรียน เรือน รวน 
ล ลาน ลีน ลืน ลนู เลน แลน โลน ลอน เลิน เลียน เลือน ลวน 
ว วาน วีน วืน วนู เวน แวน โวน วอน เวิน เวียน เวือน ววน 
ฮ ฮาน ฮีน ฮืน ฮนู เฮน แฮน โฮน ฮอน เฮิน เฮียน เฮือน ฮวน 
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ตารางที� 17 หมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงยาวและตวัสะกดแมก่ง 
อกัษร

ตํ�า 
สระเสียงยาว+ตวัสะกดแม่กง 

อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 
ค คาง คีง คืง คงู เคง แคง โคง คอง เคงิ เคียง เคือง ควง 
ง งาง งีง งืง งงู เงง แงง โงง งอง เงิง เงียง เงือง งวง 
ช ชาง ชีง ชืง ชงู เชง แชง โชง ชอง เชิง เชียง เชือง ชวง 
ซ ซาง ซีง ซืง ซูง เซง แซง โซง ซอง เซิง เซียง เซือง ซวง 
ท ทาง ทีง ทืง ทงู เทง แทง โทง ทอง เทิง เทียง เทือง ทวง 
น นาง นีง นืง นงู เนง แนง โนง นอง เนิง เนียง เนือง นวง 
พ พาง พีง พืง พงู เพง แพง โพง พอง เพิง เพียง เพือง พวง 
ฟ ฟาง ฟีง ฟืง ฟงู เฟง แฟง โฟง ฟอง เฟิง เฟียง เฟือง ฟวง 
ม มาง มีง มืง มงู เมง แมง โมง มอง เมิง เมียง เมือง มวง 
ย ยาง ยีง ยืง ยงู เยง แยง โยง ยอง เยิง เยียง เยือง ยวง 
ร ราง รีง รืง รูง เรง แรง โรง รอง เริง เรียง เรือง รวง 
ล ลาง ลีง ลืง ลงู เลง แลง โลง ลอง เลิง เลียง เลือง ลวง 
ว วาง วีง วืง วงู เวง แวง โวง วอง เวิง เวียง เวือง ววง 
ฮ ฮาง ฮีง ฮืง ฮงู เฮง แฮง โฮง ฮอง เฮิง เฮียง เฮือง ฮวง 

 
ตารางที� 18 หมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงยาวและตวัสะกดแมก่ม 

อกัษร
ตํ�า 

สระเสียงยาว + ตวัสะกดแมก่ม 
อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

ค คาม คีม คืม คมู เคม แคม โคม คอม เคมิ เคียม เคือม ควม 
ง งาม งีม งืม งมู เงม แงม โงม งอม เงิม เงียม เงือม งวม 
ช ชาม ชีม ชืม ชมู เชม แชม โชม ชอม เชิม เชียม เชือม ชวม 
ซ ซาม ซีม ซืม ซูม เซม แซม โซม ซอม เซิม เซียม เซือม ซวม 
ท ทาม ทีม ทืม ทมู เทม แทม โทม ทอม เทิม เทียม เทือม ทวม 
น นาม นีม นืม นมู เนม แนม โนม นอม เนิม เนียม เนือม นวม 
พ พาม พีม พืม พมู เพม แพม โพม พอม เพิม เพียม เพือม พวม 
ฟ ฟาม ฟีม ฟืม ฟมู เฟม แฟม โฟม ฟอม เฟิม เฟียม เฟือม ฟวม 
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อกัษร
ตํ�า 

สระเสียงยาว + ตวัสะกดแมก่ม 
อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

ม มาม มีม มืม มมู เมม แมม โมม มอม เมิม เมียม เมือม มวม 
ย ยาม ยีม ยืม ยมู เยม แยม โยม ยอม เยิม เยียม เยือม ยวม 
ร ราม รีม รืม รูม เรม แรม โรม รอม เริม เรียม เรือม รวม 
ล ลาม ลีม ลืม ลมู เลม แลม โลม ลอม เลิม เลียม เลือม ลวม 
ว วาม วีม วืม วมู เวม แวม โวม วอม เวิม เวียม เวือม ววม 
ฮ ฮาม ฮีม ฮืม ฮมู เฮม แฮม โฮม ฮอม เฮิม เฮียม เฮือม ฮวม 

 
ตารางที� 19 หมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงยาวและตวัสะกดแมเ่กย 

อกัษรตํ�า สระเสียงยาว + ตวัสะกดแมเ่กย 
อา อ ู โอ ออ เอย เอือย อวย 

ค คาย คยู โคย คอย เคย เคือย ควย 
ง งาย งยู โงย งอย เงย เงือย งวย 
ช ชาย ชยู โชย ชอย เชย เชือย ชวย 
ซ ซาย ซูย โซย ซอย เซย เซือย ซวย 
ท ทาย ทยู โทย ทอย เทย เทือย ทวย 
น นาย นยู โนย นอย เนย เมือย นวย 
พ พาย พยู โพย พอย เพย เพือย พวย 
ฟ ฟาย ฟยู โฟย ฟอย เฟย เฟือย ฟวย 
ม มาย มยู โมย มอย เมย เมือย มวย 
ย ยาย ยยู โยย ยอย เยย เยือย ยวย 
ร ราย รูย โรย รอย เรย เรือย รวย 
ล ลาย ลยู โลย ลอย เลย เลือย ลวย 
ว วาย วยู โวย วอย เวย เวือย ววย 
ฮ ฮาย ฮยู โฮย ฮอย เฮย เฮือย ฮวย 

 
ขั %นที� 14 ฝึกออกเสียงหมู่อกัษรสงูประสมกบัสระเสียงยาวและตวัสะกด แม่กน แมก่ง แม่

กม แมเ่กย ซึ�งเป็นอกัษรนําหมูถ่ดัมาจากหมูอ่กัษรตํ�า 
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ตารางที� 20 หมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงยาวและตวัสะกดแมก่น 
อกัษร

สงู 
สระเสียงยาว + ตวัสะกดแมก่น 

อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 
ข ขาน ขีน ขืน ขนู เขน แขน โขน ขอน เขิน เขียน เขือน ขวน 
ฉ ฉาน ฉีน ฉืน ฉนู เฉน แฉน โฉน ฉอน เฉิน เฉียน เฉือน ฉวน 
ถ ถาน ถีน ถืน ถนู เถน แถน โถน ถอน เถิน เถียน เถือน ถวน 
ผ ผาน ผีน ผืน ผนู เผน แผน โผน ผอน เผิน เผียน เผือน ผวน 
ฝ ฝาน ฝีน ฝืน ฝนู เฝน แฝน โฝน ฝอน เฝิน เฝียน เฝือน ฝวน 
ส สาน สีน สืน สนู เสน แสน โสน สอน เสิน เสียน เสือน สวน 
ห หาน หีน หืน หนู เหน แหน โหน หอน เหิน เหียน เหือน หวน 

 
ตารางที� 21 หมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงยาวและตวัสะกดแมก่ง 

อกัษ
รสงู 

สระเสียงยาว + ตวัสะกดแม่กง 
อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

ข ขาง ขีง ขืง ขงู เขง แขง โขง ของ เขิง เขียง เขือง ขวง 
ฉ ฉาง ฉีง ฉืง ฉงู เฉง แฉง โฉง ฉอง เฉิง เฉียง เฉือง ฉวง 
ถ ถาง ถีง ถืง ถงู เถง แถง โถง ถอง เถิง เถียง เถือง ถวง 
ผ ผาง ผีง ผืง ผงู เผง แผง โผง ผอง เผิง เผียง เผือง ผวง 
ฝ ฝาง ฝีง ฝืง ฝงู เฝง แฝง โฝง ฝอง เฝิง เฝียง เฝือง ฝวง 
ส สาง สีง สืง สงู เสง แสง โสง สอง เสิง เสียง เสือง สวง 
ห หาง หีง หืง หงู เหง แหง โหง หอง เหิง เหียง เหือง หวง 
ฝ ฝาม ฝีม ฝืม ฝมู เฝม แฝม โฝม ฝอม เฝิม เฝียม เฝือม ฝวม 
ส สาม สีม สืม สมู เสม แสม โสม สอม เสิม เสียม เสือม สวม 
ห หาม หีม หืม หมู เหม แหม โหม หอม เหิม เหียม เหือม หวม 
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ตารางที� 22 หมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงยาวและตวัสะกดแมก่ม 
อกัษร

สงู 
สระเสียงยาว+ตวัสะกดแม่กม 

อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 
ข ขาม ขีม ขืม ขมู เขม แขม โขม ขอม เขิม เขียม เขือม ขวม 
ฉ ฉาม ฉีม ฉืม ฉมู เฉม แฉม โฉม ฉอม เฉิม เฉียม เฉือม ฉวม 
ถ ถาม ถีม ถืม ถมู เถม แถม โถม ถอม เถิม เถียม เถือม ถวม 
ผ ผาม ผีม ผืม ผมู เผม แผม โผม ผอม เผิม เผียม เผือม ผวม 
ฝ ฝาม ฝีม ฝืม ฝมู เฝม แฝม โฝม ฝอม เฝิม เฝียม เฝือม ฝวม 
ส สาม สีม สืม สมู เสม แสม โสม สอม เสิม เสียม เสือม สวม 
ห หาม หีม หืม หมู เหม แหม โหม หอม เหิม เหียม เหือม หวม 

 
ตารางที� 23 หมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงยาวและตวัสะกดแมเ่กย 

อกัษรสงู สระเสียงยาว+ตวัสะกดแมเ่กย 
อา อ ู โอ ออ เอย เอือย อวย 

ข ขาย ขยู โขย ขอย เขย เขือย ขวย 
ฉ ฉาย ฉยู โฉย ฉอย เฉย เฉือย ฉวย 
ถ ถาย ถยู โถย ถอย เถย เถือย ถวย 
ผ ผาย ผยู โผย ผอย เผย เผือย ผวย 
ฝ ฝาย ฝยู โฝย ฝอย เฝย เฝือย ฝวย 
ส สาย สยู โสย สอย เสย เสือย สวย 
ห หาย หยู โหย หอย เหย เหือย หวย 

 
ขั %นที� 15 เมื�อนกัแสดงฝึกการออกเสียงโดยประสมอกัษรนําทั %ง  3 หมูก่บัสระเสียงยาวและ

ตวัสะกดแมก่น แม่กง แมก่ม และเมเ่กยแล้ว ขั %นตอ่มาคือการฝึกออกเสียงโดยประสมหมูอ่กัษร
กลางกบัสระเสียงยาวและตวัสะกด แม่กก แมก่บ และแมก่ด ซึ�งทําให้มีการออกเสียงสั %นกวา่การ
สะกดด้วยตวัสะกดที�เป็นแมก่น แมก่ง แม่กม และแมเ่กย 
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ตารางที� 24 หมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงยาวและตวัะกดแมก่ก 
อกัษร
กลาง 

สระเสียงยาว+ตวัสะกดแม่กก 
อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

ก กาก กีก กืก กกู เกก แกก โกก กอก เกิก เกียก เกือก กวก 
จ จาก จีก จืก จกู เจก แจก โจก จอก เจิก เจียก เจือก จวก 
ด ดาก ดีก ดืก ดกู เดก แดก โดก ดอก เดกิ เดียก เดือก ดวก 
ต ตาก ตีก ตืก ตกู เตก แตก โตก ตอก เตกิ เตียก เตือก ตวก 
บ บาก บีก บืก บกู เบก แบก โบก บอก เบกิ เบียก เบือก บวก 
ป ปาก ปีก ปืก ปกู เปก แปก โปก ปอก เปิก เปียก เปือก ปวก 
อ อาก อีก อืก อกู เอก แอก โอก ออก เอิก เอียก เอือก อวก 

 
ตารางที� 25 หมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงยาวและตวัะกดแมก่บ 

อกัษร
กลาง 

สระเสียงยาว+ตวัสะกดแม่กบ 
อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

ก กาบ กีบ กืบ กบู เกบ แกบ โกบ กอบ เกิบ เกียบ เกือบ กวบ 
จ จาบ จีบ จืบ จบู เจบ แจบ โจบ จอบ เจิบ เจียบ เจือบ จวบ 
ด ดาบ ดีบ ดืบ ดบู เดบ แดบ โดบ ดอบ เดบิ เดียบ เดือบ ดวบ 
ต ตาบ ตีบ ตืบ ตบู เตบ แตบ โตบ ตอบ เตบิ เตียบ เตือบ ตวบ 
บ บาบ บีบ บืบ บบู เบบ แบบ โบบ บอบ เบบิ เบียบ เบือบ บวบ 
ป ปาบ ปีบ ปืบ ปบู เปบ แปบ โปบ ปอบ เปิบ เปียบ เปือบ ปวบ 
อ อาบ อีบ อืบ อบู เอบ แอบ โอบ ออบ เอิบ เอียบ เอือบ อวบ 

 
ตารางที� 26 หมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงยาวและตวัะกดแมก่ด 

อกัษร
กลาง 

สระเสียงยาว + ตวัสะกดแมก่ด 
อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

ก กาด กีด กืด กดู เกด แกด โกด กอด เกิด เกียด เกือด กวด 
จ จาด จีด จืด จดู เจด แจด โจด จอด เจิด เจียด เจือด จวด 
ด ดาด ดีด ดืด ดดู เดด แดด โดด ดอด เดดิ เดียด เดือด ดวด 
ต ตาด ตีด ตืด ตดู เตด แตด โตด ตอด เตดิ เตียด เตือด ตวด 
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อกัษร
กลาง 

สระเสียงยาว + ตวัสะกดแมก่ด 
อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

บ บาด บีด บืด บดู เบด แบด โบด บอด เบดิ เบียด เบือด บวด 
ป ปาด ปีด ปืด ปดู เปด แปด โปด ปอด เปิด เปียด เปือด ปวด 
อ อาด อีด อืด อดู เอด แอด โอด ออด เอิด เอียด เอือด อวด 

 
ขั %นที�  16 ฝึกออกเสียงหมู่อักษรตํ�าประสมกับสระเสียงยาวและตัวสะกดแม่กก 

แม่กบ และแม่กด 
ตารางที� 27 หมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงยาวและตวัะกดแมก่ก 

อกัษร
ตํ�า  

สระเสียงยาว+ตวัะกดแม่กก 
อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

ค คาก คีก คืก คกู เคก แคก โคก คอก เคกิ เคียก เคือก ควก 
ง งาก งีก งืก งกู เงก แงก โงก งอก เงิก เงียก เงือก งวก 
ช ชาก ชีก ชืก ชกู เชก แชก โชก ชอก เชิก เชียก เชือก ชวก 
ซ ซาก ซีก ซืก ซูก เซก แซก โซก ซอก เซิก เซียก เซือก ซวก 
ท ทาก ทีก ทืก ทกู เทก แทก โทก ทอก เทิก เทียก เทือก ทวก 
น นาก นีก นืก นกู เนก แนก โนก นอก เนิก เนียก เนือก นวก 
พ พาก พีก พืก พกู เพก แพก โพก พอก เพิก เพียก เพือก พวก 
ฟ ฟาก ฟีก ฟืก ฟกู เฟก แฟก โฟก ฟอก เฟิก เฟียก เฟือก ฟวก 
ม มาก มีก มืก มกู เมก แมก โมก มอก เมิก เมียก เมือก มวก 
ย ยาก ยีก ยืก ยกู เยก แยก โยก ยอก เยิก เยียก เยือก ยวก 
ร ราก รีก รืก รูก เรก แรก โรก รอก เริก เรียก เรือก รวก 
ล ลาก ลีก ลืก ลกู เลก แลก โลก ลอก เลิก เลียก เลือก ลวก 
ว วาก วีก วืก วกู เวก แวก โวก วอก เวิก เวียก เวือก ววก 
ฮ ฮาก ฮีก ฮืก ฮกู เฮก แฮก โฮก ฮอก เฮิก เฮียก เฮือก ฮวก 
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ตารางที� 28 หมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงยาวและตวัะกดแมก่บ 
อกัษร
ตํ�า 

สระเสียงยาว+ตวัสะกดแมก่บ 
อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

ค คาบ คีบ คืบ คบู เคบ แคบ โคบ คอบ เคบิ เคียบ เคือบ ควบ 
ง งาบ งีบ งืบ งบู เงบ แงบ โงบ งอบ เงิบ เงียบ เงือบ งวบ 
ช ชาบ ชีบ ชืบ ชบู เชบ แชบ โชบ ชอบ เชิบ เชียบ เชือบ ชวบ 
ซ ซาบ ซีบ ซืบ ซูบ เซบ แซบ โซบ ซอบ เซิบ เซียบ เซือบ ซวบ 
ท ทาบ ทีบ ทืบ ทบู เทบ แทบ โทบ ทอบ เทิบ เทียบ เทือบ ทวบ 
น นาบ นีบ นืบ นบู เนบ แนบ โนบ นอบ เนิบ เนียบ เนือบ นวบ 
พ พาบ พีบ พืบ พบู เพบ แพบ โพบ พอบ เพิบ เพียบ เพือบ พวบ 
ฟ ฟาบ ฟีบ ฟืบ ฟบู เฟบ แฟบ โฟบ ฟอบ เฟิบ เฟียบ เฟือบ ฟวบ 
ม มาบ มีบ มืบ มบู เมบ แมบ โมบ มอบ เมิบ เมียบ เมือบ มวบ 
ย ยาบ ยีบ ยืบ ยบู เยบ แยบ โยบ ยอบ เยิบ เยียบ เยือบ ยวบ 
ร ราบ รีบ รืบ รูบ เรบ แรบ โรบ รอบ เริบ เรียบ เรือบ รวบ 
ล ลาบ ลีบ ลืบ ลบู เลบ แลบ โลบ ลอบ เลิบ เลียบ เลือบ ลวบ 
ว วาบ วีบ วืบ วบู เวบ แวบ โวบ วอบ เวิบ เวียบ เวือบ ววบ 
ฮ ฮาบ ฮีบ ฮืบ ฮบู เฮบ แฮบ โฮบ ฮอบ เฮิบ เฮียบ เฮือบ ฮวบ 

 
ตารางที� 29 หมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงยาวและตวัะกดแมก่ด 

อกัษร
ตํ�า 

สระเสียงยาว+ตวัสะกดแมก่ด 
อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

ค คาด คีด คืด คดู เคด แคด โคด คอด เคดิ เคียด เคือด ควด 
ง งาด งีด งืด งดู เงด แงด โงด งอด เงิด เงียด เงือด งวด 
ช ชาด ชีด ชืด ชดู เชด แชด โชด ชอด เชิด เชียด เชือด ชวด 
ซ ซาด ซีด ซืด ซูด เซด แซด โซด ซอด เซิด เซียด เซือด ซวด 
ท ทาด ทีด ทืด ทดู เทด แทด โทด ทอด เทิด เทียด เทือด ทวด 
น นาด นีด นืด นดู เนด แนด โนด นอด เนิด เนียด เนือด นวด 
พ พาด พีด พืด พดู เพด แพด โพด พอด เพิด เพียด เพือด พวด 
ฟ ฟาด ฟีด ฟืด ฟดู เฟด แฟด โฟด ฟอด เฟิด ฟียด เฟือด ฟวด 
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อกัษร
ตํ�า 

สระเสียงยาว+ตวัสะกดแมก่ด 
อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

ม มาด มีด มืด มดู เมด แมด โมด มอด เมิด เมียด เมือด มวด 
ย ยาด ยีด ยืด ยดู เยด แยด โยด ยอด เยิด เยียด เยือด ยวด 
ร ราด รีด รืด รูด เรด แรด โรด รอด เริด เรียด เรือด รวด 
ล ลาด ลีด ลืด ลดู เลด แลด โลด ลอด เลิด เลียด เลือด ลวด 
ว วาด วีด วืด วดู เวด แวด โวด วอด เวิด เวียด เวือด ววด 
ฮ ฮาด ฮีด ฮืด ฮดู เฮด แฮด โฮด ฮอด เฮิด เฮียด เฮือด ฮวด 

 
ขั %นที� 17 ฝึกออกเสียงอกัษรสงูประสมกบัสระเสียงยาวและตวัสะกดแมก่ก แมก่บ และแมก่ด 

ตารางที� 30 หมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงยาวและตวัสะกดแมก่ก 
อกัษร

สงู 
สระเสียงยาว+ตวัสะกดแม่กก 

อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 
ข ขาก ขีก ขืก ขกู เขก แขก โขก ขอก เขิก ขียก เขือก ขวก 
ฉ ฉาก ฉีก ฉืก ฉกู เฉก แฉก โฉก ฉอก เฉิก เฉียก เฉือก ฉวก 
ถ ถาก ถีก ถืก ถกู เถก แถก โถก ถอก เถิก เถียก เถือก ถวก 
ผ ผาก ผีก ผืก ผกู เผก แผก โผก ผอก เผิก เผียก เผือก ผวก 
ฝ ฝาก ฝีก ฝืก ฝกู เฝก แฝก โฝก ฝอก เฝิก เฝียก เฝือก ฝวก 
ส สาก สีก สืก สกู เสก แสก โสก สอก เสิก เสียก เสือก สวก 
ห หาก หีก หืก หกู เหก แหก โหก หอก เหิก เหียก เหือก หวก 

 
ตารางที� 31 หมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงยาวและตวัสะกดแมก่บ 

อกัษร
สงู 

สระเสียงยาว+ตวัสะกดแมก่บ 
อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

ข ขาบ ขีบ ขืบ ขบู เขบ แขบ โขบ ขอบ เขิบ เขียบ เขือบ ขวบ 
ฉ ฉาบ ฉีบ ฉืบ ฉบู เฉบ แฉบ โฉบ ฉอบ เฉิบ เฉียบ เฉือบ ฉวบ 
ถ ถาบ ถีบ ถืบ ถบู เถบ แถบ โถบ ถอบ เถิบ เถียบ เถือบ ถวบ 
ผ ผาบ ผีบ ผืบ ผบู เผบ แผบ โผบ ผอบ เผิบ เผียบ เผือบ ผวบ 
ฝ ฝาบ ฝีบ ฝืบ ฝบู เฝบ แฝบ โฝบ ฝอบ เฝิบ เฝียบ เฝือบ ฝวบ 
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อกัษร
สงู 

สระเสียงยาว+ตวัสะกดแมก่บ 
อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

ส สาบ สีบ สืบ สบู เสบ แสบ โสบ สอบ เสิบ เสียบ เสือบ สวบ 
ห หาบ หีบ หืบ หบู เหบ แหบ โหบ หอบ เหิบ เหียบ เหือบ หวบ 

 
ตารางที� 32 หมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงยาวและตวัสะกดแมก่ด 

อกัษร
สงู 

สระเสียงยาว+ตวัสะกดแมก่ด 
อา อี อือ อ ู เอ แอ โอ ออ เออ เอีย เอือ อวั 

ข ขาด ขีด ขืด ขดู เขด แขด โขด ขอด เขิด เขียด เขือด ขวด 
ฉ ฉาด ฉีด ฉืด ฉดู เฉด แฉด โฉด ฉอด เฉิด เฉียด เฉือด ฉวด 
ถ ถาด ถีด ถืด ถดู เถด แถด โถด ถอด เถิด เถียด เถือด ถวด 
ผ ผาด ผีด ผืด ผดู เผด แผด โผด ผอด เผิด เผียด เผือด ผวด 
ฝ ฝาด ฝีด ฝืด ฝดู เฝด แฝด โฝด ฝอด เฝิด เฝียด เฝือด ฝวด 
ส สาด สีด สืด สดู เสด แสด โสด สอด เสิด เสียด เสือด สวด 
ห หาด หีด หืด หดู เหด แหด โหด หอด เหิด เหียด เหือด หวด 

 
ขั %นที� 18 หลงัจากการฝึกการออกเสียงอกัษรนําทั %ง 3 หมูป่ระสมกบัสระเสียงยาวแล้ว ขั %น

ตอ่มาคือการฝึกการออกเสียงประสมอกัษรกลางกบัสระเสียงสั %นและตวัสะกด แม่กน แมก่ง และ
แมก่ม แตใ่นที�นี %ผู้ วิจยัเลือกสระเสียงสั %นเพื�อฝึกออกเสียงเพียง 5 สระ คือ สระอะ สระอิ สระอ ึสระอ ุ
และสระโอะ เนื�องจากตวัสะกดบางตวัเมื�อประสมกบัสระเสียงสั %นแล้วมีการเปลี�ยนรูปหรือลดรูป 
เชน่ สระอะ เมื�อประสมกบัอกัษร ก และ ตวัสะกด น มีการเปลี�ยนรูปเป็น กนั สระโอะ ประสมกบั
อกัษร ก และตวัสะกด น ลดรูปเป็น กน เพื�อไมใ่ห้นกัแสดงเกิดความสบัสนในการฝึกออกเสียง 
ผู้ วิจยัจงึเลือกเฉพาะสระเสียงสั %นที�ประสมกบัอกัษรอื�นแล้วมีการเปลี�ยนรูปหรือลดรูปน้อยที�สดุและ
ใช้ในการออกเสียงบอ่ยที�สดุ  
ตารางที� 33 หมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงสั %นและตวัสะกดแมก่น 

อกัษรกลาง สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่น 
อะ อิ อึ อ ุ โอะ 

ก กนั กิน กึน กนุ กน 
จ จนั จิน จนึ จนุ จน 
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อกัษรกลาง สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่น 
อะ อิ อึ อ ุ โอะ 

ด ดนั ดนิ ดนึ ดนุ ดน 
ต ตนั ตนิ ตนึ ตนุ ตน 
บ บนั บนิ บนึ บนุ บน 
ป ปัน ปิน ปึน ปนุ ปน 
อ อนั อิน อนึ อนุ อน 

 
ตารางที� 34 หมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงสั %นและตวัสะกดแมก่ง 

อกัษรกลาง สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่ง 
อะ อิ อึ อ ุ โอะ 

ก กงั กิง กึง กงุ กง 
จ จงั จิง จงึ จงุ จง 
ด ดงั ดงิ ดงึ ดงุ ดง 
ต ตงั ตงิ ตงึ ตงุ ตง 
บ บงั บงิ บงึ บงุ บง 
ป ปัง ปิง ปึง ปงุ ปง 
อ องั อิง องึ องุ อง 

 
ตารางที� 35 หมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงสั %นและตวัสะกดแมก่ม 

อกัษรกลาง สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่ม 
อะ อิ อึ อ ุ โอะ 

ก กมั กิม กึม กมุ กม 
จ จมั จิม จมึ จมุ จม 
ด ดมั ดมิ ดมึ ดมุ ดม 
ต ตมั ตมิ ตมึ ตมุ ตม 
บ บมั บมิ บมึ บมุ บม 
ป ปัม ปิม ปึม ปมุ ปม 
อ อมั อิม อมึ อมุ อม 



 
 
145 

 
ขั %นที� 19 หลงัจากการฝึกออกเสียงหมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงสั %นและสะกดด้วย

ตวัสะกดแมก่น แมก่ง และแมก่ม ขั %นตอ่มาคือการประสมหมูอ่กัษรตํ�ากบัสระเสียงสั %นและสะกด
ด้วยตวัสะกดตวัสะกดแมก่น แมก่ง และแมก่ม 
ตารางที� 36 หมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงสั %นและตวัสะกดแมก่น 

อกัษรตํ�า สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่น 
อะ อิ อึ อ ุ โอะ 

ค คนั คนิ คนึ คนุ คน 
ง งนั งิน งึน งนุ งน 
ช ชนั ชิน ชนึ ชนุ ชน 
ซ ซนั ซิน ซนึ ซุน ซน 
ท ทนั ทิน ทนึ ทนุ ทน 
น นนั นิน นนึ นนุ นน 
พ พนั พิน พนึ พนุ พน 
ฟ ฟัน ฟิน ฟึน ฟนุ ฟน 
ม มนั มิน มนึ มนุ มน 
ย ยนั ยิน ยนึ ยนุ ยน 
ร รัน ริน รึน รุน รน 
ล ลนั ลิน ลนึ ลนุ ลน 
ว วนั วิน วนึ วนุ วน 
ฮ ฮนั ฮิน ฮนึ ฮนุ ฮน 

 
ตารางที� 37 หมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงสั %นและตวัสะกดแมก่ง 

อกัษรตํ�า สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่ง 
อะ อิ อึ อ ุ โอะ 

ค คงั คงิ คงึ คงุ คง 
ง งงั งิง งึง งงุ งง 
ช ชงั ชิง ชงึ ชงุ ชง 
ซ ซงั ซิง ซงึ ซุง ซง 
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อกัษรตํ�า สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่ง 
อะ อิ อึ อ ุ โอะ 

ท ทงั ทิง ทงึ ทงุ ทง 
น นงั นิง นงึ นงุ นง 
พ พงั พิง พงึ พงุ พง 
ฟ ฟัง ฟิง ฟึง ฟงุ ฟง 
ม มงั มิง มงึ มงุ มง 
ย ยงั ยิง ยงึ ยงุ ยง 
ร รัง ริง รึง รุง รง 
ล ลงั ลิง ลงุ ลงุ ลง 
ว วงั วิง วงึ วงุ วง 
ฮ ฮงั ฮิง ฮงึ ฮงุ ฮง 

 
ตารางที� 38 หมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงสั %นและตวัสะกดแมก่ม 

อกัษรตํ�า สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่ม 
อะ อิ อึ อ ุ โอะ 

ค คมั คมิ คมึ คมุ คม 
ง งมั งิม งึม งมุ งม 
ช ชมั ชิม ชมึ ชมุ ชม 
ซ ซมั ซิม ซมึ ซุม ซม 
ท ทมั ทิม ทมึ ทมุ ทม 
น นมั นิม นมึ นมุ นม 
พ พมั พิม พมึ พมุ พม 
ฟ ฟัม ฟิม ฟึม ฟมุ ฟม 
ม มมั มิม มมึ มมุ มม 
ย ยมั ยิม ยมึ ยมุ ยม 
ร รัม ริม รึม รุม รม 
ล ลมั ลิม ลมึ ลมุ ลม 
ว วมั วิม วมึ วมุ วม 
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อกัษรตํ�า สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่ม 
อะ อิ อึ อ ุ โอะ 

ฮ ฮมั ฮิม ฮมึ ฮมุ ฮม 
 

ขั %นที� 20 คือการให้นกัแสดงฝึกออกเสียงหมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงสั %นและตวัสะกด
แมก่น แมก่ง และแมก่ม ซึ�งการฝึกออกเสียงในหมูอ่กัษรสงูนี %มีลกัษณะของโทนเสียงที�แตกตา่งจาก
การออกเสียงในหมูอ่กัษรกลางและหมูอ่กัษรตํ�ามาก ดงันั %นผู้ วิจยัจงึจดัลําดบัอกัษรสงูไว้เป็นลําดบั
สดุท้ายในการฝึกออกเสียง 
ตารางที� 39 หมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงสั %นและตวัสะกดแมก่น 

อกัษรสงู สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่น 
อะ อิ อึ อ ุ โอะ 

ข ขนั ขิน ขนึ ขนุ ขน 
ฉ ฉนั ฉิน ฉึน ฉนุ ฉน 
ถ ถนั ถิน ถึน ถนุ ถน 
ผ ผนั ผิน ผนึ ผนุ ผน 
ฝ ฝัน ฝิน ฝึน ฝนุ ฝน 
ส สนั สิน สนึ สนุ สน 
ห หนั หิน หนึ หนุ หน 

 
ตารางที� 40 หมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงสั %นและตวัสะกดแมก่ง 

อกัษรสงู สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่ง 
อะ อิ อึ อ ุ โอะ 

ข ขงั ขิง ขงึ ขงุ ขง 
ฉ ฉงั ฉิง ฉึง ฉงุ ฉง 
ถ ถงั ถิง ถึง ถงุ ถง 
ผ ผงั ผิง ผงึ ผงุ ผง 
ฝ ฝัง ฝิง ฝึง ฝงุ ฝง 
ส สงั สิง สงึ สงุ สง 
ห หงั หิง หงึ หงุ หง 
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ตารางที� 41 หมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงสั %นและตวัสะกดแมก่ม 

อกัษรสงู สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่ม 
อะ อิ อึ อ ุ โอะ 

ข ขมั ขิม ขมึ ขมุ ขม 
ฉ ฉมั ฉิม ฉึม ฉมุ ฉม 
ถ ถมั ถิม ถึม ถมุ ถม 
ผ ผมั ผิม ผมึ ผมุ ผม 
ฝ ฝัม ฝิม ฝึม ฝมุ ฝม 
ส สมั สิม สมึ สมุ สม 
ห หมั หิม หมึ หมุ หม 

 
ขั %นที� 21 หลงัจากฝึกการออกเสียงอกัษรไตรยางค์ทั %ง 3 หมูป่ระสมกบัระเสียงสั %นและ

ตวัสะกดในแมก่น แมก่ง และแมก่มแล้ว ขั %นตอ่มาเป็นการฝึกการออกเสียงอกัษรกลางประสมกบั
สระเสียงสั %นและตวัสะกดในแมก่ก แมก่บ และแมก่ด 
ตารางที� 42 หมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงสั %นและตวัสะกดแมก่ก 

อกัษรกลาง สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่ก 
อะ อิ อึ อ ุ โอะ 

ก กกั กิก กึก กกุ กก 
จ จกั จิก จกึ จกุ จก 
ด ดกั ดกิ ดกึ ดกุ ดก 
ต ตกั ตกิ ตกึ ตกุ ตก 
บ บกั บกิ บกึ บกุ บก 
ป ปัก ปิก ปึก ปกุ ปก 
อ อกั อิก อกึ อกุ อก 
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ตารางที� 43 หมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงสั %นและตวัสะกดแมก่บ 
อกัษรกลาง สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่บ 

อะ อิ อึ อ ุ โอะ 
ก กบั กิบ กึบ กบุ กบ 
จ จบั จิบ จบึ จบุ จบ 
ด ดบั ดบิ ดบึ ดบุ ดบ 
ต ตบั ตบิ ตบึ ตบุ ตบ 
บ บบั บบิ บบึ บบุ บบ 
ป ปับ ปิบ ปึบ ปบุ ปบ 
อ อบั อิบ อบึ อบุ อบ 

 
ตารางที� 44 หมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงสั %นและตวัสะกดแมก่ด 

อกัษรกลาง สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่ด 
อะ อิ อึ อ ุ โอะ 

ก กดั กิด กึด กดุ กด 
จ จดั จิด จดึ จดุ จด 
ด ดดั ดดิ ดดึ ดดุ ดด 
ต ตดั ตดิ ตดึ ตดุ ตด 
บ บดั บดิ บดึ บดุ บด 
ป ปัด ปิด ปึด ปดุ ปด 
อ อดั อิด อดึ อดุ อด 

 
ขั %นที� 22 หลงัจากฝึกออกเสียงหมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงสั %นและสะกดด้วย

ตวัสะกดในแมก่ก แมก่บ และแมก่ดแล้ว ลําดบัตอ่มาคือการฝึกออกเสียงหมู่อกัษรตํ�าประสมกบั
สระเสียงสั %นและสะกดด้วยตวัสะกดในแม่กก แม่กบ และแมก่ด 
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ตารางที� 45 หมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงสั %นและตวัสะกดแมก่ก 
อกัษรตํ�า สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่ก 

อะ อิ อึ อ ุ โอะ 
ค คกั คกิ คกึ คกุ คก 
ง งกั งิก งึก งกุ งก 
ช ชกั ชิก ชกึ ชกุ ชก 
ซ ซกั ซิก ซกึ ซุก ซก 
ท ทกั ทิก ทกึ ทกุ ทก 
น นกั นิก นกึ นกุ นก 
พ พกั พิก พกึ พกุ พก 
ฟ ฟัก ฟิก ฟึก ฟกุ ฟก 
ม มกั มิก มกึ มกุ มก 
ย ยกั ยิก ยกึ ยกุ ยก 
ร รัก ริก รึก รุก รก 
ล ลกั ลิก ลกึ ลกุ ลก 
ว วกั วิก วกึ วกุ วก 
ฮ ฮกั ฮิก ฮกึ ฮกุ ฮก 

 
ตารางที� 46 หมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงสั %นและตวัสะกดแมก่บ 

อกัษรตํ�า สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่บ 
อะ อิ อึ อ ุ โอะ 

ค คบั คบิ คบึ คบุ คบ 
ง งบั งิบ งึบ งบุ งบ 
ช ชบั ชิบ ชบึ ชบุ ชบ 
ซ ซบั ซิบ ซบึ ซุบ ซบ 
ท ทบั ทิบ ทบึ ทบุ ทบ 
น นบั นิบ นบึ นบุ นบ 
พ พบั พิบ พบึ พบุ พบ 
ฟ ฟับ ฟิบ ฟึบ ฟบุ ฟบ 
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อกัษรตํ�า สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่บ 
อะ อิ อึ อ ุ โอะ 

ม มบั มิบ มบึ มบุ มบ 
ย ยบั ยิบ ยบึ ยบุ ยบ 
ร รับ ริบ รึบ รุบ รบ 
ล ลบั ลิบ ลบึ ลบุ ลบ 
ว วบั วิบ วบึ วบุ วบ 
ฮ ฮบั ฮิบ ฮบึ ฮบุ ฮบ 

 
ตารางที� 47 หมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงสั %นและตวัสะกดแมก่ด 

อกัษรตํ�า สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่ด 
อะ อิ อึ อ ุ โอะ 

ค คดั คดิ คดึ คดุ คด 
ง งดั งิด งึด งดุ งด 
ช ชดั ชิด ชดึ ชดุ ชด 
ซ ซดั ซิด ซดึ ซุด ซด 
ท ทดั ทิด ทดึ ทดุ ทด 
น นดั นิด นดึ นดุ นด 
พ พดั พิด พดึ พดุ พด 
ฟ ฟัด ฟิด ฟึด ฟดุ ฟด 
ม มดั มิด มดึ มดุ มด 
ย ยดั ยิด ยดึ ยดุ ยด 
ร รัด ริด รึด รุด รด 
ล ลดั ลิด ลดึ ลดุ ลด 
ว วดั วิด วดึ วดุ วด 
ฮ ฮดั ฮิด ฮดึ ฮดุ ฮด 

 
ขั %นที� 23 หมูอ่กัษรตอ่มาในการฝึกออกเสียงอกัษรนําประสมสระเสียงสั %นและสะกดด้วย

ตวัสะกดในแมก่ก แมก่บ และแมก่ด คือหมู่อกัษรสงู ซึ�งเป็นหมูอ่กัษรสดุท้าย 
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ตารางที� 48 หมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงสั %นและตวัสะกดแมก่ก 
อกัษรสงู สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่ก 

อะ อิ อึ อ ุ โอะ 
ข ขกั ขิก ขกึ ขกุ ขก 
ฉ ฉกั ฉิก ฉึก ฉกุ ฉก 
ถ ถกั ถิก ถึก ถกุ ถก 
ผ ผกั ผิก ผกึ ผกุ ผก 
ฝ ฝัก ฝิก ฝึก ฝกุ ฝก 
ส สกั สิก สกึ สกุ สก 
ห หกั หิก หกึ หกุ หก 

 
ตารางที� 49 หมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงสั %นและตวัสะกดแมก่บ 

อกัษรสงู สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่บ 
อะ อิ อึ อ ุ โอะ 

ข ขบั ขิบ ขบึ ขบุ ขบ 
ฉ ฉบั ฉิบ ฉึบ ฉบุ ฉบ 
ถ ถบั ถิบ ถึบ ถบุ ถบ 
ผ ผบั ผิบ ผบึ ผบุ ผบ 
ฝ ฝับ ฝิบ ฝึบ ฝบุ ฝบ 
ส สบั สิบ สบึ สบุ สบ 
ห หบั หิบ หบึ หบุ หบ 

 
ตารางที� 50 หมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงสั %นและตวัสะกดแมก่ด 

อกัษรสงู สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่ด 
อะ อิ อึ อ ุ โอะ 

ข ขดั ขิด ขดึ ขดุ ขด 
ฉ ฉดั ฉิด ฉึด ฉดุ ฉด 
ถ ถดั ถิด ถึด ถดุ ถด 
ผ ผดั ผิด ผดึ ผดุ ผด 
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อกัษรสงู สระเสียงสั %น+ตวัสะกดแมก่ด 
อะ อิ อึ อ ุ โอะ 

ฝ ฝัด ฝิด ฝึด ฝดุ ฝด 
ส สดั สิด สดึ สดุ สด 
ห หดั หิด หดึ หดุ หด 

 
ขั %นที� 24 ขั %นตอ่มาหลงัจากการฝึกออกเสียงประสมอกัษรทั %งสามหมูก่บัสระเสียงสั %นและ

ตวัสะกดในแมก่ก แม่กบ และแมก่ด คือการออกเสียงอกัษรไตรยางค์ทั %ง 3 หมู ่ประสมกบัสระเสียง
ยาว สะกดด้วยตวัสะกดในแมก่น แมก่ง และแมก่ม และวรรณยกุต์ ผู้ วิจยัเลือกให้นกัแสดงฝึกออก
เสียงหมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระ 3 เสียง คือ เสียงสระอา สระอี และสระอือ ซึ�งผู้ วิจยัคาดว่า
เพียงพอให้นกัแสดงคุ้นเคยกบัการออกเสียง 
ตารางที� 51หมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงยาว สะกดด้วยตวัสะกดในแมก่น และวรรณยกุต์ 

อกัษร
กลาง 

สระอา+ตวัสะกดแมก่น+
เสียงวรรณยกุต์ 

สระอี+ตวัสะกดแมก่น+
เสียงวรรณยกุต์ 

สระอือ+ตวัสะกดแม่
กน+เสียงวรรณยกุต์ 

สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท 
ก กาน ก่าน ก้าน กีน กี�น กี %น กืน กื�น กื %น 
จ จาน จา่น จ้าน จีน จี�น จี %น จืน จื�น จื %น 
ด ดาน ดา่น ด้าน ดีน ดี�น ดี %น ดืน ดื�น ดื %น 
ต ตาน ตา่น ต้าน ตีน ตี�น ตี %น ตืน ตื�น ตื %น 
บ บาน บา่น บ้าน บีน บี�น บี %น บืน บื�น บื %น 
ป ปาน ป่าน ป้าน ปีน ปี� น ปี%น ปืน ปื� น ปื%น 
อ อาน อา่น อ้าน อีน อี�น อี %น อืน อื�น อื %น 

 
ตารางที� 52 หมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงยาว สะกดด้วยตวัสะกดในแมก่ง และวรรณยกุต์ 

อกัษร
กลาง 

สระอา+ตวัสะกดแมก่ง+
เสียงวรรณยกุต์ 

สระอี+ตวัสะกดแมก่ง+
เสียงวรรณยกุต์ 

สระอือ+ตวัสะกดแมก่ง+
เสียงวรรณยกุต์ 

สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท 
ก กาง ก่าง ก้าง กีง กี�ง กี %ง กืง กื�ง กื %ง 
จ จาง จา่ง จ้าง จีง จี�ง จี %ง จืง จื�ง จื %ง 
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อกัษร
กลาง 

สระอา+ตวัสะกดแมก่ง+
เสียงวรรณยกุต์ 

สระอี+ตวัสะกดแมก่ง+
เสียงวรรณยกุต์ 

สระอือ+ตวัสะกดแมก่ง+
เสียงวรรณยกุต์ 

สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท 
ด ดาง ดา่ง ด้าง ดีง ดี�ง ดี %ง ดืง ดื�ง ดื %ง 
ต ตาง ตา่ง ต้าง ตีง ตี�ง ตี %ง ตืง ตื�ง ตื %ง 
บ บาง บา่ง บ้าง บีง บี�ง บี %ง บืง บื�ง บื %ง 
ป ปาง ป่าง ป้าง ปีง ปี� ง ปี%ง ปืง ปื� ง ปื%ง 
อ อาง อา่ง อ้าง อีง อี�ง อี %ง อืง อื�ง อื %ง 

 
ตารางที� 53 หมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงยาว สะกดด้วยตวัสะกดในแมก่ม และวรรณยกุต์ 

อกัษร
กลาง 

สระอา+ตวัสะกดแมก่ม+
เสียงวรรณยกุต์ 

สระอี+ตวัสะกดแมก่ม+
เสียงวรรณยกุต์ 

สระอือ+ตวัสะกดแมก่ม+
เสียงวรรณยกุต์ 

สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท 
ก กาม ก่าม ก้าม กีม กี�ม กี %ม กืม กื�ม กื %ม 
จ จาม จา่ม จ้าม จีม จี�ม จี %ม จืม จื�ม จื %ม 
ด ดาม ดา่ม ด้าม ดีม ดี�ม ดี %ม ดืม ดื�ม ดื %ม 
ต ตาม ตา่ม ต้าม ตีม ตี�ม ตี %ม ตืม ตื�ม ตื %ม 
บ บาม บา่ม บ้าม บีม บี�ม บี %ม บืม บื�ม บื %ม 
ป ปาม ป่าม ป้าม ปีม ปี� ม ปี%ม ปืม ปื� ม ปื%ม 
อ อาม อา่ม อ้าม อีม อี�ม อี %ม อืม อื�ม อื %ม 

 
ขั %นที� 25 ตอ่จากการฝึกออกเสียงหมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระเสียงยาว สะกดด้วย

ตวัสะกดในแมก่น แมก่ง และแมก่ม และวรรณยกุต์ คือการฝึกออกเสียงหมู่อกัษรตํ�าประสมกบัสระ
เสียงยาว สะกดด้วยตวัสะกดในแมก่น แมก่ง และแม่กม และวรรณยกุต์ การฝึกออกเสียงใน
แบบฝึกหดันี % มีการออกเสียง 4 เสียงเชน่เดียวกบัแบบฝึกหดัการฝึกออกเสียงหมูอ่กัษรตํ�าประสม
กบัสระเสียงยาวและวรรณยกุต์ 
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ตารางที� 54 หมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงยาว สะกดด้วยตวัสะกดในแมก่น และวรรณยกุต์ 
อกัษร
ตํ�า 

สระอา+ตวัสะกดแมก่น+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระอี+ตวัสะกดแมก่น+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระอือ+ตวัสะกดแมก่น+
เสียงวรรณยกุต์ 

สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท 
ค คาน คา่น/ฆ่าน ค้าน คีน คี�น/ฆี�น คี %น คืน คื�น/ฆื�น คื %น 
ง งาน ง่าน/ง่าน ง้าน งีน งี�น/งี�น งี %น งืน งื�น/งื�น งื %น 
ช ชาน ชา่น/ชา่น ช้าน ชีน ชี�น/ชี�น ชี %น ชืน ชื�น/ชื�น ชื %น 
ซ ซาน ซา่น/ซา่น ซ้าน ซีน ซี�น/ซี�น ซี %น ซืน ซื�น/ซื�น ซื %น 
ท ทาน ทา่น/ทา่น ท้าน ทีน ที�น/ที�น ที %น ทืน ทื�น/ทื�น ทื %น 
น นาน นา่น/นา่น น้าน นีน นี�น/นี�น นี %น นืน นื�น/นื�น นื %น 
พ พาน พา่น/พา่น พ้าน พีน พี�น/พี�น พี %น พืน พื�น/พื�น พื %น 
ฟ ฟาน ฟ่าน/ฟ่าน ฟ้าน ฟีน ฟี� น/ฟี� น ฟี%น ฟืน ฟื� น/ฟื� น ฟื%น 
ม มาน มา่น/มา่น ม้าน มีน มี�น/มี�น มี %น มืน มื�น/มื�น มื %น 
ย ยาน ยา่น/ย่าน ย้าน ยีน ยี�น/ยี�น ยี %น ยืน ยื�น/ยื�น ยื %น 
ร ราน ร่าน/ร่าน ร้าน รีน รี�น/รี�น รี %น รืน รื�น/รื�น รื %น 
ล ลาน ลา่น/ลา่น ล้าน ลีน ลี�น/ลี�น ลี %น ลืน ลื�น/ลื�น ลื %น 
ว วาน วา่น/ว่าน ว้าน วีน วี�น/วี�น วี %น วืน วื�น/วื�น วื %น 
ฮ ฮาน ฮา่น/ฮา่น ฮ้าน ฮีน ฮี�น/ฮี�น ฮี %น ฮืน ฮื�น/ฮื�น ฮื %น 

 
ตารางที� 55 หมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงยาว สะกดด้วยตวัสะกดในแมก่ง และวรรณยกุต์ 

อกัษร
ตํ�า 

สระอา+ตวัสะกดแมก่ง+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระอี+ตวัสะกดแมก่ง+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระอือ+ตวัสะกดแมก่ง+
เสียงวรรณยกุต์ 

สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท 
ค คาง คา่ง/ฆา่ง ค้าง คีง คี�ง/ฆี�ง คี %ง คืง คื�ง/ฆื�ง คื %ง 
ง งาง ง่าง/ง่าง ง้าง งีง งี�ง/งี�ง งี %ง งืง งื�ง/งื�ง งื %ง 
ช ชาง ชา่ง/ชา่ง ช้าง ชีง ชี�ง/ชี�ง ชี %ง ชืง ชื�ง/ชื�ง ชื %ง 
ซ ซาง ซา่ง/ซา่ง ซ้าง ซีง ซี�ง/ซี�ง ซี %ง ซืง ซื�ง/ซื�ง ซื %ง 
ท ทาง ทา่ง/ทา่ง ท้าง ทีง ที�ง/ที�ง ที %ง ทืง ทื�ง/ทื�ง ทื %ง 
น นาง นา่ง/นา่ง น้าง นีง นี�ง/นี�ง นี %ง นืง นื�ง/นื�ง นื %ง 
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อกัษร
ตํ�า 

สระอา+ตวัสะกดแมก่ง+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระอี+ตวัสะกดแมก่ง+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระอือ+ตวัสะกดแมก่ง+
เสียงวรรณยกุต์ 

สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท 
พ พาง พา่ง/พา่ง พ้าง พีง พี�ง/พี�ง พี %ง พืง พื�ง/พื�ง พื %ง 
ฟ ฟาง ฟ่าง/ฟ่าง ฟ้าง ฟีง ฟี� ง/ฟี� ง ฟี%ง ฟืง ฟื� ง/ฟื� ง ฟื%ง 
ม มาง มา่ง/มา่ง ม้าง มีง มี�ง/มี�ง มี %ง มืง มื�ง/มื�ง มื %ง 
ย ยาง ยา่ง/ยา่ง ย้าง ยีง ยี�ง/ยี�ง ยี %ง ยืง ยื�ง/ยื�ง ยื %ง 
ร ราง ร่าง/ร่าง ร้าง รีง รี�ง/รี�ง รี %ง รืง รื�ง/รื�ง รื %ง 
ล ลาง ลา่ง/ลา่ง ล้าง ลีง ลี�ง/ลี�ง ลี %ง ลืง ลื�ง/ลื�ง ลื %ง 
ว วาง วา่ง/วา่ง ว้าง วีง วี�ง/วี�ง วี %ง วืง วื�ง/วื�ง วื %ง 
ฮ ฮาง ฮา่ง/ฮา่ง ฮ้าง ฮีง ฮี�ง/ฮี�ง ฮี %ง ฮืง ฮื�ง/ฮื�ง ฮื %ง 

 
ตารางที� 56 หมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระเสียงยาว สะกดด้วยตวัสะกดในแมก่ม และวรรณยกุต์ 

อกัษร
ตํ�า 

สระอา+ตวัสะกดแมก่ม+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระอี+ตวัสะกดแมก่ม+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระอือ+ตวัสะกดแมก่ม+
เสียงวรรณยกุต์ 

สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท 
ค คาม คา่ม/ฆา่ม ค้าม คีม คี�ม/ฆี�ม คี %ม คืม คื�ม/ฆื�ม คื %ม 
ง งาม ง่าม/ง่าม ง้าม งีม งี�ม/งี�ม งี %ม งืม งื�ม/งื�ม งื %ม 
ช ชาม ชา่ม/ชา่ม ช้าม ชีม ชี�ม/ชี�ม ชี %ม ชืม ชื�ม/ชื�ม ชื %ม 
ซ ซาม ซา่ม/ซา่ม ซ้าม ซีม ซี�ม/ซี�ม ซี %ม ซืม ซื�ม/ซื�ม ซื %ม 
ท ทาม ทา่ม/ทา่ม ท้าม ทีม ที�ม/ที�ม ที %ม ทืม ทื�ม/ทื�ม ทื %ม 
น นาม นา่ม/นา่ม น้าม นีม นี�ม/นี�ม นี %ม นืม นื�ม/นื�ม นื %ม 
พ พาม พา่ม/พา่ม พ้าม พีม พี�ม/พี�ม พี %ม พืม พื�ง/พื�ม พื %ม 
ฟ ฟาม ฟ่าม/ฟ่าม ฟ้าม ฟีม ฟี� ม/ฟี� ม ฟี%ม ฟืม ฟื� ม/ฟื� ม ฟื%ม 
ม มาม มา่ม/มา่ม ม้าม มีม มี�ม/มี�ม มี %ม มืม มื�ม/มื�ม มื %ม 
ย ยาม ยา่ม/ยา่ม ย้าม ยีม ยี�ม/ยี�ม ยี %ม ยืม ยื�ม/ยื�ม ยื %ม 
ร ราม ร่าม/ร่าม ร้าม รีม รี�ม/รี�ม รี %ม รืม รื�ม/รื�ม รื %ม 
ล ลาม ลา่ม/ลา่ม ล้าม ลีม ลี�ม/ลี�ม ลี %ม ลืม ลื�ม/ลื�ม ลื %ม 
ว วาม วา่ม/วา่ม ว้าม วีง วี�ม/วี�ม วี %ม วืม วื�ม/วื�ม วื %ม 
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อกัษร
ตํ�า 

สระอา+ตวัสะกดแมก่ม+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระอี+ตวัสะกดแมก่ม+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระอือ+ตวัสะกดแมก่ม+
เสียงวรรณยกุต์ 

สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท 
ฮ ฮาม ฮา่ม/ฮา่ม ฮ้าม ฮีม ฮี�ม/ฮี�ม ฮี %ม ฮืม ฮื�ม/ฮื�ม ฮื %ม 

 
ขั %นที� 26 ให้นกัแสดงฝึกออกเสียงหมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงยาว และตวัสะกดที�

สะกดในแมก่น แมก่ง และแมก่ม และวรรณยกุต์ การฝึกออกเสียงในแบบฝึกหดันี %มีการออกเสียง
วรรณยกุต์เพียง 2 เสียง เชน่เดียวกบัการฝึกออกเสียงในแบบฝึกหดัหมู่อกัษรสงูประสมกบัสระเสียง
ยาวและวรรณยกุต์ 
 ตารางที� 57 หมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงยาว สะกดด้วยตวัสะกดในแมก่น และวรรณยกุต์ 

อกัษรสงู สระอา+ตวัสะกดแมก่น+
เสียงวรรณยกุต์ 

สระอี+ตวัสะกดแมก่น+
เสียงวรรณยกุต์ 

สระอือ+ตวัสะกดแม่
กน+เสียงวรรณยกุต์ 

สามญั โท สามญั โท สามญั โท 
ข ขาน ข้าน ขีน ขี %น ขืน ขื %น 
ฉ ฉาน ฉ้าน ฉีน ฉี %น ฉืน ฉื %น 
ถ ถาน ถ้าน ถีน ถี %น ถืน ถื %น 
ผ ผาน ผ้าน ผีน ผี %น ผืน ผื %น 
ฝ ฝาน ฝ้าน ฝีน ฝี%น ฝืน ฝื%น 
ส สาน ส้าน สีน สี %น สืน สื %น 
ห หาน ห้าน หีน หี %น หืน หื %น 

  
ตารางที� 58 หมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงยาว สะกดด้วยตวัสะกดในแมก่ง และวรรณยกุต์ 

อกัษรสงู สระอา+ตวัสะกดแมก่ง+
เสียงวรรณยกุต์ 

สระอี+ตวัสะกดแมก่ง+
เสียงวรรณยกุต์ 

สระอือ+ตวัสะกดแม่
กง+เสียงวรรณยกุต์ 

สามญั โท สามญั โท สามญั โท 
ข ขาง ข้าง ขีง ขี %ง ขืง ขื %ง 
ฉ ฉาง ฉ้าง ฉีง ฉี %ง ฉืง ฉื %ง 
ถ ถาง ถ้าง ถีง ถี %ง ถืง ถื %ง 
ผ ผาง ผ้าง ผีง ผี %ง ผืง ผื %ง 
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อกัษรสงู สระอา+ตวัสะกดแมก่ง+
เสียงวรรณยกุต์ 

สระอี+ตวัสะกดแมก่ง+
เสียงวรรณยกุต์ 

สระอือ+ตวัสะกดแม่
กง+เสียงวรรณยกุต์ 

สามญั โท สามญั โท สามญั โท 
ฝ ฝาง ฝ้าง ฝีง ฝี%ง ฝืง ฝื%ง 
ส สาง ส้าง สีง สี %ง สืง สื %ง 
ห หาง ห้าง หีง หี %ง หืง หื %ง 

 
ตารางที� 59 หมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระเสียงยาว สะกดด้วยตวัสะกดในแมก่ม และวรรณยกุต์ 

อกัษรสงู สระอา+ตวัสะกดแมก่ม+
เสียงวรรณยกุต์ 

สระอี+ตวัสะกดแมก่ม+
เสียงวรรณยกุต์ 

สระอือ+ตวัสะกดแม่
กม+เสียงวรรณยกุต์ 

สามญั โท สามญั โท สามญั โท 
ข ขาม ข้าม ขีม ขี %ม ขืม ขื %ม 
ฉ ฉาม ฉ้าม ฉีม ฉี %ม ฉืม ฉื %ม 
ถ ถาม ถ้าม ถีม ถี %ม ถืม ถื %ม 
ผ ผาม ผ้าม ผีม ผี %ม ผืม ผื %ม 
ฝ ฝาม ฝ้าม ฝีม ฝี%ม ฝืม ฝื%ม 
ส สาม ส้าม สีม สี %ม สืม สื %ม 
ห หาม ห้าม หีม หี %ม หืม หื %ม 

 
ขั %นที� 27 ผู้ วิจยัให้นกัแสดงฝึกออกเสียงหมูอ่กัษรทั %งสามหมูป่ระสมกบัสระอํา สระใอ สระ

ไอ และสระเอา ซึ�งเป็นสระที�ใช้บอ่ยในการออกเสียง และวรรณยกุต์ 
ตารางที� 60 หมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระอํา สระใอ สระไอ สระเอา และวรรณยกุต์ 

อกัษร
กลาง 

สระอํา+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระใอ+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระไอ+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระเอา+เสียง
วรรณยกุต์ 

สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท 
ก กํา กํ�า กํ %า ใก ใก่ ใก้ ไก ไก่ ไก้ เกา เก่า เก้า 
จ จํา จํ�า จํ %า ใจ ใจ ่ ใจ้ ไจ ไจ ่ ไจ้ เจา เจา่ เจ้า 
ด ดํา ดํ�า ดํ %า ใด ใด ่ ใด้ ได ได ่ ได้ เดา เดา่ เด้า 
ต ตํา ตํ�า ตํ %า ใต ใต ่ ใต้ ไต ไต ่ ไต้ เตา เตา่ เต้า 
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อกัษร
กลาง 

สระอํา+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระใอ+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระไอ+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระเอา+เสียง
วรรณยกุต์ 

สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท 
บ บํา บํ�า บํ %า ใบ ใบ ่ ใบ้ ไบ ไบ ่ ไบ้ เบา เบา่ เบ้า 
ป ปํา ปํ� า ปํ%า ใป ใป่ ใป้ ไป ไป่ ไป้ เปา เป่า เป้า 
อ อํา อํ�า อํ %า ใอ ใอ่ ใอ้ ไอ ไอ ่ ไอ้ เอา เอา่ เอ้า 

ตารางที� 61 หมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระอํา สระใอ สระไอ สระเอา และวรรณยกุต์ 
อกัษร
ตํ�า 

สระอํา+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระใอ+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระไอ+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระเอา+เสียง
วรรณยกุต์ 

สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท 
ค คํา คํ�า/

ฆํ�า 
คํ %า ใค ใค/่

ใฆ ่
ใค้ ไค ไค/่

ไฆ ่
ไค้ เคา เคา่/

เฆา่ 
เค้า 

ง งํา งํ�า/
งํ�า 

งํ %า ใง ใง่/
ใง ่

ใง้ ไง ไง่/
ไง ่

ไง้ เงา เง่า/
เง่า 

เง้า 

ช ชํา ชํ�า/
ชํ�า 

ชํ %า ใช ใช/่
ใช ่

ใช้ ไช ไช/่
ไช ่

ไช้ เชา เชา่/
เชา่ 

เช้า 

ซ ซํา ซํ�า/
ซํ�า 

ซํ %า ใซ ใซ/่
ใซ ่

ใซ้ ไซ ไซ/่
ไซ ่

ไซ้ เซา เซา่/
เซา่ 

เซ้า 

ท ทํา ทํ�า/
ทํ�า 

ทํ %า ใท ใท/่
ใท ่

ใท้ ไท ไท/่
ไท ่

ไท้ เทา เทา่/
เทา่ 

เท้า 

น นํา นํ�า/
นํ�า 

นํ %า ใน ใน/่
ใน ่

ใน้ ไน ไน/่
ไน ่

ไน้ เนา เนา่/
เนา่ 

เน้า 

พ พํา พํ�า/
พํ�า 

พํ %า ใพ ใพ/่
ใพ ่

ใ
พ้ 

ไพ ไพ/่
ไพ ่

ไ
พ้ 

เพา เพา่/
เพา 

เพ้า 

ฟ ฟํา ฟํ� า/
ฟํ� า 

ฟํ%า ใฟ ใฟ่/
ใฟ่ 

ใ
ฟ้ 

ไฟ ไฟ่/
ไฟ่ 

ไ
ฟ้ 

เฟา เฟ่า/
เฟ่า 

เฟ้า 

ม มํา มํ�า/
มํ�า 

มํ %า ใม ใม/่
ใม ่

ใม้ ไม ไม/่
ไม ่

ไม้ เมา เมา่/
เมา่ 

เม้า 
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อกัษร
ตํ�า 

สระอํา+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระใอ+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระไอ+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระเอา+เสียง
วรรณยกุต์ 

สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท 
ย ยํา ยํ�า/

ยํ�า 
ยํ %า ใย ใย/่

ใย ่
ใย้ ไย ไย/่

ไย ่
ไย้ เยา เยา่/

เยา่ 
เย้า 

ร รํา รํ�า/
รํ�า 

รํ %า ใร ใร่/
ใร่ 

ใร้ ไร ไร่/
ไร่ 

ไร้ เรา เร่า/
เร่า 

เร้า 

ล ลํา ลํ�า/
ลํ�า 

ลํ %า ใล ใล/่
ใล ่

ใล้ ไล ไล/่
ไล ่

ไล้ เลา เลา่/
เลา่ 

เล้า 

ว วํา วํ�า/
วํ�า 

วํ %า ใว ใว/่
ใว ่

ใว้ ไว ไว/่
ไว ่

ไว้ เวา เวา่/
เวา่ 

เว้า 

ฮ ฮํา ฮํ�า/
ฮํ�า 

ฮํ %า ใฮ ใฮ/่
ใฮ ่

ใฮ้ ไฮ ไฮ/่
ไฮ ่

ไฮ้ เฮา เฮา่/
เฮา่ 

เฮ้า 

 
ตารางที� 62 หมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระอํา สระใอ สระไอ สระเอา และวรรณยกุต์ 

อกัษร
สงู 

สระอํา+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระใอ+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระไอ+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระเอา+เสียง
วรรณยกุต์ 

สามญั โท สามญั โท สามญั โท สามญั โท 
ข ขํา ขํ %า ใข ใข้ ไข ไข้ เขา เข้า 
ฉ ฉํา ฉํ %า ใฉ ใฉ้ ไฉ ไฉ้ เฉา เฉ้า 
ถ ถํา ถํ %า ใถ ใถ้ ไถ ไถ้ เถา เถ้า 
ผ ผํา ผํ %า ใผ ใผ้ ไผ ไผ้ เผา เผ้า 
ฝ ฝํา ฝํ%า ใฝ ใฝ้ ไฝ ไฝ้ เฝา เฝ้า 
ส สํา สํ %า ใส ใส้ ไส ไส้ เสา เส้า 
ห หํา หํ %า ให ให้ ไห ไห้ เหา เห้า 

 
ขั %นที� 28 ฝึกให้นกัแสดงฝึกออกเสียงที�สะกดด้วยแมเ่กอว และแมเ่กย ในที�นี %ผู้ วิจยัให้

นกัแสดงฝึกออกเสียงอกัษรทั %ง 3 หมูป่ระสมกบัสระอา สะกดด้วยตวัสะกดแมเ่กอว และแมเ่กย 
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และวรรณยกุต์ เพื�อให้นกัแสดงคุ้นเคยกบัสําเนียงภาษาไทยถิ�นใต้จงัหวดัระนองมากขึ %น และเพื�อ
ฝึกทกัษะในการสะกดและการออกเสียงคําของนกัแสดง  
ตารางที� 63 หมูอ่กัษรกลางประสมกบัสระอา สะกดด้วยแมเ่กอว แมเ่กย และวรรณยกุต์ 

อกัษร
กลาง 

สระอา+ตวัสะกดแมเ่กอว+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระอา+ตวัสะกดแมเ่กย+เสียง
วรรณยกุต์ 

สามญั เอก โท สามญั เอก โท 
ก กาว ก่าว ก้าว กาย ก่าย ก้าย 
จ จาว จา่ว จ้าว จาย จา่ย จ้าย 
ด ดาว ดา่ว ด้าว ดาย ดา่ย ด้าย 
ต ตาว ตา่ว ต้าว ตาย ตา่ย ต้าย 
บ บาว บา่ว บ้าว บาย บา่ย บ้าย 
ป ปาว ป่าว ป้าว ปาย ป่าย ป้าย 
อ อาว อา่ว อ้าว อาย อา่ย อ้าย 

 
ตารางที� 64 หมูอ่กัษรตํ�าประสมกบัสระอา สะกดด้วยแมเ่กอว แมเ่กย และวรรณยกุต์ 

อกัษรตํ�า สระอา+ตวัสะกดแมเ่กอว+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระอา+ตวัสะกดแมเ่กย+เสียง
วรรณยกุต์ 

สามญั เอก โท สามญั เอก โท 
ค คาว คา่ว/ฆ่าว ค้าว คาย คา่ย/ฆ่าย ค้าย 
ง งาว ง่าว/ง่าว ง้าว งาย ง่าย/ง่าย ง้าย 
ช ชาว ชา่ว/ชา่ว ช้าว ชาย ชา่ย/ชา่ย ช้าย 
ซ ซาว ซา่ว/ซา่ว ซ้าว ซาย ซา่ย/ซา่ย ซ้าย 
ท ทาว ทา่ว/ทา่ว ท้าว ทาย ทาย/ท่าย ท้าย 
น นาว นา่ว/นา่ว น้าว นาย นา่ย/น่าย น้าย 
พ พาว พา่ว/พา่ว พ้าว พาย พา่ย/พา่ย พ้าย 
ฟ ฟาว ฟ่าว/ฟ่าว ฟ้าว ฟาย ฟ่าย/ฟ่าย ฟ้าย 
ม มาว มา่ว/มา่ว ม้าว มาย มา่ย/มา่ย ม้าย 
ย ยาว ยา่ว/ย่าว ย้าว ยาย ยา่ย/ยา่ย ย้าย 
ร ราว ร่าว/ร่าว ร้าว ราย ร่าย/ร่าย ร้าย 



 
 
162 

อกัษรตํ�า สระอา+ตวัสะกดแมเ่กอว+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระอา+ตวัสะกดแมเ่กย+เสียง
วรรณยกุต์ 

สามญั เอก โท สามญั เอก โท 
ล ลาว ลา่ว/ลา่ว ล้าว ลาย ลา่ย/ลา่ย ล้าย 
ว วาว วา่ว/ว่าว วาว วาย วา่ย/ว่าย ว้าย 
ฮ ฮาว ฮา่ว/ฮา่ว ฮาว ฮาย ฮา่ย/ฮา่ย ฮ้าย 

 
ตารางที� 65 หมูอ่กัษรสงูประสมกบัสระอา สะกดด้วยแมเ่กอว แมเ่กย และวรรณยกุต์ 

อกัษรสงู สระอา+ตวัสะกดแมเ่กอว+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระอา+ตวัสะกดแมเ่กย+เสียง
วรรณยกุต์ 

สามญั โท สามญั โท 
ข ขาว ข้าว ขาย ข้าย 
ฉ ฉาว ฉ้าว ฉาย ฉ้าย 
ถ ถาว ถ้าว ถาย ถ้าย 
ผ ผาว ผ้าว ผาย ผาย 
ฝ ฝาว ฝ้าว ฝาย ฝ้าย 
ส สาว ส้าว สาย ส้าย 
ห หาว ห้าว หาย ห้าย 

 
ขั %นที� 29 การฝึกการออกเสียงอกัษรนํา อกัษรตาม ซึ�งผู้ วิจยัได้คดัเลือกอกัษรนําอกัษร

ตามที�นกัแสดงต้องใช้ในบทละครบอ่ยที�สดุ มี  5 ตวั อย หน หม หย และ คว โดยให้นกัแสดงฝึก
ออกเสียงอกัษรเหลา่นี %ประสมกบัสระอา สระอ ูสระอี และสระไอ และวรรณยกุต์  
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ตารางที� 66 อกัษรนําประสมกบัสระอา สระอ ูสระอี สระไอ และเสียงวรรณยกุต์ 
  

อกั
ษร
นํา 

สระอา+เสียง
วรรณยกุต์ 

สระอ+ูเสียงวรรณยกุต์ สระอี+เสียงวรรณยกุต์ สระไอ+เสียงวรรณยกุต์ 

สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท สามญั เอก โท 
อย อยา อย่า อย้า อย ู อยู่ อยู้  อยี อยี� อยี % ไอย ไอย่ ไอย้ 
หน หนา - หน้า หน ู - หนู้  หนี - หนี % ไหน - ไหน้ 
หม หมา - หม้า หม ู - หมู้  หมี - หมี % ไหม - ไหม้ 
หย หยา - หย้า หย ู - หยู้  หยี - หยี % ไหย - ไหย้ 
คว ควา คว่า/

ฆวา่ 
คว้า คว ู ควู่/

ฆวา่ 
ควู้  ควี ควี�/

ฆวี� 
ควี % ไคว ไคว่/

ไฆว่ 
ไคว้ 

 

ขั %นที� 30 ให้นกัแสดงฝึกเสียงคําในบทละครโดยเริ�มจากการฝึกออกเสียงคํา 1 พยางค์ ตอ่มาจงึออก
เสียง 2 พยางค์ แล้วจงึฝึกให้นกัแสดงออกเสียงคําหลายพยางค์ตดิตอ่กนั หลงัจากนั %นฝึกให้
นกัแสดงพดูเป็นประโยคตามบทละคร 
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ภาคผนวก ข 
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แบบสอบสัมภาณ์ที�เกี�ยวกับการใช้ภาษาถิ�นในการแสดง 

เพศ        ชาย         หญิง อาย_ุ____ปี ประสบการณ์การทํางานในอาชีพที�ทําอยู่ใน
ปัจจบุนั____ปี 
ตาํแหน่งหรืออาชีพ  
       ผู้ กํากบัการแสดง          นกัแสดง         ผู้ ฝึกสอนนกัแสดง 
สาขางานที�ประกอบอาชีพ 
       ละครเวที          ละครโทรทศัน์         ภาพยนตร์  
ท่านเคยทํางานที�เกี�ยวกบัการใช้ภาษาถิ�นในการแสดงหรือไม่       
       เคย จํานวน______ ครั %ง         ไม่เคย 
หากท่านเคยทํางานที�เกี�ยวกบัการใช้ภาษาถิ�นในการแสดง ท่านมีประสบการณ์ในการ
ฝึกการใช้ภาษาถิ�น
อย่างไร______________________________________________________________ 
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
____________________________________________________________ 
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แบบสอบถามผู้ชมเพื�อการแสดงเพื�อประเมินผลการวิจัยเรื�อง 
“กระบวนการฝึกฝนนักแสดงและสร้างสรรค์ละครที�ใช้ภาษาถิ�น” 

 
คาํชี >แจง 

แบบสอบถามนี %เป็นส่วนหนึ�งของการทําวิทยานิพนธ์ หลกัสตูรนิเทศศาสตร์มหาบณัฑิต 
สาขาสื�อสารการแสดง คณะนิเทศศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั เพื�อศกึษาทศันคติของผู้ชมที�มี
ตอ่ผลของการฝึกฝนนกัแสดง โดยแบบสอบถามนี %แบง่ออกเป็น ดงันี % 

สว่นที� 1 ข้อมลูสว่นบคุคล 
สว่นที� 2 ทศันคตทีิ�มีตอ่ละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น 
สว่นที� 3 ทศันคตทีิ�มีตอ่การแสดงละครเรื�องนี % 
สว่นที� 4 ความคิดเห็นที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดง 

กรุณากรอกข้อมลูตามความเป็นจริงเพื�อผลการวิจยัที�สมบรูณ์ที�สดุ เพื�อเป็นประโยชน์ตอ่
วงการแสดงตอ่ไป ผู้ วิจยัขอขอบพระคณุอย่างสงูที�ทา่นให้ความร่วมมือตอบแบบสอบถามในครั %งนี % 
ส่วนที� 1 ข้อมูลส่วนบุคคล 

คําชี %แจง กรุณาใสเ่ครื�องหมาย �ลงใน   � หน้าคําตอบที�เกี�ยวกบัตวัท่าน 
1) เพศ :     �  ชาย     �  หญิง 
2) อาย ุ:    � ตํ�ากวา่ 20 ปี    � 20 – 24 ปี 
    � 25 – 29 ปี    � 30 – 34 ปี 
    � 35 – 39 ปี    � 40 ปีขึ %นไป 
3) ระดบัการศกึษา :  
    � ตํ�ากวา่มธัยม 

  � มธัยม 
      � ปริญญาตรีหรือเทียบเทา่ 

  � สงูกวา่ปริญญาตรี 
4) ภมูิลําเนาที�อยู่อาศยั : 
    � ภาคเหนือ    � ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ 
    � ภาคกลาง    � ภาคตะวนัออก 
    � ภาคตะวนัตก   � ภาคใต้ 
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5) ภาษาหลกัที�ใช้ : 
� ภาษาไทยมาตรฐาน (กรุงเทพและปริมณฑล) � ภาษาไทยกลาง จงัหวดั........................... 
� ภาษาไทยถิ�นเหนือ จงัหวดั............................ �  ภาษาไทยถิ�นอิสาน จงัหวดั..................... 
� ภาษาไทยถิ�นใต้ จงัหวดั................................  � ภาษาอื�นๆ............................................. 
 
ส่วนที� 2 ทัศนคตทีิ�มีต่อชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น 

คําชี %แจง กรุณาใสเ่ครื�องหมาย�ลงใน� หน้าคําตอบที�เกี�ยวกบัตวัทา่น 
1) ความถี�ในการชมละครที�มีการใช้ภาษาถิ�น 
  � น้อยกว่า 1 ครั %ง � 1-5 ครั %ง 
  � 5-10 ครั %ง  � มากกวา่ 10 ครั %ง 
2) ทา่นรู้สกึอยา่งไรกบัการใช้ภาษาถิ�นในละคร 
  � ชอบ เพราะ (โปรดระบ)ุ.................................................................. 
  � ไมช่อบ เพราะ (โปรดระบ)ุ.................................................................. 
3) ทา่นรู้สกึว่าภาษาถิ�นที�ใช้ในละครมีความสําคญัใชห่รือไม ่
  � สําคญั เพราะ (โปรดระบ)ุ.................................................................. 
  � ไมสํ่าคญั เพราะ (โปรดระบ)ุ.................................................................. 
4) ทา่นรู้สกึว่าภาษาถิ�นที�ใช้ในการละครมีสว่นชว่ยให้การแสดงมีความสนกุมากขึ %นใช่หรือไม ่
  � สนกุ 
  � ไมส่นกุ 
4) ทา่นเคยรู้สกึอดึอดักบัการแสดงหรือไมใ่นการใช้ภาษาถิ�นที�ไมส่มจริง 
  � รู้สกึ 
  � ไมรู้่สกึ 
5) ทา่นคิดวา่การใช้ภาษาถิ�นที�ไมส่มจริงทําให้เสียอรรถรสในการชมแสดงใชห่รือไม่ 
  � ใช ่
  � ไมใ่ช ่
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ส่วนที� 3 ทรรศนคตทีิ�มีต่อการแสดงละครเรื�องนี > 

คําชี %แจง โปรดทําเครื�องหมาย �ลงในชอ่งวา่งที�ทา่นเห็นวา่ตรงกบัความคิดเห็นของท่านมากที�สดุ
เพียงชอ่งเดียว โดยมีเกณฑ์การพิจารณา 5 ระดบัดงันี % 
5 หมายถึง  เห็นด้วยมากที�สดุ 
4 หมายถึง  เห็นด้วยมาก 
3 หมายถึง  เห็นด้วยปานกลาง 
2 หมายถึง  เห็นด้วยน้อย 
1 หมายถึง  เห็นด้วยน้อยที�สดุ 
ที� ทรรศนคติที�มีตอ่ละครเรื�องนี % 5 4 3 2 1 
1 ทา่นเห็นวา่ภาษาไทยถิ�นใต้เป็นสว่นสําคญัของภาพยนตร์สั %น

เรื�องนี % 
     

2 ทา่นเห็นวา่ภาษาไทยถิ�นใต้มีสว่นชว่ยให้ภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %
มีความนา่สนใจมากขึ %น 

     

3 ทา่นเห็นวา่ภาษาไทยถิ�นใต้ช่วยสร้างบรรยากาศให้กบั
ภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %มากขึ %น 

     

4 ทา่นเห็นวา่ภาษาไทยถิ�นใต้ในภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %สามารถ
ทําให้ทา่นมีอารมณ์ร่วมไปกบัการแสดง 

     

5 ทา่นเห็นวา่ภาษาไทยถิ�นใต้ในเรื�องนี %ทําให้ทา่นเข้าใจในพื %นเพ
ของตวัละครมากขึ %น 

     

6 ทา่นเห็นวา่ภาษาไทยถิ�นใต้ในเรื�องนี %มีสว่นชว่ยให้ทา่นเข้าใจ
ลกัษณะนิสยัของตวัละครมากขึ %น 

     

7 ทา่นเห็นวา่ภาษาไทยถิ�นใต้ทําให้ภาพยนตร์สั %นเรื�องนี %มีความ
สนกุมากขึ %น 
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ส่วนที� 4 ความคิดเหน็ที�มีต่อกระบวนการฝึกฝนนักแสดง 

คําชี %แจง กรุณาใสเ่ครื�องหมาย�ลงใน� หน้าคําตอบที�ตรงกบัความคดิเห็นของท่านมากที�สดุ 
1) ทา่นสามารถบอกได้หรือไมว่า่มีนกัแสดงที�เป็นคนใต้ทั %งหมดกี�คน 
  � 1 คน � 2 คน � 3 คน 
     มีใครบ้าง(โปรดระบ)ุ........................................................................................................... 
     ทําไมจงึคดิเชน่นั %น.............................................................................................................. 
คําชี %แจง โปรดทําเครื�องหมาย �ลงในชอ่งวา่งที�ทา่นเห็นวา่ตรงกบัความคิดเห็นของท่านมากที�สดุ
เพียงชอ่งเดียว โดยมีเกณฑ์การพิจารณา 5 ระดบัดงันี % 
5 หมายถึง  มากที�สดุ 
4 หมายถึง  มาก 
3 หมายถึง  ปานกลาง 
2 หมายถึง  น้อย 
1 หมายถึง  น้อยที�สดุ 
ที� ความคดิเห็นที�มีตอ่กระบวนการฝึกฝนนกัแสดง 5 4 3 2 1 
1 ทา่นคิดวา่นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนเรื�องเสียงสามารถออก

เสียงได้ใกล้เคียงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้มากน้อยเพียงใด 
     

2 ทา่นคิดวา่นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนเรื�องเสียงสามารถใช้
สําเนียงได้ใกล้เคียงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้มากน้อยเพียงใด 

     

3 ทา่นคิดวา่นกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนเรื�องเสียงสามรถจบั
จงัหวะในการพดูได้ใกล้เคียงกบันกัแสดงที�เป็นคนใต้มาก
น้อย 

     

4 ทา่นคิดวา่การแสดงระหวา่งนกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนและ
นกัแสดงที�เป็นคนใต้มีความกลมกลืนกนัมากน้อยเพียงใด 

     

5 ทา่นคิดวา่มีความกลมกลืนในการใช้เสียงและอารมณ์ในการ
แสดงของนกัแสดงที�ได้รับการฝึกฝนมากน้อยเพียงใด 
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ข้อเสนอแนะ
..............................................................................................................................................
..............................................................................................................................................
..............................................................................................................................................
..............................................................................................................................................
..............................................................................................................................................
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ประวัตผู้ิเขียนวิทยานิพนธ์ 

 นางสาวจามีกร สนธิเศวต เกิดเมื�อวนัที� 9 ตลุาคม พ.ศ. 2528 ที�จงัหวดัระนอง สําเร็จ
การศกึษาชั %นมธัยมศกึษาจากโรงเรียนพิชยัรัตนาคาร จงัหวดัระนอง พ.ศ. 2546 สําเร็จการศกึษา
ระดบัปริญญาตรีนิเทศศาสตรบณัฑิต สาขาศิลปะการแสดง จากมหาวิทยาลัยกรุงเทพ พ.ศ. 
ด้วยผลการเรียนเกียรตินิยมอันดบัหนึ�ง และเข้าศึกษาต่อระดับบณัฑิตศึกษา หลักสูตร
นิเทศศาสตรมหาบณัฑิต สาขาสื�อสารการแสดง ที�คณะนิเทศศาสตร์ จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 
 ปัจจบุนัทํางานอิสระ นกัแสดงละครเวที และวิทยากรอบรมการแสดงด้านศลิปะการแสดง
ให้กบัองค์กรและสถาบนัการศกึษาตา่งๆ 
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